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Привет, друзья мои!
У меня есть кое-что новенькое о наших сыщиках.
Совершенно невинный повод — семейная фотография — послужил причиной загадочных и порой драматических событий.
Для тех, кто еще не знаком с моими молодыми друзьями, скажу пару слов.
Главный детектив — Джупитер Джонс отличается высоким интеллектом и решительным характером, а также чрезмерной упитанностью.
Второй детектив — Питер Креншо, отличается исключительной физической силой, но… ужасно боится привидений.
Тихий, спокойный Боб Эндрюс — известный эрудит, очень любит копаться в книгах, когда нужно разгадать какую-то загадку.
Ребята называют себя «Тремя детективами», и это действительно так. У них даже есть свидетельство, подписанное комиссаром полиции города Роки Бич, где они живут.
Последуем же за нашими героями на скалистый остров Рэгнарсон Рок.
 Альфред Хичкок



Глава первая

Морское сражение


Лодка с подвесным мотором ритмично покачивалась на волнах около небольшого острова, западная скалистая часть которого заканчивалась огромным утесом.
— Похож на утес в Гибралтаре, — заметил Боб Эндрюс.
— Похож, но очень отдаленно, — сказал Джупитер, прищурившись и рассматривая утес. — Малость поменьше.
— Примерно в сто раз, — хмыкнул Питер Креншо. — Так сказать карманное издание гибралтарского утеса!
Юноши из детективного агентства отправились порыбачить в океане, и сейчас их отделяло не меньше двадцати километров от побережья родного городка Роки Бич.
Джупитер в своем ярком флюоресцирующем жилете был похож на огромный шар. Он бесспорно был атлетом мысли, но никакими другими атлетическими способностями не отличался.
Зато Пит был действительно настоящим атлетом — высокий, мускулистый, он выглядел так, словно сошел с плаката, рекламирующего спасательные жилеты.
Боб Эндрюс, он же архивариус и Референт, напряженно вглядывался в воду, будто заклинал рыбу подплыть поближе.
Ребята взяли с собой только легкие спиннинги и останавливались в таких местах, где обычно водится пестрый окунь. Но пока рыба не обращала никакого внимания на их старания, — в ведре лениво плавали всего лишь три небольших окунька.
— Говорил же я, что лучше плыть к рифам Генуа, — ворчал Пит, вытягивая леску, чтобы сменить наживку. — А что, собственно говоря, мы должны здесь сфотографировать для твоего отца, Боб? Кругом вода и только.
Отец Боба был журналистом и работал в одной лос-анжелесской газете.
— А он так и не объяснил, — ответил Боб, чуть-чуть подергав свою леску. — Сказал только, чтобы отправлялись рыбачить к острову Рэгнарсон Рок, и попросил прихватить камеру. Если сделаем хорошие снимки, то нам хорошо заплатят, но что щелкать — этого не объяснил. А когда я спросил, то он засмеялся и сказал, что сами догадаемся, как только увидим.
— Меня интересует вопрос оплаты, и очень сильно, — заметил Джупитер. — Поскольку в нашей казне, к великому сожалению, пусто. Если мы в ближайшее время ничего не сможем записать в графу дохода, то будем вынуждены идти в рабство к моей тетушке Матильде.
— О, только не это, — застонал Пит.
У всех троих в воображении возникли безрадостные картины того, как они трудятся в поте лица на складе утильсырья у миссис Матильды Джонс, и головы их печально опустились.
Сейчас были летние каникулы, и энергичная тетушка Джупитера не упускала ни малейшей возможности нагрузить ребят какой-нибудь срочной работой, причем чаще всего малоприятной. Тем более им хотелось вернуться с хорошим уловом, чтобы умаслить неумолимую тетушку и обеспечить себе пару дней спокойной жизни. Но со стороны пестрых окуней не было никакого понимания, они вообще перестали клевать. Питер непрерывно зевал, а его взгляд рассеянно блуждал по синей водной глади. Но вдруг глаза его расширились.
— Эй, смотрите-ка! — агент № 2 показал рукой на остров, протянувшийся на два километра.
Длинный, низкий корабль викингов[1] торжественно выплывал из-за мыса. Он шел на полных парусах, а полуденное солнце отражалось в щитах, прикрепленных снаружи борта. Корма заканчивалась высоко поднятой зловещей головой дракона, широко разинутая пасть которого показывала острые зубы.
Дикие, воинственные личности, одетые в толстые мохнатые одежды, с растрепанными бородами и рогатыми шлемами на головах, размахивали мечами и палицами. На мачте и ахтерштевнях[2] развевались флаги.
— Ну вот же оно, ясное дело, — сообразил Джупитер.
Но Боб уже доставал фотоаппарат.
— Отец сказал, что у нас купят все снимки. Сейчас я им нащелкаю.
Корабль викингов стремительно приближался. Теперь-то было видно, что это большой катер с подвесным мотором, на котором смонтировали декорации корабля викингов. На борту находилось шесть или семь «воинов» с фальшивыми бородами и раскрашенными деревянными мечами. Мужчины шутливо размахивали своим оружием, когда длинный борт корабля проплывал мимо, направляясь в небольшую бухту на острове.
— Что это за цирк? — удивился Пит.
— Представления не имею, но парочка удачных фотографий получится, — ответил Боб.
— Я думаю… — начал главный детектив, но не закончил.
Челюсть у него отвисла, и он с открытым ртом смотрел на второе судно, которое появилось из-за того же мыса и теперь стремительно приближалось.
— Что же это за нашествие? — вырвалось у Пита.
Второе судно было длинным и плоским. По форме это было каноэ,[3] но построенное из массивных досок. Острые нос и корма были изогнуты вверх. Ритмичные взмахи весел быстро гнали это непонятное судно вперед. Шесть индейцев, на головах которых горделиво покачивались украшения из перьев, выглядели очень воинственно.
— Типичная пирога[4] индейцев племени чамаши, — сказал Джупитер. — Это племя обитало в наших краях. Когда-то на месте Санта-Барбары был большой поселок — там находили их пироги. Чамаши плавали на них ловить рыбу и охотиться на китов Это был дружелюбный народ. Некоторые семьи жили на островах около Санта Барбары.
— Не нужно нам лекций по истории, Джуп, — фыркнул Пит. — Мы же вместе расследовали дело с хохочущей тенью[5] и знаем про индейцев. Я только не знал, что они жили на этом острове.
Джупитер отрицательно покачал головой.
— Нет, здесь не жили, а только на больших островах, севернее.
— Да какая разница! — вмешался Боб. — Лучше постарайтесь не качать лодку, чтобы я смог сфотографировать.
Боб поймал в объектив большую пирогу, которая быстро направлялась в ту бухту, где уже стоял корабль викингов. Пирога причалила к берегу, и прибывшие на ней с криками попрыгали прямо в воду.
Тут же завязалась жестокая битва с викингами. Мужчины ожесточенно махали своим деревянным оружием, мечи сбивали перьевые украшения индейцев, пики ударялись о мечи норманнов. И у индейцев, и у викингов за поясами были заткнуты платки — красные у индейцев и белые у викингов. При этом каждый воин старался добыть вымпел врага. Поле сражения постепенно перемещалось в сторону скалистой гряды на западной стороне.
Ребята с интересом наблюдали за битвой, подбадривая ее участников одобрительными возгласами, причем Пит и Боб болели за индейцев, а главный детектив — за викингов.
Разгоряченные битвой бойцы еще не дошли до скал, а у Боба уже кончилась пленка, и он должен был вставить новую.
— Эй, давайте подплывем поближе, — попросил он приятелей. — Если я сниму на одну пленку все сражение, то получится классная фотосерия для газеты, и они уж точно раскошелятся и купят ее у нас.
— Умница ты у нас, Боб, — отметил Джупитер, запуская мотор.
Пит направил лодку в бухту, а Боб щелкал фотоаппаратом как одержимый, пока битва не закончилась и все викинги не поднялись на утес, размахивая красными вымпелами.
Все участники ликовали и поздравляли друг друга.
Наконец-то Боб смог опустить фотоаппарат. Они еще наблюдали за представлением на острове, когда Джупитер бросил случайный взгляд через плечо и воскликнул:
— Что за черт?
Прямо на них неслась лодка.



Глава вторая

Покинутая лодка


Небольшая моторная лодка быстро приблизилась к ним. Она ударилась, к счастью не очень сильно, о борт их лодки и, покачавшись на волнах, стукнулась еще раз.
— В ней же никого нет, — ужаснулся Боб. — Смотрите, якорный канат просто волочится по воде. Значит, где-то ее сорвало с якоря.
Пит подхватил канат и вытянул его из воды.
— Нет, — сказал он, внимательно рассматривая конец каната. — Нет, этого не могло быть. Он просто перетерся о камень или сваю у причала, и лодку пригнало ветром.
Джупитер молчал, внимательно рассматривая лодку. Наконец он показал на скамейку посередине.
— Взгляните-ка! Вон, на уключине и на борту!
На сером металле уключины и на окантовке борта виднелись темные пятна, на солнце казавшиеся черными, хотя пристальный взгляд подсказывал, что на самом деле они темно-красные.
— Кровь… — выдохнул Пит.
— Точно, — подтвердил главный сыщик, помедлил, переводя взгляд с одного на другого, и добавил: — Как будто кто-то упал и стукнулся головой об уключину или…
Питер Креншо подтянул лодку поближе. Теперь они смогли рассмотреть ее как следует изнутри.
На полу посредине стояло ведерко с наживкой. В открытой коробке для бутербродов было несколько нетронутых сандвичей и одно яблоко. На скамейке лежал спасательный жилет, похожий на те, которые были на ребятах.
— Все есть, — задумчиво сказал агент № 1. — Только удочки не видно.
— Эй, Джуп, — взволнованно сказал Боб. — Посмотри под скамейку, по-моему, там лежит шляпа, а?
Пит крепко ухватил борт лодки одной рукой, а другой действительно достал из-под скамейки рыбацкую шляпу с широкими полями. С одной стороны она была разорвана, и в том месте тоже виднелись пятна крови.
Джупитер нахмурился.
— Налицо несчастный случай. Вопрос только в том, где была лодка, когда это произошло?
— Какая разница, где она была, Главный? — поднял брови Пит. — Что ты имеешь в виду?
— Он имеет в виду, стояла она на якоре у берега или плавала в открытом море, — пояснил Боб. — Я тоже думаю, что это важно.
— И был ли рыбак один в лодке? — продолжал рассуждать Джупитер. — Возможно, была и вторая лодка, тогда потерпевшему помогли и отвезли его лодку к берегу, а там она сорвалась с якоря. Но могло быть и так, что неудачливый рыбак просто свалился за борт и стал добычей акул.
Пит и Боб испуганно переглянулись, а их предводитель продолжал:
— Или он был в лодке не один.
Пит побледнел.
— Хочешь сказать, что это убийство?
— Не будем делать преждевременных выводов, — осторожно заметил Джупитер. — Для этого нужны доказательства.
Несколько минут они сидели молча, глядя на загадочную лодку и воображая самые ужасные картины происшедшего. Наконец Боб встрепенулся.
— Лодка может принадлежать кому-нибудь из этих индейцев и викингов. Он мог просто пораниться или… я не знаю что.
— Это нам предстоит выяснить, коллеги, — заметил агент № 1.
Боб с Джупитером ухватились покрепче за размочаленный канат пустой лодки, а Пит завел мотор и взял курс на остров.
Викинги и индейцы как раз спускались с гигантского утеса к бухте. Они все еще размахивали своими трофеями и возбужденно хлопали друг друга по плечу.
Некоторые воины заметили их лодку и Боба с фотокамерой. Ребята как раз в это время приблизились к берегу, где кроме индейской пироги и корабля викингов на причале стояло еще несколько катеров.
С берега закричали:
— Эй, привет!
— Сфотографируйте нас!
— Нас, индейцев!
— Нет, викингов, мы победители!
— Эй, давайте сюда! Поедите с нами!
Ребята, смеясь, только отмахивались.
— Это не ваша лодка? — крикнул во все горло Джупитер.
— Нет, не наша! — выкрикнул один из викингов.
— Ну, давайте-давайте, снимите нас! — настойчиво предлагал один индеец.
Несколько индейцев и викингов встали в воинственную позу, наставив друг на друга копья и мечи.
Боб заулыбался и начал фотографировать.
Тем временем на острове стало еще оживленнее. На холме над берегом разбили палатки, а рядом около большого костра хлопотали женщины и дети, занятые приготовлением пищи. Под конец Боб сделал несколько снимков пустынного острова с разных позиций.
— Давай закругляйся, — сказал Пит, потеряв терпение, — а то и порыбачить не успеем.
— Пленка все равно кончилась, не волнуйся, — успокоил его Боб.
— Стоп, джентльмены, — поднял руку Джупитер. — Нужно что-то предпринять, ведь с владельцем этой лодки, вероятно, случилось несчастье. Думаю, надо отвезти ее назад.
— Попробуем лучше отсюда связаться с полицией, — предложил Пит. — Наверняка на каком-нибудь катере есть радиосвязь.
— Блестящая идея, — согласился Джупитер и крикнул в сторону воинов, сидящих у костра за мирной трапезой. — Извините, эти катера у берега ваши?
Несколько человек утвердительно кивнули головой.
— Есть ли у вас на борту радиосвязь?
— Нет, к сожалению! — крикнул один индеец.
— У меня есть, но не работает! — сообщил викинг, сидящий неподалеку от того.
Боб сделал еще один снимок и удовлетворенно вздохнул.
— Ну, теперь всю пленку использовал. Что делаем дальше? Ловим рыбу или возвращаемся?
— Думаю, нужно вернуться и отвезти лодку, — удрученно признал Пит.
Они привязали свободный конец беспризорной лодки к корме своей, и Пит взял курс на родной город.
Остров остался далеко позади. Джупитер все поглядывал озабоченно на часы, в то время как Питер мчал их лодку по голубым волнам бездонного океана. Они надеялись, что им встретится какой-нибудь катер, но напрасно — горизонт был пуст!
Боб заглянул в ведро с окунями и радостно сообщил:
— Уж ужин-то мы себе обеспечили!
Лодка, взятая на буксир, не давала развить полную скорость, и они оказались на лодочной станции в Роки Бич только после четырех.
— Эге, — крикнул Пит, обернувшись. — Там, на мостках, не комиссар ли стоит?
— Ага, он! — подтвердил Боб. — И с ним его парни.
На длинных мостках, служивших причалом для лодок, действительно возвышалась внушительная фигура шефа местной полиции — комиссара Рейнолдса. Он и трое полицейских в форме разговаривали с женщиной, одетой в элегантное зеленое платье, стройной и рыжеволосой. Разговор, по всей видимости, волновал ее — она то и дело прикладывала платок к глазам и оборачивалась к океану.
— Что это за тетка? — удивился Пит.
— Никогда ее не видел, — сказал Боб. — Но она все на нас поглядывает, заметили?
Взгляд женщины, до сих пор рассеянно скользивший по воде, теперь остановился и был однозначно направлен на сыщиков.
— Да не на нас, — поправил его Джупитер, — а на пустую лодку. Она знает, чья это лодка.
— Наверное, и шляпу эту знает, — сказал Пит.
Они уже подплывали к причалу, и Пит достал из лодки испорченную шляпу. Он поднял ее над головой. Женщина изменилась в лице, губы ее побелели, и если бы комиссар не успел подхватить ее, то она упала бы прямо в воду.



Глава третья

Рассерженный викинг


Комиссар повел бледную как смерть даму к скамейке на берегу, а полицейские помогли ребятам привязать обе лодки и выбраться на причал.
— Итак, ребятки, рассказывайте все по порядку, — сказал начальник полиции. — Где вы нашли лодку?
Он слушал очень внимательно, а женщина тем временем пришла в себя и открыла глаза. Когда рассказ был закончен, она сделала попытку встать.
— Я должна поехать туда, — дрожащим голосом сказала она.
Комиссар бережно взял ее за руку и попытался успокоить.
— Сидите, пожалуйста, и постарайтесь расслабиться, миссис Маннинг. Самое позднее через полчаса мы вылетим на вертолете. Вы все равно ничем не сможете помочь.
Он улыбнулся, и женщина опустилась на скамейку. Она медленно обводила взглядом собравшихся около них.
Комиссар снова обратился к сыщикам.
— Муж миссис Маннинг уехал вчера вечером на рыбалку, сказав, что вернется сегодня утром, чтобы успеть на работу в половине девятого. В этом не было ничего необычного — он часто рыбачил ночью. У него был с собой фонарь и радиотелефон, кроме того, он никогда не уплывал далеко от берега. Однако его до сих пор нет, и поэтому миссис Маннинг обратилась к нам. Здесь на берегу стоит его машина, запертая, и никаких следов. Лодку тоже никто не видел, вот, пока вы ее не нашли.
Он старался говорить спокойно, чтобы не разволновать и без того испуганную женщину, но вид у него был озабоченный, когда он смотрел на пустую лодку, покачивающуюся у мостков.
Взгляд миссис Маннинг стал недоумевающим.
— Что Биллу там понадобилось? Он никогда не выходил один в открытое море. Он ведь даже плавать не умеет, поэтому всегда надевал спасательный жилет.
— Мы не можем утверждать, что он уплыл так далеко, — заметил Рейнолдс. — От побережья в сторону Рэгнарсон Рока часто бывает очень сильное течение. Ребята обнаружили лодку около полудня, к тому времени ее вполне могло отнести туда течением и ветром.
— Но… — опять начала женщина. — Где же Билл?
Возникло неловкое молчание.
— Вот это нам и предстоит узнать, миссис Маннинг, — доверительным тоном сообщил начальник полиции. — Конечно, все выясним. Возможно, ваш муж вернулся на берег, а лодка потом оторвалась, и ее унесло.
— Почему же в таком случае его до сих пор нет дома? И он не воспользовался своей машиной?
— Не волнуйтесь, все выясним, — заверил комиссар. — Вся береговая охрана уже поднята на ноги, все полицейские участки этого района поставлены в известность. Не исключено, что он сам объявится и все нам объяснит.
— Не исключено? И этим я должна утешиться?
Голос миссис Маннинг задрожал, она побледнела, и ребята испугались, что несчастная упадет в обморок. Но она только медленно покачала головой.
— Не исключено, что он вернется целым и невредимым, но может быть, и нет. Вы это хотели сказать? — она быстро встала и взяла из рук Пита шляпу. — Это его шляпа. Она разорвана и в крови, так ведь?
— Возможно, да, — вынужден был признать комиссар.
Она заглянула в лодку, привязанную к мосткам, и ахнула.
— И в лодке кровь! Вон на борту около уключины, — женщина схватилась за горло, пытаясь удержать рыдания. Справившись с собой, она продолжала: — Произошло что-то ужасное. Все вещи разбросаны, а спиннинга вообще нет. Я знаю, что-то случилось и Билл вообще не вернется.
Она зарыдала, прижав к лицу носовой платок, и опустилась без сил на скамейку.
Все молча стояли рядом и не знали, что сказать.
— Не нужно терять надежду, — проговорил наконец Джупитер. — Видите, спасательный жилет остался в лодке. Вы же говорили, что он не умеет плавать. Значит, если бы что-то случилось в океане, то жилет был бы на нем. Как предполагает комиссар Рейнолдс, он действительно мог сойти на берег.
— Конечно, — подхватил Пит. — В толстом спасательном жилете разгуливать неудобно, вот он его и снял.
— А спиннинг он решил не оставлять в лодке, чтобы его не украли, — добавил Боб.
Миссис Маннинг слабо улыбнулась и покачала головой.
— Ах, мальчики, не нужно меня утешать. Билл никогда не надевал жилет во время рыбалки — он ему мешал — и всегда клал рядом, наготове. Кроме того, у него был радиотелефон, обычно Билл засовывал его в нагрудный карман куртки… Его ведь тоже нет, — закончила она упавшим голосом.
— Хм… да, мадам, это так, но… — начал Пит, но не нашел, что сказать, и махнул рукой.
Она только покачала головой.
— Я ведь говорила, что он не должен снимать жилет. Ах, как ужасно! Наверное, Билл ударился головой, потерял сознание и упал за борт. Почему он меня не слушал?
Наступила гнетущая тишина, нарушаемая редкими всхлипываниями несчастной женщины.
— Его могли забрать в другую лодку, где не было радиосвязи, — деловым тоном сказал комиссар. — Не будем делать преждевременных выводов.
— Или он потерял память, стукнувшись головой, — сказал Боб, вспомнив свой горький опыт.
Женщина встала, оправила платье и грустно вздохнула.
— Спасибо вам, ребята и господин комиссар. Я знаю, вам хочется меня успокоить, но все это бессмысленно, потому что Билл никогда не уплывал далеко — он ловил рыбу не больше чем в миле[6] от берега. Всегда говорил, что одну милю он сможет проплыть, имея на себе спасательный жилет. Нет, он уже не вернется. Лодка была пуста, когда ее прибило к острову. Я поеду домой и буду ждать вашего звонка, господин комиссар, когда вы найдете… его… тело.
Она медленно направилась к машине, стоящей неподалеку от причала. Комиссар жестом приказал обоим полицейским проводить ее, а сам повернулся к сыщикам.
— Молодцы, ребята, что поймали лодку.
— Как вы думаете, есть надежда, что этот человек жив? — спросил Пит.
— Похоже на то, что его жена сказала правду — он ударился головой и упал за борт. Он был один, да еще в темноте… — комиссар пожал плечами и помолчал. — Но будем искать. Вы ничего больше не заметили, когда были в океане? Может быть, что-то еще вспомните?
— Да нет, ничего, — подумав, ответил Боб.
— Ладно, но если вспомните, то сразу сообщите мне.
И начальник полиции распрощался с ними.
Три детектива уже не раз помогали полиции расследовать запутанные дела, поэтому Самуэль Рейнолдс высоко ценил их наблюдательность.
Когда комиссар уехал, ребята поспешили к своим велосипедам, оставленным на велосипедной стоянке.
— Эй! Вы, трое!
К причалу приближался маленький катерок с подвесным мотором. За рулем сидел викинг с острова Рэгнарсон Рок и махал им рукой.
— Постойте! Нужно поговорить.
Викинг ловко повернул катер к причалу, набросил канат на сваю и легко спрыгнул на берег. Он был невысокого роста, а мохнатая одежда делала его почти квадратным. Ноги до колен были обмотаны тканью и кожаными ремнями. Фальшивая русая борода и металлическая полумаска шлема, спускающаяся на нос, почти полностью скрывали лицо.
Когда он подошел ближе, можно было рассмотреть только голубые глаза.
— Это вы те парни, которые как ненормальные снимали все подряд около Рэгнарсон Рока?
— А в чем проблема? — настороженно спросил Боб.
Джупитер же сказал спокойным тоном:
— Имеем полное право фотографировать во время представления, предназначенного для широкой публики.
— Да ладно, все в порядке, — сказал викинг. — Я хотел только купить снимки. Все до одной фотографии.
— Но я же их не проявил, — возразил Боб. — А кроме того, это заказ моего отца.
— О'кей, тогда я иду с вами и жду, когда ты проявишь пленку. Вообще-то двух-трех фотографий хватит, но я должен сам выбрать.
— Извините, но отец Боба должен их посмотреть первым, — запротестовал Джупитер. — Его заказ, и он имеет право на это в первую очередь. То, что он не возьмет, мы можем отдать вам.
— Ага, так и сделаем, — подхватил Боб. — Завтра, после того как отец все посмотрит, я отдам вам хоть все остальные снимки, мистер…
— Сэм Рэгнарсон, — представился тот. — Послушайте, я прилично заплачу, если вы дадите их посмотреть сначала мне.
Боб заколебался. Деньги им очень были нужны. Однако, переборов себя, он сказал:
— Извините, мистер Рэгнарсон, но отец просил побыстрее сделать фотографии, чтобы отвезти их в Лос-Анджелес. Мы можем встретиться с вами попозже.
Голубые глаза викинга сердито сверкнули. Он шагнул в их сторону, и в его голосе зазвучала угроза.
— Я же сказал, что снимки нужны мне сегодня, а не завтра. Если вы, болваны, не понимаете по-хорошему, то я могу и по-другому.
Ребята испуганно отступили назад.
В этот момент сзади притормозила машина, и знакомый голос сказал:
— Эй, троица, я забыл спросить, не дотрагивались ли вы до чего-нибудь в лодке?
Комиссар Рейнолдс высунулся в окно полицейской машины. Он остановился в нескольких метрах от них.
— Только до шляпы, — ответил Джупитер и поспешил к машине, его друзья за ним.
Он рассказал, где лежала шляпа и почему они ее взяли.
Комиссар кивнул и снова включил мотор. Ребята повернулись, но викинг уже исчез. Словно растворился в воздухе вместе со своим катером.
Они пошли к велосипедной стоянке.
— Видно, ему не нравятся полицейские, — заметил Пит.
— И здорово не нравятся, — добавил Боб. — Исчез, даже не спросив адреса. Ну и плевать, фотографий он теперь не получит.
— Боб, давай я захвачу пленки к нам в штаб-квартиру, — предложил Джупитер. — А утром придешь и займешься ими.
Боб достал пленку из фотоаппарата, а Джупитер сказал на прощание:
— Не забудьте послушать вечером последние известия, вдруг что-нибудь скажут о пропавшем рыбаке.
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На следующее утро Боб пораньше спустился к завтраку, чтобы рассказать отцу о фотографиях. Накануне вечером его родители были в театре, в Лос-Анджелесе, но он слишком устал и лег спать, не дождавшись их возвращения.
Когда Боб вышел в кухню, отец читал газету. Он поднял голову и сказал:
— Доброе утро. Я как раз читаю об исчезновении Маннинга, но ты, похоже, больше об этом знаешь.
Боб кивнул.
— Нашли его или нет?
— Не знаю, Боб. Газета ночью вышла, — он включил радио. — Сейчас будут передавать местные новости.
Диктор как раз заканчивал рассказывать о событиях по стране и перешел к местным новостям. Сначала шло сообщение о случившемся в Роки Бич пожаре, а потом следующее:
«Береговая охрана продолжает поиски Вильяма Маннинга, торговца автомобилями из Роки Бич. Его лодка была обнаружена в океане, неподалеку от острова Рэгнарсон Рок тремя подростками. Это были Роберт Эндрюс, Питер Креншо и Джонатан Джонс».
— Ничего себе! — воскликнул Боб. — Они даже не знают толком, как Джупа зовут!
«Супруга мистера Маннинга сообщила, что он не умеет плавать и мало надежды на то, что пропавший рыбак жив».
— Бедная женщина, — посочувствовала мать.
— Ужасно, — согласился отец. — А ты нам ничего не хочешь рассказать, Боб?
— Да, конечно.
И он начал рассказывать о представлении на острове Рэгнарсон Рок, торопливо поглощая свой завтрак.
— Должно быть, очень яркое зрелище, — улыбнулся Эндрюс-отец. — Так я себе примерно и представлял. Нужно будет сделать монтаж на целую страницу.
— Зачем? — удивилась его жена. — Мне эти люди с их забавами кажутся просто престарелыми мальчишками.
— Дорогая, это же кусочек нашей истории, — с упреком произнес журналист. — В 1845 году во время золотой лихорадки сюда, в Калифорнию, переехал из Иллинойса некий Кнут Рэгнарсон, норвежец по происхождению. Был он сапожником и жутко разбогател, продавая сапоги золотоискателям. У него было больше золота, чем некоторые из них себе намыли. Через год он отправился на корабле в Сан-Франциско, чтобы вернуться через Лос-Анджелес к себе на восток и забрать свою семью. Корабль был гружен золотом и взял на борт пассажиров. Ночью капитан сделал в корабле пробоину, чтобы впустить воду в трюмы и отправить корабль на дно, а сам прихватил золотишко и на весельной лодке отправился к берегу. Пассажиры ударились в панику и пошли ко дну вместе с кораблем, но Кнуту Рэгнарсону удалось спастись. На деревянной крышке от люка он доплыл до маленького острова. У берега он нашел пирогу, которую бросили индейцы племени чамаши, и на ней добрался до материка. С тех пор тот остров называется Рэгнарсон Рок, и каждые пять лет здесь собираются все потомки Рэгнарсона и их друзья, чтобы устроить представление — битву за остров. Они живут там в палатках целую неделю. Все это я узнал, между прочим, от вашего учителя, Карла Рэгнарсона.
— Мистера Рэгнарсона? — Боб застыл, даже не донеся ложку до рта. — Он что, тоже там был?
— Наверняка, — ответил отец. — Хотя думаю, что его интересует только история своей семьи, а не возможность повеселиться, как тех, что помоложе.
— Кстати, об истории, — вставила миссис Эндрюс. — Куда делось украденное золото?
— И сколько пробыл на острове Кнут Рэгнарсон? — поинтересовался Боб.
— Стоп-стоп! Больше я пока ничего не знаю. Мы поручили одному репортеру заняться этой историей. Вместе с твоими фотографиями статья для завтрашней газеты получится сногсшибательная.
Боб допил молоко и сказал:
— Пленка у Джупа, я теперь должен бежать к нему. Проявлю, а потом…
— Не так быстро, молодой человек, — остановила его мать. — Ты забыл, что в этом доме сегодня кто-то собирался мыть окна?
— Ох, мам, я же должен заняться пленкой! — запротестовал Боб. — Она ему срочно нужна, скажи, папа.
Но миссис Эндрюс продолжала:
— Ты же знаешь наши правила, Боб. В летние каникулы раз в неделю ты занимаешься домашними делами, всего полдня. В твои планы на эту неделю хорошо вписывалась среда. Так в чем же дело? Исключений у нас делать не принято, иначе мне пришлось бы вечно бегать за тобой и упрашивать.
— Ну мам, только один раз, — заныл Боб. — Один-единственный разочек…
— Я возьму пленку в редакцию, — предложил отец. — Поеду туда только после обеда, так что ты успеешь и окна помыть, и за пленкой сходить, о'кей?
Оставалось только смириться со своей судьбой, и Боб поплелся к телефону, чтобы позвонить Джупитеру.
Главный детектив выслушал его и вздохнул:
— У Пита не лучше — генеральная уборка в его комнате. Думаю, это надолго, хотя он обещал разделаться с этим поскорее и прийти. Давай и ты поднажми, Боб, и дуй сюда.
Боб быстро принес все необходимое: тряпки и жидкость для очистки стекол — и принялся за дело. Работал он очень быстро, но окон было так много…
Было уже почти одиннадцать, когда наконец все окна засияли чистотой. Он уже садился на велосипед, когда отец высунулся в окно и крикнул:
— Эй, Боб, мне через час нужно уже ехать. Постарайся побыстрее.
— Все ясно! — Боб махнул рукой и выехал на улицу.
Тут ему пришлось изловчиться, чтобы не задеть старенький пикап белого цвета, стоявший прямо напротив их дома и загораживающий въезд. Это очень удивило Боба. Какая-то чужая машина и прямо на въезде к дому! Он с трудом удержал равновесие, поэтому даже не взглянул, сидит ли кто за рулем, и, только благополучно вырулив на дорогу и доехав до угла, оглянулся.
Машина затарахтела и медленно двинулась вслед за ним. Слышно было, как она вся скрипела и дребезжала.
Боб подналег на педали и быстро проскочил за поворот, но когда обернулся, то снова увидел белый пикап. Ему пришло в голову посмотреть на номер… но номера спереди не было.
Боб почувствовал, как в его душу закрадывается страх. Он поехал еще быстрее, время от времени поглядывая назад, но дребезжащая разбитая машина неизменно была сзади.
Мысли сыщика заметались: скоро дом Джупитера, но если его действительно преследуют, то это значит — хотят узнать, куда он едет, а следовательно, ехать в штаб-квартиру нельзя, чтобы не навести на нее. Боб решил позвонить туда по телефону, поэтому свернул в переулок, не доезжая до дома Джонсов, и остановился на бензозаправочной станции, где заметил телефонную будку.
Однако в штаб-квартире не отвечали.
Боб медленно положил трубку. Куда же подевались Джупитер и Пит?
Он вышел из телефонной будки и посмотрел направо и налево. Улица была пуста — пикапа не было видно. Не было его и на заправочной станции, в чем Боб поспешил убедиться, обойдя ее вокруг. Возможно, что это просто совпадение и никто не думал его преследовать. Все-таки он решил на всякий случай соблюдать осторожность. Проехал мимо склада Джонсов до угла, убедился, что подозрительного пикапа нигде не видно, и медленно поехал вдоль забора к его противоположной стороне. Там забор уже несколько лет украшало изображение пожара в Сан-Франциско во время землетрясения. Горящие дома, вздыбленные лошади, бегущие люди с пожитками, которые им удалось спасти. Метрах в пятнадцати от угла была нарисована маленькая собачка, грустно взирающая на происходящее.
Боб еще раз осторожно огляделся, вытащил сучок, который одновременно являлся глазом собачки, быстро просунул в отверстие палец и толкнул задвижку, после чего сдвинулись в сторону три планки, образовав проход. Этот секретный вход сыщики назвали «Красными воротами». Сейчас Боб был абсолютно уверен, что его никто не видит. Он протащил через дыру велосипед, оставил его у забора, а сам пробрался между штабелями досок и бревен и исчез под огромной кучей утиля. Этот путь вел к одному из четырех тайных входов в штаб-квартиру, он был самый узкий и неудобный, из-за чего толстяк Джупитер старался им не пользоваться, чтобы не застрять где-нибудь по дороге.
Проход был извилистый и такой низкий, что последние несколько метров Боб преодолел, опустившись на все четыре конечности. В конце была раздвижная деревянная дверь, в честь которой этот секретный вход получил название «Дверь». Тут Боб смог, наконец, выпрямиться и постучал в дверь условным стуком — три раза.
Если Джупитер с Питером там… Дверь открылась!
Штаб-квартира «Трех детективов» была полностью скрыта от посторонних глаз под огромными залежами старого хлама во дворе Джонсов, но внутри она выглядела очень прилично: здесь был письменный стол, телефон с автоответчиком, магнитофон, пишущая машинка, целая коллекция разных приборов, которые собрал из разных деталей или отремонтировал главный детектив. Здесь же имелась фотолаборатория и еще одна комнатка.
— Где вы были? Я вам звонил, и никто не брал трубку.
— А-а, мы сваляли дурака, — досадливо махнул рукой Пит. — Пошли в мастерскую и попались на глаза тете Матильде. От нее разве вырвешься? Пришлось таскать мебель.
Джупитер внимательно посмотрел на Боба.
— Что случилось, Референт? Почему ты звонил?
Боб рассказал о разбитом пикапе.
— Ты видел, кто в нем сидел? — Пит был заметно встревожен.
— Нет, водителя я не смог рассмотреть.
— А тебе не померещилось, что он именно тебя преследовал? — уточнил Джупитер.
— Что же я, чокнутый, что ли? — обиделся Боб — Я специально свернул к заправочной станции, чтобы позвонить оттуда. Тут-то он и исчез, я его больше не видел.
— Ага, — Джупитер нахмурился. — Нам нужно быть теперь поосторожнее. Так что с пленками?
— Черт, чуть самое главное не забыл! — Боб хлопнул себя по лбу. — Через полчаса мне нужно привезти их отцу.
— Ну-у, за полчаса мы две пленки не проявим, — сказал Пит.
— А это, кстати, необязательно. Отец отдаст их проявлять в редакции.
— Спокойно, дети, — ухмыльнулся Джупитер. — Пока вы оба надрывались с утра на домашней работе, я проявил обе. Негативы уже высохли, и можешь вручить их отцу.
— Где же они? — обрадовался Боб.
Агент № 1 скрылся на несколько минут в лаборатории, потом вышел оттуда с коричневым конвертом в руке.
Боб схватил его и направился к двери, через которую вошел.
— Я быстро вернусь! — бросил он через плечо и исчез в туннеле.
Во дворе он забрал свой велосипед и вылез снова через «Красные ворота». Убедившись, что вокруг никого нет, сел на велосипед и поехал вдоль забора к главной улице, там повернул в сторону своего дома и тут же услышал, как сзади затарахтел мотор. Он испуганно оглянулся через плечо.
Это был снова белый пикап!



[image: ]




Глава пятая

Подвижная мишень


Боб только успел заметить в машине двоих и сразу закрутил педалями изо всех сил. Отъехав на приличное расстояние, он притормозил и обернулся.
Проклятая машина была совсем рядом!
Он как одержимый жал на педали, но расстояние между ними неумолимо сокращалось, и уже фара пикапа, которую Боб увидел уголком глаза, замаячила меньше чем в метре от велосипеда. Боб чуть повернул голову, пытаясь разглядеть сидящих в пикапе, но смог увидеть только радиатор.
Машина сохраняла достигнутую дистанцию, не увеличивая скорости, словно там выжидали чего-то.
Жилые дома кончились, с одной стороны улицы теперь находились незастроенные участки, с другой тянулся небольшой парк, с тенистыми аллеями, постриженными кустами и высокими деревьями.
Внезапно Боб понял, чего ждали преследователи — именно такого местечка, подальше от жилых домов. Он подумал об этом как-то обреченно, но продолжал крутить педалями. Пикап резко обогнал его, намереваясь, видимо, отрезать ему путь! Боб притормозил.
Машина проехала еще несколько метров вперед и затормозила так резко, что ее даже мотнуло в сторону.
Боб успел рассмотреть табличку с калифорнийским номером, начинающимся на пятьдесят шесть, но не стал терять драгоценные секунды, свернул ко входу в парк и помчался по извилистым дорожкам к другому выходу на параллельную улицу. На этой улице он повернул в обратную сторону, откуда приехал. К счастью, по дороге ехал большой фургон, загородивший на некоторое время велосипедиста до того, как обогнать его. Бобу удалось заметить, что белый пикап вынырнул из-за угла и повернул как раз в противоположную сторону.
Теперь, когда его не могли видеть из пикапа, он завернул в переулок, чтобы продолжить путь домой. И тут же услышал его. Знакомое тарахтение мотора, сопровождаемое дребезжанием и скрежетом! Он в недоумении обернулся — белый пикап по-прежнему был сзади! На этот раз водитель не деликатничал, он сразу нагнал велосипед и задел сбоку его заднее колесо. Велосипед выписал полукруг, но Боб удержался в седле и упрямо ехал вперед.
И снова крыло машины толкнуло велосипед. Боб почувствовал, как его «верный конь» выскакивает из-под него и что сам он летит в глубокую канаву на обочине.
Приземлившись посредине канавы и перевернувшись, он постарался встать на ноги. Джинсы и рубашка были разорваны и испачканы в грязи, ужасно саднило руки и колени, но Боб, не оглядываясь, бросился вперед. Он добежал до какого-то дома и выбрался из канавы. Прислушался, тяжело дыша. Не было слышно ни шагов, ни голосов.
Боб вышел на дорогу и посмотрел по сторонам. Ни у дома, где он стоял, ни на улице не было видно ни души. Его велосипед валялся на краю канавы метрах в пятидесяти. И это все. За ним больше никто не гнался, а белый пикап бесследно исчез! Все это было очень странно. Тут он спохватился, что в руках у него не было коричневого пакета. Где же пленки?
Он спрыгнул в канаву и прошел до того места, где упал. Пакета нигде не было. Боб выбрался на дорогу. Ясно, негативы исчезли! Мог бы и догадаться, чего они от него хотели. Правда, трудно было представить, как можно было бы помешать краже пленок.
Боб медленно поднял велосипед, проклиная себя за недогадливость. Но постепенно чувство вины прошло. Как говорит в таких случаях Джупитер? «Слезами горю не поможешь». Теперь нужно думать, как вернуть негативы, а не хныкать! Он вскочил на велосипед и помчался к складу Джонсов. На этот раз ему не нужно было прятаться, и он открыто направился во двор через главные ворота. Белый пикап больше не появлялся. Референт прошел в тот конец двора, где Джупитер устроил под большим навесом свою мастерскую. Тут он и мастерил разные удивительные устройства, необходимые в их сыскной работе. Огромный кусок чугунной решетки там был как бы случайно прислонен к отверстию широкой трубы из листового железа. Эта труба называлась потайным ходом № 2, который тоже вел в штаб-квартиру.
Боб быстро, насколько ему позволяли ободранные коленки и руки, прополз по трубе к люку, закрывающему вход в штаб-квартиру.
Когда крышка люка в полу поднялась и оттуда показалась взъерошенная голова Боба, друзья уставились на него в недоумении.
— Что-то стряслось, — проговорил Пит, подозрительно оглядывая грязную и разорванную одежду Боба, вылезающего из люка.
— Это тебя парни из белого пикапа так разделали? — спросил главный детектив.
— Не совсем так, они просто спихнули меня с дороги. Но самое главное: пленки теперь у них!
— Плакали наши денежки, — загрустил Пит.
— А ты смог бы их узнать? — поинтересовался Джупитер. — Хотя расскажи сначала, как все произошло.
Боб рассказал все по порядку и закончил:
— Кажется, в машине я видел двух мужиков. Номер я не успел рассмотреть, но он калифорнийский, а первые цифры: пятьдесят шесть. Нужно их найти.
— Не зная, кто эти люди и какой номер у машины? Как ты это себе представляешь? — сказал Пит.
— Н-да, на это потребуется не один день, — согласился Боб и взглянул на часы. — Все, сейчас отцу уже пора ехать в редакцию.
Джупитер кивнул.
— Боб прав, сначала нужно передать его отцу снимки, а потом заниматься похитителями пленок.
Его приятели посмотрели на него, широко раскрыв глаза.
— Н-но, Главный, — первым заговорил Пит. — Ведь снимки-то — ку-ку! Их свистнули.
— Нет, — заулыбался Джупитер, — во всяком случае, не все. Мне случайно с утра нечего было делать, и я напечатал серию фотографий. Они были еще мокрые, поэтому я их тебе, Боб, не предложил, а отдал только негативы.
Главный сыщик принес из темной комнаты фотографии. Они были еще влажными.
Боб даже запрыгал от радости.
— Фантастика! Класс! Скорее к отцу!
— Стоп, — остановил его Питер. — Посмотрим сначала, что в них такого: почему их украли?
Он схватил снимки и разложил на письменном столе. Боб и Джупитер тоже подошли поближе и стали внимательно их рассматривать. Всего было сорок восемь фотографий, они едва умещались на столе.
Через пару минут пришлось признать, что ничего примечательного в них нет. Это были сражающиеся викинги и индейцы, потом они же во время пикника.
Джупитер прищурил правый глаз и сказал:
— Во всяком случае, все это мы видели собственными глазами. Но что-то есть на одной или на нескольких фотографиях, что не предназначалось для чужих глаз.
— Что-нибудь из еды? — засмеялся Пит.
— Или им захотелось взять фотографии на память? Правда, несколько грубым способом, — добавил Боб.
— Они вообще могли тебя покалечить, — возмутился Джупитер. — Нет, я не понимаю.
— Эй, наверное, это был опять Сэм Рэгнарсон! — воскликнул Боб.
— Я уже думал об этом, — кивнул агент № 1. — А теперь отвезем-ка их побыстрее твоему отцу. Времени-то уже сколько? Попросим его сделать с них копии, чтобы потом спокойненько все рассмотреть.
— Точно, Джуп, — согласился Боб. — У них в лаборатории еще сегодня, наверное, смогут сделать дубликаты.
Они положили фотографии в большой конверт и прошли по туннелю № 2 во двор.
До дома Эндрюсов сыщики домчались без приключений и увидели, как отец Боба уже садится в машину.
— А я уже на тебя и не рассчитывал, Боб, — сказал он, принимая от Джупитера увесистый конверт. — Фотографии? Но я же сказал, что сделают все в редакции — мы ведь чуть-чуть не разъехались.
— Снимки у меня уже были готовы, мистер Эндрюс, — сказал Джупитер. — А опоздали мы не из-за этого.
Боб рассказал отцу историю с похищением негативов и добавил:
— Как видишь, это единственные экземпляры. Не сможешь ли ты заказать в редакции сделать для нас дубликаты?
— Заметано, — согласился отец. — Эти я использую для репортажа. А вы получите по дубликату с каждой фотографии.
— Вот спасибо, — сказал главный детектив. — Мы хотим выяснить, почему те мужики в белом пикапе так охотились за ними.
Эндрюс-старший засмеялся.
— Я думаю, Боб немного преувеличил, мальчики. Вы же знаете, как он увлекается детективами. Те люди с острова просто хотели попросить у Боба фотографии, а он решил, что его преследуют.
Джупитер многозначительно посмотрел на Пита, а тот на него. Взрослые всегда считают, что они играют в полицейских и воров.
— Ведь… — нерешительно начал главный сыщик, но Боб опередил его:
— Они толкнули меня, и я спикировал в канаву, описав большую дугу в воздухе. Ничего я не преувеличиваю, папа!
— Ладно, оставим это, — сердито сказал отец. — Мне пора ехать, иначе попадет от шефа и я вылечу с работы, описав большую дугу. Снимки получите вечером. Пока!
Он захлопнул дверцу, машина медленно выехала на улицу и вскоре исчезла из виду в направлении к шоссе на Лос-Анджелес.
Боб тоскливо завел глаза к небу и тяжело вздохнул.
— Ух, эти взрослые! Иногда они просто… Да, кстати, отец рассказал кое-что интересное о том острове.
Взглянув на часы, Джупитер поднял руку.
— Минуточку. Я пришел к некоторым выводам. Во-первых, после пережитого кошмара погони Боб заслужил приличную еду. Во-вторых, плачевное состояние нашей казны позволяет нам слопать одну большую пиццу на троих.
— Только с грибами и сыром, ага? — вставил Пит.
Первый детектив кивнул и продолжил:
— А во время еды Боб расскажет нам об острове. И в-третьих, потом займемся Сэмом Рэгнарсоном.



Глава шестая

Странная встреча


Выяснилось, что Сэм Рэгнарсон живет в старом деревянном доме в северной части Роки Бич, недалеко от пляжа. Зеленая краска, которой был выкрашен дом, давно потрескалась и облупилась под воздействием соленого влажного воздуха, а небольшая веранда завалилась набок. Вокруг дома были настоящие джунгли из одичавших растений — мальв, дикого винограда и кактусов.
— Ну и ну! — Пит даже присвистнул. — Этот человек уж точно не родился садовником.
— Равно как и хозяином, — подхватил Боб.
Джупитер скептически рассматривал заброшенное строение.
— Кошмарный вид, — согласился он. — Вон за домом я вижу что-то вроде гаража. Предлагаю пойти туда и посмотреть, нет ли там белого пикапа, прежде чем займемся хозяином.
Прицепив велосипеды к забору соседнего дома, детективы быстро скрылись в зарослях и незаметно пробрались к гаражу, который, как оказалось, был кое-как сколочен из неоструганных полусгнивших досок и представлял собой не менее печальное зрелище, чем дом. Между досками там и сям зияли щели, позволяя рассмотреть то, что было внутри.
— Ага, — воскликнул Пит. — Я вижу пикап. Старый и ржавый. Это тот, который за тобой гонялся, Боб?
Боб долго вглядывался через щель в полумрак гаража, прикрыв глаза от солнца руками, и наконец сказал:
— Нет, этот бежевый, а тот был белый. И форма другая. Кстати, и номер начинается с других цифр.
— Да-а? — разочарованно протянул Пит. — А может, у него второй пикап есть?
— Во всяком случае место для еще одной машины там есть, — заметил главный сыщик. — Может, этот пикап не на ходу и он разъезжает на втором, беленьком. Ну да ладно, пошли.
Они обошли дом и поднялись по ступенькам покосившейся веранды. Джупитер нажал на кнопку, однако звонка не было слышно. Он нажал еще пару раз, но опять напрасно.
— Звонок не работает, — усмехнулся Боб. — Всеобщая разруха.
— Меня уже ничего не удивляет, — сказал Джупитер и постучал в дверь кулаком.
Они подождали. Никакого движения внутри. Джупитер постучал сильнее.
— Его нет дома, — заключил он через пару минут.
Питер заглянул в окно, пытаясь рассмотреть хоть что-нибудь сквозь грязные стекла и занавески.
— Эй, Джуп, обожди! Кажется, там кто-то есть!
— Правда? — агент № 1 прижался лицом к стеклу.
В сумрачном помещении царил такой же хаос и беспорядок, как и снаружи. Они увидели ободранные кресла, продавленный диван с выступающими пружинами, длинный стол, несколько покрытых пылью деревянных стульев, потертые ковры, небрежно сложенные в углу, — все в этом полумраке казалось заброшенным и старым.
— Видишь, в самом конце комнаты? — зашептал Пит.
Действительно, в дальнем, самом темном углу можно было различить какую-то фигуру, которая как-то странно двигалась. Вытягивала вперед руки и замирала, потом голова поворачивалась, дергалась и снова возвращалась в прежнее положение. Вдруг человек резко наклонился вперед, словно нанося удар. Все движения были неестественные, словно у актеров в старых немых фильмах.
— Эт-то ч-что такое? — от испуга Пит иногда начинал заикаться. — В-вообще я хочу домой… а то умру от голода.
— Кто там, Сэм Рэгнарсон? — шепотом спросил Боб.
Пит сложил ладони козырьком, чтобы не отсвечивало, и вгляделся.
— А фиг его знает. Но на нем какая-то униформа.
— Мы ведь толком не знаем, как выглядит Сэм, — сказал главный сыщик. — Он тогда был в одежде викингов, и лицо все скрыто в бороде… и в шлеме. Нет, я бы его не узнал. Но сейчас-то он одет совсем не как викинг.
— Странно, чего же это он дверь не открывает? Глухой, что ли? — пробормотал Пит.
— Он чем-то слишком занят и не слышит, — предположил Боб.
— Или не хочет слышать, — сказал Пит и похолодел от страшной догадки. — Или… или он сдвинутый.
— Ты имеешь в виду, что он… с приветом? — Боб сделал глотательное движение. — А…
— Все, идем туда и выясним, кто там с приветом или сдвинутый, — решительно заявил Джупитер.
Все окна с задней стороны дома были забиты досками, и заглянуть через них в комнату не было никакой возможности.
— Что будем делать? — спросил Пит, подергав запертую дверь.
— Н-да, — Джупитер постоял в нерешительности. — Будем барабанить в дверь, пока он не выйдет.
Пит тяжело вздохнул.
— А может, не будем?
— Будем, — сказал агент № 1, преисполненный решимости. — Нужно выяснить, где Сэм Рэгнарсон и что тут вообще происходит.
Хоть и без энтузиазма, но Пит тоже стал колотить в дверь вслед за остальными.
По-прежнему — никакой реакции. Тогда Джупитер заорал:
— Сэм Рэгнарсон дома?
— Нам нужно с ним поговорить насчет фотографий, — подхватил Боб.
— Мы… — крикнул было Пит, да тут дверь со скрежетом отворилась.
На порог из темноты ступил человек и резким голосом сказал:
— Хватит звонить, орать и барабанить, или я прикажу привязать вас всех к мачте и выпороть!
Это был невысокий худощавый человек с густыми светлыми усами. Его высокий голос звучал насмешливо, а бледно-голубые глаза пристально смотрели на ребят из-под козырька синей фуражки с золотыми позументами. На нем был длинный, до колен, темно-синий китель с высоким стоячим воротником и рядом блестящих медных пуговиц и узкие синие брюки. Наряд довершали белые перчатки и высокие ботинки на шнурках. В руке он держал подзорную трубу из меди.
— Нам хотелось бы поговорить с Сэмом Рэгнарсоном, — сказал Джупитер тоном, преисполненным собственного достоинства.
— Нет его.
Человек повернулся и собрался закрыть дверь, но поспешно заданный вопрос Боба заставил его задержаться.
— Мы хотели узнать, есть ли у него еще один пикап?
— Белый, очень помятый, — быстро добавил Пит.
Человек застыл в дверях, но даже не обернулся.
— Не, нету!
— Тем не менее, любезный, есть предположение, что Сэм Рэгнарсон украл ценные фотографии, — тон Джупитера стал исключительно высокомерным, как всегда в тех случаях, когда взрослые разговаривали с подростками небрежно. — Если факт подтвердится, то это грозит ему неприятностями.
Человек повернул голову и бросил холодный взгляд через плечо.
— Поосторожнее с такими обвинениями, малыши. Сэм Рэгнарсон настоящий викинг, понятно? А теперь прочь, или я прикажу вас выпороть!
Человек сердито хлопнул дверью.
— Вам не кажется, что он несколько неприветлив? — сказал Пит, ошарашено глядя на закрытую дверь.
— Ага, — Джупитер почесал в затылке и добавил: — Только вот почему? Мы же просто хотели с ним поговорить.
— И что дальше, Главный? Будем ждать здесь Сэма Рэгнарсона? Он, возможно, уплыл на свой остров, и кто знает, когда вернется.
— Думаю, нам пора заняться исследованиями: что это за род Рэгнарсонов и остров Рэгнарсон. Пит, ты пойдешь в местную редакцию и Торговую палату и соберешь как можно больше информации о Рэгнарсонах.
— А я в Исторический музей, посмотрю, что писалось о них раньше, — предложил Боб.
— О'кей, тогда я — в библиотеку, — решил Джупитер. — Украл негативы этот Сэм или нет, но он просил их у нас, это факт. Теперь задача узнать — почему?



Глава седьмая

Старый дом с привидениями?


Пит Креншо вышел из здания редакции местной газеты «Роки Бич ньюс», облегченно переводя дух и потирая затылок. Он провел несколько часов в душных помещениях, что для него само по себе уже было тяжело. Теперь он был просто счастлив вырваться на свободу после долгого копания в бумагах и разговоров с разными людьми. Влажный морской воздух казался необыкновенно приятным. Пит с радостью вскочил на велосипед и понесся в штаб-квартиру «Трех детективов».
В мастерской стоял лишь велосипед Джупитера — значит, Боба еще не было. Питер пробрался через туннель № 2 в засекреченный прицеп и обнаружил там сидящего за столом в глубокой задумчивости главного детектива.
— Боба еще нет?
— Нет, — ответил Джупитер. — Ему придется перелопатить столько материала в Историческом музее. Больше, чем нам с тобой вместе. Так что ты откопал о Рэгнарсонах?
— Во-первых, что их целая куча, — Пит достал шпаргалку. — Джордж Рэгнарсон — владелец магазина скобяных изделий — это в центре города. Ну, Карл Рэгнарсон — учитель в нашей школе. Доктор Игмар Рэгнарсон занимается врачебной практикой, он зубной врач. Есть еще два инженера в Лос-Анджелесе. Один Рэгнарсон работает бухгалтером в Вентуре. Несметное количество Рэгнарсонов живет в разных местах Калифорнии, но все они регулярно собираются на семейный праздник и приезжают сюда на целую неделю. Я записал адреса тех, кто живет в Роки Бич. Все говорят, что Рэгнарсоны — порядочные люди, их уважают. Есть только одно исключение — Сэм!
— И что с ним такое?
— Он в их роду — черная овца. Бросил школу, не получил никакой профессии, живет на окраине города как отщепенец. Ему двадцать два года, но до сих пор у него нет постоянной работы. Он все время влезает в какие-то темные дела, уже два раза его судили как несовершеннолетнего и один раз чуть не посадили за мошенничество. Все как один считают его никчемным, если не хуже. Он пытается раздобыть деньги, не работая.
— А я узнал в библиотеке ненамного больше того, что мы уже слышали от Боба, — сообщил Джупитер. — Кнут Рэгнарсон разбогател на продаже сапог настолько, что в 1846 году решил перевезти свою семью из Иллинойса. Он записался в пассажиры на пароход «Звезда Панамы». Пароход направлялся на Панаму. Предполагалось, что пассажиры пешком пройдут через перешеек — Панамского канала тогда еще не было, — а от побережья Атлантического океана отплывут уже на другом судне. У капитана, его звали Генри Кольтер, были однако другие планы. Пароход «Звезда Панамы» должен был прихватить золотой груз — монеты, слитки и золотой песок. Когда пароход отчалил от берега у Роки Бич, капитан перегрузил золотишко в большую шлюпку, открыл все клапаны на пароходе, чтобы отправить его на дно, а сам вместе со своей командой сел на весла, и они поплыли через океан.
— Во мерзавец! Он же вор и убийца, — возмутился Пит. — А что было дальше, Джуп?
— Думаю, капитан собирался сообщить, что пароход утонул и золото тоже, и никто бы не узнал правды. Да, он почти добился своей цели. Все пассажиры спали и, вероятно, так и не проснулись, когда корабль утонул. Но Кнут Рэгнарсон сумел спастись, и только благодаря тому, что спал на палубе, наверху. Он сумел доплыть на крышке люка до острова, как уже рассказывал Боб.
— Он просто везучий, — прокомментировал Пит.
— Очень везучий, и удача не оставляла его и дальше. Остров, как мы видели, это просто скалистая гряда, практически без растительности. Он умер бы там от голода и жажды, если бы ему снова не повезло и он не нашел индейскую лодку. На ней-то он и добрался до материка.
— Так что же стало с капитаном и его людьми?
— Не знаю, об этом я ничего не смог разузнать, но прочитал, что правнук старого Кнута, Свен, который живет на севере Калифорнии, тридцать лет назад снова открыл этот скалистый остров и решил, что каждые пять лет весь род Рэгнарсонов будет съезжаться сюда и устраивать праздник в честь счастливого спасения его прадеда, с пикниками и сражениями. Пирога чамашей навела его на мысль устраивать сражение между индейцами и викингами за право владения островом. Рэгнарсонам это понравилось, и с тех пор так повелось…
Тут они оба вздрогнули, услышав громкий возглас:
— А-а, попались!
Из люка в полу, хохоча, вылезал Боб.
Пит с Джупитером так увлеклись историей «Звезды Панамы», что даже не услышали, как третий детектив открыл люк туннеля № 2.
— Боб, ты спятил? — воскликнул Пит, придя в себя. — Ты же нас заиками мог сделать!
Боб закрыл за собой крышку люка и, довольный своим эффектным появлением, уселся на стул.
— Ты случайно не узнал, что было с капитаном Кольтером дальше? — спросил Джупитер.
— Нет, никто больше не видел ни его, ни матросов, ни золота! Все исчезли бесследно.
И Боб рассказал то, о чем ему удалось узнать в Историческом музее. В общем и целом это совпадало с тем, что узнал Джупитер.
— Когда Кнут Рэгнарсон оказался на острове, шлюпка, вероятно, была уже далеко в океане. Никто не знает, добрались ли капитан и вся команда до материка. Считали, что они не доплыли до берега, если только их не подобрало какое-нибудь судно. Некоторые предполагали, что они тоже остались на острове, неподалеку от которого затонул корабль. Поэтому остров тот называется также Остров крушений.
Джупитер удивленно поднял брови.
— Это значит, что капитан мог оказаться на том же острове, что и Кнут Рэгнарсон? Чудесное совпадение!
— Ага, именно так некоторые и считали, — кивнул Боб.
— Здорово. Тогда интересно знать, чем кончилась их встреча, — усмехнулся главный детектив. — Ладно, Боб, молодец. Это все?
— Нет, подожди, — Боб порылся в кармане куртки и достал листок бумаги. — Кое-что интересное я нашел и вот сделал фотокопию.
Он развернул копию старинной фотографии, на которой они увидели стройного мужчину в форме, вытянувшегося по струнке.
— Это так называемый дагеротип. Человек должен был долго стоять не шевелясь из-за длительного времени засвечивания…
Но друзья его даже и не слушали. Онемев от изумления, они уставились на фотографию. Изображенный на ней человек был одет в форму, состоящую из длинного кителя с блестящими пуговицами и стоячим воротником, узких брюк, фуражки морского офицера, высоких ботинок на шнурках. В руке, обтянутой белой перчаткой, офицер держал подзорную трубу. У него были пушистые светлые усы и светлые глаза.
— Э-это же тот, к-которого мы… — начал Пит.
— Видели в доме Сэма, — закончил Джупитер.
— Это и есть капитан «Звезды Панамы» — Генри Кольтер, — добавил Боб.
— К-капитан «3-з-звезды»… Эй, Боб, притормози, а то у меня уже мозги запутались. Откуда эта фотография?
— Из книги о нераскрытых преступлениях в Калифорнии. Там я и узнал, что ни капитана, ни его матросов больше никто не видел.
— Но прошло больше ста лет, а это значит, — сказал, помрачнев, Пит, — что сейчас капитану по крайней мере…
— Сто пятьдесят лет назад, — быстро подсчитал Джупитер. — Следовательно, капитану должно быть сто восемьдесят, не меньше. Тогда капитанами становились только после тридцати лет.
— Тогда человек, которого мы видели в доме, никак не может быть капитаном Кольтером, — неуверенно сказал Пит.
— Живым капитаном Кольтером, — поправил его Боб.
Пит застонал.
— О нет, ничего больше не хочу слышать.
— Конечно, не живой капитан, — как бы про себя сказал задумчиво Джупитер. — Из этого, джентльмены, можно сделать три вывода. Первый: мы увидели человека, который по чистой случайности имеет полное сходство с капитаном. Или он по какой-то причине изображает капитана Кольтера. И третье: это было привидение.
— Нет-нет, я же сказал, что не хочу ничего такого слышать, — запротестовал агент № 2. — Терпеть не могу привидений!
— А кто их любит? — хладнокровно сказал Боб и повернулся к Джупитеру. — Знаешь, твоя первая версия не годится совершенно. Дело ведь не в похожей внешности, а в одежде. Кто так сейчас одевается? А тут полное сходство до мелочей: и труба, и перчатки, и ботинки. Нет, это не совпадение.
— Значит, кто-то изображает капитана. — Джупитер снова погрузился в размышления.
— Или это привидение, — сказал Боб, покосившись на Пита.
— Может быть, ты вчера случайно сфотографировал привидение, — предположил уже успокоившийся Пит. — На острове Сэм попал под влияние духа капитана и стал его послушным инструментом. По его воле Сэм и отправился за негативами.
— Да не болтай чепухи, — нетерпеливо сказал Джупитер. — Привидения нельзя сфотографировать. Кроме того, их не существует. Нет, это кто-то маскируется под капитана.
— Может быть, привидения и нельзя сфотографировать, — упрямо пробормотал Пит, — но они существуют, просто их не видно.
— Это могло прийти только в больную голову, изображать сегодня капитана корабля «Звезда Панамы», — заявил Боб.
— Да, все это очень странно, — пожал плечами главный детектив. — Но это самая правдоподобная версия.
— Возможно, и негативы украл этот ненормальный, а не Сэм, — проговорил Боб.
— Или наоборот, Сэм переодевается капитаном, — заметил Джупитер. — Но мы слишком мало знаем, чтобы ответить на эти вопросы. Нужно продолжать расследование и узнать как можно больше о Сэме и других Рэгнарсонах.
— И как ты думаешь это сделать? — поинтересовался Пит.
Джупитер задумчиво теребил нижнюю губу, уставившись в одну точку, что было верным признаком того, что его мыслительный аппарат включен на полную мощность.
— Завтра поговорим с Рэгнарсонами. Не знаю пока, какая тайна скрывается за всем, что происходит, но кое-что я могу предположить, а именно, что золото с корабля «Звезда Панамы» осталось на острове Рэгнарсон Рок!



Глава восьмая

Расследование продолжается


На следующий день Боб проснулся поздно. Бурные события прошедшего дня утомили его больше, чем он предполагал. Когда он спустился в кухню, то нашел на столе записку:

«Доброе утро, лентяй!
Вчера пришлось допоздна задержаться на пожаре — в горах загорелся лес. Очень жаль, что не увиделись, ты уже спал. Я не смог вернуться в редакцию, чтобы забрать ваши снимки, но сегодня вечером привезу обязательно.
Привет.
Отец.
P.S. Мама в магазине. А тебе поручается: химчистка, стрижка газона, потом…

Это был очень длинный список. Боб позавтракал и сразу принялся за работу, стараясь побыстрее выполнить все задания.
Только около двенадцати он смог появиться в складском дворе Джонсов, где нашел грустного Пита, сидящего в мастерской в задумчивой позе.
— Конрад пошел к зубному врачу, а Ганс и дядя Титус забрали Джупитера помогать им, — сообщил он. — Они уехали на грузовике.
Ганс и Конрад — два брата из Баварии, работавшие у Джонсов.
— Попробуем без Джупитера, — сказал Боб.
— Но я даже не представляю, о чем их спрашивать.
— Ну-у… обо всем, что связано с Роки Бич… — нерешительно начал Боб.
Пит поднял брови и изрек:
— Внутренний голос говорит мне, что мы только испортим все дело. Лучше подождем Джупитера.
Чтобы скоротать время, они занялись разным мелким ремонтом в мастерской, а потом в своем бюро.
Прошло довольно много времени, и детективы начали поглядывать на часы, висящие на стене. Взгляд Боба случайно упал на газету, в которой была заметка о пропавшем рыбаке и упоминались их фамилии.
— Э, а про Маннинга-то мы совсем забыли! — воскликнул он. — Интересно, нашли его или нет?
Пит покачал головой.
— Отец сказал, если он не умел плавать, то никаких шансов, что он жив.
— Я все-таки позвоню комиссару и узнаю. Вдруг Вильям Маннинг уже вернулся домой цел и невредим. Я лично был бы рад.
Боб набрал номер, но он оказался занятым. Пришлось подождать, пока освободится.
— Нет, — ответил комиссар на вопрос Боба. — Надежды практически никакой. Береговая охрана прекратила поиски.
Пока Боб разговаривал по телефону, Питер занялся перископом, который представлял собой кусок печной трубы с зеркалами внутри. Этот прибор, как и многое другое, соорудил Джупитер. И предназначался он для того чтобы осматривать двор, находясь в штаб-квартире. Для этого труба просовывалась в отверстие на крыше.
Пит повернулся к Бобу.
— Грузовик приехал!
Он убрал перископ, и приятели поспешили во двор.
— Давайте помогите разгрузить, — прокряхтел главный сыщик, возившийся в грузовике.
Особого приглашения друзьям не требовалось, и в мгновение ока грузовик опустел. Дядя Титус только радовался, наблюдая с какой скоростью приобретенные сокровища перекочевывают из кузова во двор.
Страстный собиратель старинных вещей, он и на этот раз вернулся с богатой добычей.
Три детектива выгрузили восемь деревянных подставок для нот, пять табуреток для пианино, двенадцать шелковых абажуров, девять клеток для хомяков и множество металлических деталей непонятного происхождения.
Через несколько минут ребятам удалось вырваться на свободу, и они, вскочив на велосипеды, помчались в центр города, где находился магазин скобяных изделий Джорджа Рэгнарсона. На одной из улиц они остановились, чтобы подкрепиться сосисками и пепси-колой, — уж слишком аппетитно выглядели и вкусно пахли сосиски, дымящиеся на жаровне.
Магазин Рэгнарсона оказался огромным — он занимал целый квартал. Хозяина ребята отыскали на складе, где тот проводил инвентаризацию. Это был невысокий, коренастый человек, очень подвижный. Разговаривая, он не оставлял своего занятия и продолжал работать.
— Ну, чем могу вам помочь, молодые люди?
Отвечать взялся Джупитер.
— Мы интересуемся историей острова Рэгнарсон Рок, сэр. Это тема нашей курсовой работы, и мы были бы вам очень признательны, если вы расскажете, что там недавно обнаружили.
— Обнаружили? — Джордж Рэгнарсон вычеркнул еще несколько наименований товара из своего блокнота. — Я не думал, что мы там что-то обнаружили, кроме того, что молодость ушла безвозвратно. Когда крутишься целый день как заведенный, то устаешь как собака и чувствуешь свои старые кости… н-да. Хотя мне нравится туда ездить, но хорошего помаленьку, пора опять за работу.
— Мы слышали, что у вас вроде бы есть сведения о том, что стало с капитаном Кольтером, — невинным тоном продолжал Джупитер.
— А кто это? — Джордж Рэгнарсон осмотрел следующую полку и сделал пометку в блокноте.
— Капитан «Звезды Панамы», сэр, — пояснил Боб.
— Ах, тот корабль, на котором был старина Кнут. Нет, про капитана я ничего не знаю.
— А ваш племянник Сэм, он что-нибудь знает? — не выдержал Пит.
Джордж Рэгнарсон перестал писать и с недовольной миной повернулся к ребятам.
— Ну да, к сожалению, этот оболтус — мой племянник. Но если у вас, парни, с ним какие-то делишки, то лучше оставьте меня в покое.
— Да нет, сэр, — поспешил заверить его Джупитер. — Мы его почти не знаем. Только слышали, что он в последнее время как-то не так себя ведет. У него какие-то проблемы?
— Проблемы? Да у него их больше, чем у меня волос на голове. Без проблем этот проходимец вообще не может обойтись!
— Мы имели в виду что-то конкретное, сэр, — Джупитер попытался направить разговор в нужное русло. — Возможно, в связи с вашим семейным праздником.
Джордж Рэгнарсон презрительно хмыкнул:
— Удивительно, что он вообще с нами поехал. Прошлым летом я предложил ему поработать у меня в магазине. Так этот мерзавец имел наглость жаловаться везде и всюду, что я скупердяй. Это я-то! При этом он очень прилично получал, хотя большую часть времени просто дрых здесь, на складе.
— А не влипал ли он в какие-нибудь истории в последнее время? — осторожно спросил Пит.
— Или просто сел в лужу? — добавил Боб.
— В истории он влипает постоянно, а из лужи вообще не вылезает, — раздраженно заметил потомок Рэгнарсона, но потом пробормотал более спокойно: — Но ни о каких особых пакостях в последнее время я не слышал.
Детективы попрощались с владельцем магазина и пошли к выходу, в то время как тот продолжал что-то сердито ворчать себе под нос.
Следующим по плану был стоматолог, доктор Ингмар Рэгнарсон, отец Сэма, который занимался частной практикой.
Его дом, трехэтажное здание из желтого клинкерного кирпича,[7] находился на тихой улице, затененной густыми кронами деревьев, растущих на обочине.
В приемной их встретила приветливо улыбающаяся женщина.
— Дорогие мои, не у всех же вас сразу разболелись зубы. Признавайтесь, у кого?
— Не у меня, — поспешно сказал Пит.
— Мы вообще пришли не зубы лечить, — пояснил Боб. — Нам нужно поговорить с доктором о его сыне, если он свободен.
— О котором сыне идет речь?
— О Сэме, — ответил Пит.
Женщина вздохнула.
— Так я и думала. Всегда о Сэме. Минуточку, пожалуйста.
Она нажала кнопку коммутатора, сняла трубку и тихо сказала несколько слов. Почти сразу же из кабинета вышел высокий блондин в белом халате. Он выглядел озабоченным.
— Что он опять натворил, мальчики?
У него было загорелое, огрубевшее от ветра лицо, что в сочетании с длинными светлыми волосами делало его похожим на гребца, только что сошедшего с корабля викингов.
— Нам неизвестно, натворил он или нет, доктор Рэгнарсон, — осторожно ответил Джупитер. — Но может быть, вы уделите нам немного времени, мы хотели бы кое-что у вас спросить.
— Я вас откуда-то знаю… — врач вопросительно смотрел то на одного, то на другого, пока наконец его не озарило. — Естественно! Вы те парни, которые фотографировали нас на острове. Как получились снимки?
— Отлично, — ответил Боб. — Но мы хотели бы поговорить.
— О'кей, тогда заходите.
Они вошли в кабинет, пахнущий лекарствами и сверкающий хромированными инструментами. В зубоврачебном кресле сидел пациент, плечи и грудь которого были закрыты белым нагрудником.
— Мальчики, это мой брат Карл. О Сэме можно говорить при нем, он в курсе всех дел.
Ребята поздоровались с учителем, а Боб сказал:
— Мы знаем мистера Карла Рэгнарсона, сэр. Он работает в нашей школе.
— Сэм тоже там учился, — начал говорить учитель, но тут же застонал и схватился за челюсть. — Ох, Ингмар, давай доделывай свое черное дело, а то я не смогу ничего съесть во время ужина на острове. Долго ты еще будешь терзать этот зуб?
— Сейчас закончу. Ребята хотели поговорить о Сэме. Видите, ребята, я не могу бросить несчастного пациента, поэтому спрашивайте, а я буду работать дальше, — он склонился над братом. — Так откуда ваш интерес к Сэму?
Джупитер снова изложил версию о курсовой работе на тему «Род Рэгнарсонов» и сказал, что ходят слухи о каких-то историях, в которых якобы замешан Сэм.
— Собственно говоря, у него всегда проблемы, — хладнокровно заявил доктор Рэгнарсон. — Только тяжелых последствий от них в последние годы не было. Точно, Карл?
— Мг-г-г-р, — донеслось изо рта пациента, в котором находились не только пальцы врача, но еще и какой-то инструмент.
— Ох, извини, Карл, — Рэгнарсон выпрямился. — Сплюнь, пожалуйста.
Прежде чем склониться над ванночкой, Карл Рэгнарсон бросил на брата предостерегающий взгляд.
— Да, — наконец смог заговорить он. — С тех пор как его чуть не посадили в последний раз, ничего особенного не происходило. Он, конечно, шалопай, но вредит в основном самому себе, а не другим.
— Сэм в нашей семье — изгой, — продолжал доктор Рэгнарсон, подготавливая шприц. — Но по природе он не злой, не так ли, Карл?
Карл с неприязнью взглянул на шприц и пробормотал:
— Я с тобой полностью согласен, его длинный язык намного хуже, чем все его поступки.
— Мы уже слышали на этот счет мнение Джорджа Рэгнарсона, — заметил Пит.
Доктор Рэгнарсон покачал головой.
— Джордж никогда не простит Сэму ту драку с его сыном, когда им было по десять лет. А что касается его работы у Джорджа, о чем он, без сомнения, говорил, то я вот что скажу: за те жалкие гроши, которые получал Сэм от моего прижимистого двоюродного братца, я бы тоже не стал особенно надрываться, а точно так же дремал бы себе в уголке.
Словно желая придать эффект своим словам, доктор воткнул иглу в десну пациента и сделал вливание, отчего тот весь скривился, но потом выдавил, потерев челюсть:
— Да уж, щедростью Джордж не отличается.
— Он один из всех Рэгнарсонов не берет отпуск на эту неделю семейного праздника, — пояснил доктор. — Всего только раз или два отправляется с нами на остров.
— А почему вы сами здесь, а не на острове? — тут же поинтересовался Джупитер.
— Особый случай. Там, на острове, у Карла разболелся зуб.
Из приемной донеслись громкие голоса — кто-то спорил с медсестрой. Карл Рэгнарсон настороженно замер, потом повернулся к ребятам.
— Што конкретно ваш интерешует, хотел бы я жнать? — спросил школьный учитель.
Из-за наркоза речь его была затруднена, и слова звучали неразборчиво.
— Мы слышали, что на острове происходят странные вещи, — наобум ляпнул Боб.
— Кто вам?.. — начал доктор.
Но тут в кабинет ворвался молодой человек с сердитым выражением лица. Он был худощавый, а ростом немного выше Питера. На нем были сильно изношенные джинсы и грязноватая майка, кроме того, он был босой и небритый.
— Па… — увидев трех детективов, он застыл с открытым ртом. — А что эти тут делают? Наверняка чего-нибудь на меня клепают! А я всего-то, что и хотел, это купить у них фотографии. Если они все по-другому преподносят, то это чистое вранье!
— Фотографии? — повторил доктор. — Зачем тебе нужно было покупать фотографии?
Молодой человек покраснел.
— Я… Я хотел всех удивить. Вручить им фото на память.
Теперь без громоздкого костюма викинга, рогатого шлема и приклеенной бороды Сэм Рэгнарсон выглядел скорее хрупким подростком.
— Пошему же мальшики должны врать? — с усилием проговорил учитель.
— Они болтают, что я на них наорал и чуть ли не дрался! — с вызовом сказал Сэм. — Хотя я им совсем ничего не сделал, дядя Карл, только хотел купить фотографии.
При этом он улыбнулся застенчиво, словно желая привлечь дядю на свою сторону.
— Ну, если ты ничего им не сделал, — с нажимом сказал отец Сэма, — то с какой стати считаешь, что они на тебя стали бы жаловаться, а?
Сэм снова покраснел.
— Я… мне… ну, известно же, как всегда все переворачивают.
Доктор Рэгнарсон вздохнул.
— Ох, Сэм, ты никогда не умел врать. Ребята вообще нам ничего про тебя не рассказывали. Но мне кажется, ты сам дал против себя показания.
Сэм сердито взглянул на сыщиков.
— Тогда тебе шледует ижвиниша пегед ге… — сделал героическую попытку высказаться Карл Рэгнарсон, стараясь шевелить онемевшим языком и губами.
Доктор тут же энергично схватился за сверло бормашины.
— Лучше будет, если ты помолчишь, Карл. Открой рот, начнем.
— Извинения нам не нужны, сэр, — сказал главный сыщик. — Но вообще-то, он не просто лгун, а гораздо хуже. Вчера фотопленки были украдены. Двое в белом пикапе — они столкнули Боба, который был на велосипеде, с дороги в канаву и украли негативы.
— Ничего я не воровал, — запротестовал Сэм.
— Но фотографии были нужны именно вам, — припер его к стенке Боб.
— Причем очень срочно, — ехидно добавил агент № 1.
— Все вранье! — вскинулся Сэм.
Доктор Рэгнарсон озабоченно посмотрел на ребят. Так же озабоченно его пациент смотрел на сверло в руке брата. Врач повернулся к сыну.
— Так ли это, Сэм? Похоже, что ты очень хотел заполучить эти снимки.
— Да я даже не знаю, где эти парни живут!
— Он мог выследить нас вчера вечером, — вставил Пит.
— Мы ему сказали, что фотографии заказывал мой отец для газеты, — пояснил Боб. — Он услышал нашу фамилию, а по фамилии нетрудно узнать и адрес. Вчера утром воры подстерегали меня около дома.
Доктор Рэгнарсон выглядел теперь всерьез обеспокоенным, а его брат все ниже сползал в кресле, глядя как загипнотизированный на орудие пыток в руке врача.
— Все равно я ничего не крал, — упрямо повторил Сэм. — Когда это произошло?
Услышав, в какое время были украдены пленки, он злорадно рассмеялся.
— Да я же в это время был на острове, скажи им, пап!
Доктор Рэгнарсон кивнул и включил бормашину.
— Да, вчера Сэм был с нами на острове. Мы вместе приехали примерно в одиннадцать.
Пит не хотел сдаваться и сказал:
— Значит, он подговорил своих приятелей.
— Э, послушайте, это уже слишком, не кажется ли вам, ребята? — доктор Рэгнарсон перестал сверлить зуб и повернулся к ним.
— Похоже, што мой племянник не имеет к этому отношения, — произнес Карл Рэгнарсон. — Ты закончишь когда-нибудь лешить мой жуб или нет?
— Вероятно, вы правы, сэр, — невозмутимо произнес Джупитер, и ни один мускул не дрогнул в его лице. — Извините, что помешали вам. Пошли, парни, будем искать наших воров в другом месте.
Бормашина снова устрашающе загудела.
Джупитер подтолкнул своих друзей к двери, и они распрощались.
На улице Боб сразу сказал главному сыщику с упреком:
— Что-то ты слишком быстро сдался, Джуп.
— Ты что же, поверил этому проходимцу Сэму? — хмыкнул Пит.
— Я не знаю, верить ему или нет. Прежде всего хочется выяснить, почему ему так срочно понадобились фотографии — что-то на них ему хотелось бы скрыть, — Джупитер взглянул на часы. — Скоро четыре. Предлагаю пойти к тебе, Боб. Твой отец может приехать с минуты на минуту, а он обещал привезти нам копии.
Питер уже садился на велосипед.
— Тогда помчались! И чем дальше будем от этого Сэма Рэгнарсона, тем лучше.
Они ехали по безлюдной улице — Пит впереди, за ним Джупитер, а Боб замыкающим, направляясь по окраине города прямо к дому Эндрюсов.
— Смотрите! — вдруг воскликнул Боб.
Из переулка выскочил мотоцикл, на котором восседал Сэм Рэгнарсон с перекошенным от злобы лицом.
— Болваны, я вам покажу, как со мной связываться! — выкрикнул он.



Глава девятая

Люди в масках


Детективы изо всех сил жали на педали, но мотоцикл уже приблизился, вильнул в их сторону — и Боб полетел вместе с велосипедом на лужайку перед чьим-то домом.
— Опять! — успел крикнуть он.
— Номер первый! — торжественно провозгласил Сэм Рэгнарсон, проносясь мимо.
Он резко развернул мотоцикл и направил его на Джупитера. Тот быстро свернул в эвкалиптовые заросли и вскоре приземлился в густом пыльном кустарнике, слетев с велосипеда.
— Номер два! — победно возвестил мотоциклист.
Пита это настолько разозлило, что он приостановился, поднял на обочине здоровенный сук и застыл в седле, опираясь одной ногой на землю, в ожидании нападения.
Ревущий мотоцикл остановился в паре метров от него. Сэм изучающе посмотрел на толстый сук и на решительное лицо второго детектива.
— Эй, малыш, зачем тебе это? — крикнул он.
— Сейчас узнаешь, — ответил Пит.
Сэм засмеялся.
— Ладно, двое из троих тоже неплохо. А теперь сидите дома, как умненькие детки, и играйте в свои кубики, ясно? Иначе схлопочете у меня! — сказав это, он повернул мотоцикл и умчался в том направлении, откуда приехал.
Питер бросил сук и обернулся.
Боб шел прихрамывая и тащил за собой велосипед. Джупитер стряхивал с одежды и из волос листья эвкалипта и пыль.
— Очень смело, Второй, — прокряхтел он, чихнув два раза подряд, что было неудивительно при таком количестве пыли, которая слетала с него, и при резком запахе эвкалипта.
— Я просто вышел из себя, — объяснил Пит. — Ну как, вы целы?
— Переднее колесо погнулось, но ехать еще можно. Дома исправлю, — Боб махнул рукой. — На этой неделе мне, видимо, противопоказано ездить на велосипеде.
— А я буду долго-долго пахнуть эвкалиптом, — Джупитер еще раз чихнул, как бы в подтверждение. — Слушайте, сейчас едем к Бобу и… уфф!
Агент № 1 опять упал в заросли эвкалипта, получив приличный толчок в спину.
— Ложись! — крикнул Пит Бобу. — Опять он!
И оба кинулись в кусты.
Джупитер барахтался в зарослях среди длинных пыльных листьев, с пыхтением и кряхтением пытаясь подняться на ноги. Сейчас он очень напоминал пойманного в сети кита.
Пит старался не засмеяться, когда поднимал голову, чтобы взглянуть на дорогу, но тут же встал в полный рост и несколько смущенно сообщил:
— Это всего лишь газета!
Остальные высунули головы из кустов и увидели, как по дороге на велосипеде едет молодой почтальон. Он обернулся с виноватой улыбкой на лице и пожал плечами. Бросая газеты за калитку, он слишком поздно заметил ребят, и увесистый сверток попал Джупитеру по спине.
Боб выскочил на дорогу первым и подбежал к свертку.
— Это же газета папиного издательства. Посмотрим, есть ли там фотографии!
Он поднял толстый, сложенный вчетверо еженедельник, который сшиб Джупитера, разложил его на дороге и стал торопливо листать.
— Вот оно!
Они склонились над страницей с сообщением о семейном празднике Рэгнарсонов и о сражении на острове. В тексте ничего нового для них не было, тем внимательнее разглядывали они фотографии с викингами и чамашами, помещенные на этой же странице. Они так тщательно изучали их, словно надеялись рассмотреть там пропавшее золото.
Но вот Боб разочарованно проговорил:
— Ничего подозрительного я не вижу. Только эти ненормальные валяют дурака и скачут по острову.
— Точно, — подтвердил Пит. — Навряд ли Сэма интересуют чайки и толстый тюлень, вот с краю. Странно, когда фотографировали, я тюленя не заметил.
— Объектив часто захватывает предметы, на которые не обращаешь внимания. Сосредотачиваешься на определенном мотиве, а то, что захватывает видоискатель по краям, не видишь. Но от объектива ничто не ускользнет, — разглагольствовал Джупитер тоном специалиста, разглядывая тюленя. Закончил он просто. — Я тоже ничего не вижу. Одни Рэгнарсоны, много воды и неба.
— Все-таки они напечатали только шесть фотографий, — сказал Боб. — А их всего было сорок восемь, и на какой-нибудь есть то, что интересует Сэма. Поехали ко мне и посмотрим остальные снимки, если отец их привез.
Поехать быстро у них не получилось, этому мешало деформированное колесо у велосипеда Боба и беспрерывное чиханье Джупитера, в одежде которого все еще сидела эвкалиптовая пыль. Кроме того, они приостанавливались на всех перекрестках, опасаясь появления грозного врага, но Сэма Рэгнарсона больше не увидели. Свернув в последний переулок, ведущий к дому Боба, они услышали громкий взволнованный голос:
— Что вам нужно? Уходите прочь!
— Это же отец, — ахнул Боб.
На въезде к дому действительно стояла машина Эндрюса, а сам он отбивался от двоих мужчин в масках. В одной руке он держал большой желтый пакет с черной надписью: ФОТОЛАБОРАТОРИЯ.
— Черт! Они опять охотятся за фотографиями! — крикнул Пит, нажимая на педали.
Подъехав поближе, он соскочил с велосипеда и побежал к дерущимся. Боб за ним, а Джупитер на некотором расстоянии. Один из тех, кто был в маске — чулке, натянутом на голову, — бросил взгляд через плечо, услышав топот ног.
— Помогите! — заорал Пит. — Грабят! Караул!
Эндрюс-старший повернулся к ним, один из нападавших воспользовался этим, вырвал у него из рук пакет с фотографиями и бросился через дорогу к обшарпанному пикапу, стоявшему с включенным мотором неподалеку. Пит с разбегу бросился на человека с пакетом, сбив его с ног. Боб последовал его примеру и упал на борющихся сверху.
— На помощь! — гаркнул Джупитер. — Помогите!
Тихая улица сразу стала шумной — повсюду открывались окна и двери. Люди выбегали на улицу.
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Из клубка борющихся тел вырвался человек в маске, потом второй, и оба кинулись к пикапу. Никто не успел опомниться, как пикап рванулся с места, скрежеща и громыхая, резко свернул за угол и исчез.
— Фотографии! — завопил Джупитер.
Пит торжественно поднял над головой желтый пакет и сказал:
— На этот раз они им не достались!
Боб хлопнул его по плечу.
— Чисто сработано, Пит! — потом обернулся к отцу: — Пап, ты как?
— Я-то в порядке! — ответил тот. — Но что, черт возьми, это все значит? Что за цирк?
— Отец, я же вчера пытался тебе об этом сказать, — вздохнул Боб. — Они охотятся за снимками, которые я сделал у острова.
Эндрюс-старший смущенно почесал в затылке и пробормотал:
— Извини, что сразу не поверил тебе, Боб.
— Да ладно, — отмахнулся сын. — Расскажи лучше, что случилось.
— Когда я подъехал после работы к дому, то эта их консервная банка уже тут стояла. Я, ничего не подозревая, взял конверт с фотографиями, которые, как и обещал, сделал для вас, и вылез из машины. И тут же эти хулиганы налетели на меня. Кстати, номер машины кто-нибудь заметил? — спохватился журналист.
— О черт, нет, я не заметил, — подосадовал Боб.
— Номер был так заляпан грязью, что его невозможно было рассмотреть, но кое-что другое я заметил, — сказал Пит. — На левой руке у одного из них татуировка — русалка!
— Отличная примета, Пит, ты молодец, — отметил Джупитер.
Сыщики подошли к кучке людей, собравшихся около дома Эндрюсов и горячо обсуждавших происшедшее, и спросили, не заметил ли кто-нибудь из них номера пикапа или чего-нибудь, что помогло бы описанию бандитов. Но ничего существенного они не услышали, кроме того, что те одеты в старые джинсы, рабочие рубашки и сапоги. Головы и лица их были полностью закрыты, поэтому ни о каком описании внешности не могло идти и речи, кроме того, что один был повыше ростом.
— Причем они не произнесли ни звука, — сообщил Эндрюс-старший. — Просто выскочили из своего рыдвана и попытались отнять у меня пакет. Вообще они оба сильные, я бы с ними один не справился.
Соседи стали постепенно расходиться, и ребята пошли за своими брошенными на дороге велосипедами.
Дома мать Боба осмотрела всех по очереди, нет ли каких травм, но кроме царапины на руке у Питера ничего не обнаружила. Царапина была быстро обработана.
— Давайте займемся фотографиями, пока опять чего-нибудь не случилось, — заторопился Джупитер.
Они разложили все сорок восемь фотографий в гостиной, заняв ими софу, стол и стулья. Но тут вошел отец Боба и сказал, что позвонил в полицию и скоро они приедут.
— Если не хотите, чтобы полицейский видел фотографии, то переберитесь с ними в другое место, — добавил он.
— Да, конечно, — согласился Джупитер. — Лучше мы отнесем их ко мне.
Они быстро собрали фотографии и пошли на улицу. Пришлось некоторое время задержаться, пока Боб менял покалеченное колесо у своего велосипеда — к счастью, в гараже нашлось запасное. Пока Боб возился с колесом, его друзья обсуждали происшедшее.
— Джуп, я чую, у тебя завелись какие-то идеи, а?
— Да, думаю, что-то тут не сходится, — ответил главный сыщик. — Эти люди в масках приехали, когда поняли, что кража негативов не помогла и материал остался у нас, но понять они могли это совсем недавно, когда вышла газета. Однако Сэм Рэгнарсон был сначала у отца на работе, потом гонялся за нами. Когда бы он успел просмотреть газету и послать своих дружков сюда, да так, что они прибыли раньше нас?
— Физически невозможно, — подтвердил Боб, затягивая последнюю гайку. — Газеты привезли прямо из типографии. Значит, он мог увидеть заметку только после того, как спихнул нас с дороги. Да еще сразу же натравить своих парней на моего отца. Чушь какая-то, на это у него не было времени.
— Ну и что тогда, Джуп? Что предполагает наш гениальный сыщик? — спросил Пит.
— Это значит, что Сэм видел газету до того, как она вышла из типографии, или за снимками гоняется кто-то другой!
— Час от часу не легче, — сказал Боб. — Кому же еще они понадобились? Ведь это только семейные фотографии, и ничего больше.
— Вот именно, Боб, — Джупитер наморщил лоб. — Но за этим что-то скрывается. И разгадку нужно искать в самих фотографиях. Поехали же!
Боб как раз закончил свою работу и выкатил велосипед из гаража.
До складского двора фирмы Джонсов «Подержанные товары и утиль» они доехали без приключений. Но неожиданное ждало их именно там. Только они въехали во двор, как из конторы вышла тетушка Матильда и воскликнула:
— А, вот и вы, бездельники! К вам пришли и хотят поговорить. Вот уж теперь возьмут вас в оборот!



Глава десятая

Кошмар в ночи


Из конторы на крыльцо вышел их школьный учитель Карл Рэгнарсон.
— Так что вы опять натворили? — гремел грозный голос тети Матильды. — Ах, лоботрясы вы несчастные, даже учитель сам к вам пришел!
Суровые слова однако никак не соответствовали добродушному выражению лица тетушки.
— Если вы позволите, миссис Джонс, — сказал Рэгнарсон, — я хотел бы поговорить с ребятами один на один.
— Ну конечно, — тетя Матильда понимающе улыбнулась. — Можно пойти вон туда, в мастерскую под навесом, где они всегда возятся. Но если только ребята в чем-то виноваты, то не слушайте вы их отговорок! Они страсть какие изворотливые!
Она засмеялась и удалилась в контору, плотно закрыв за собой дверь.
Ребята повели учителя в свою мастерскую. Карл Рэгнарсон сел на крутящийся табурет, добытый из кучи утиля, и с интересом осмотрелся. Улыбка у него была еще несколько кривая после лечения зуба.
— Извините за такую таинственность, но я не хотел, чтобы кто-то знал о причине моего визита, даже твоя тетя, Джупитер.
— Спорим, что вы пришли поговорить о Сэме, — поспешил высказаться Пит.
— Хочется надеяться, что речь пойдет не о Сэме, — поправил его учитель. — Должен сказать, что после разговора в кабинете меня охватило беспокойство, потому что на острове действительно происходят странные вещи.
— Что именно? — встрепенулся Джупитер.
— Ну, во-первых, вчера и позавчера мы слышали ночью странные звуки, как будто звериный вой, потом… безумный смех. А дальше буквально из ничего возникал какой-то призрачный свет и странные фигуры, вроде привидений.
— Правда… привидения, мистер Рэгнарсон? — спросил Пит, чувствуя, как по коже у него прошел мороз.
— Один призрак был похож на утопленника, весь обвешанный водорослями, а другой — вроде капитана со старинного корабля, в длинном сюртуке с медными пуговицами.
— С медными пуговицами, сюртук прямо до колен и фуражка с золотыми позументами! — воскликнул Джупитер. — И подзорная труба, точно?
— Да, точно, — учитель недоуменно уставился на главного детектива. — Откуда тебе это известно, Джуп?
— Этого замшелого призрака мы видели своими глазами, — усмехнулся Джупитер и рассказал о странном капитане, обитающем в доме Сэма Рэгнарсона.
— А больше не было ничего необычного? — спросил Боб.
Учитель покачал головой.
— Вообще-то нет. Только вещи иногда пропадали. Один фонарь, охотничий нож, несколько одеял, куртка, спиртовка и довольно много продуктов, даже банки пива. Но какая может быть связь между этими пропавшими вещами, странными звуками и призраками? Хотя все возможно…
— Вы допускаете, что эти вещи мог стащить Сэм? — спросил Боб.
— Стащить, чтобы продать. Допускаю, — Карл Рэгнарсон кивнул головой. — Когда вы были у Ингмара, я еще подумал, не попал ли Сэм в объектив во время совершения кражи, когда мы все фотографировались.
— А почему, собственно говоря, вы нам это рассказываете? — осторожно спросил Джупитер.
— Сейчас объясню. Жуткие звуки в ночи и привидения наводят ужас на детей, да и на некоторых взрослых. Многие из нашей компании уже не хотят ночевать на острове. Удовольствие испорчено, и никто не останется там до конца недели. Да и следующая встреча уже поставлена под сомнение. И еще: если Сэм именно тот воришка, то ребятам легче остановить его, пока он окончательно не обнаглел и не совершил какую-нибудь серьезную глупость.
Он посмотрел на каждого по очереди и продолжил:
— В вашу версию с курсовой работой я не верил ни секунды, ясно? Мне известно, что ваша учительница истории не давала на лето никаких заданий. Вот так-то. Кроме того, — продолжил он, словно и не замечая смущения, отразившегося на лицах ребят, — до моих ушей дошли слухи, что вы довольно успешно занимаетесь расследованиями. Главный комиссар Рейнолдс с уважением отзывается о ваших талантах. Говорит, что вы помогли полиции распутать несколько дел. Сложив два и два, я пришел к выводу, что Сэмом вы заинтересовались неспроста — он у вас на крючке. И вот я здесь.
— Все верно, сэр, — подтвердил Джупитер и с важным видом достал из кармана визитную карточку, где стояло:
ТРИ ДЕТЕКТИВА
???
Мы расследуем все
Агент № 1 Джупитер Джонс
Агент № 2 Питер Креншо
Референт Роберт Эндрюс
Учитель удовлетворенно кивнул.
— Думаю, что можно воспользоваться вашими услугами. Короче: я поручаю вам выяснить, что происходит на острове Рэгнарсон Рок. Вероятно, не помешает небольшой аванс, — и многозначительно добавил: — Для того, чтобы мы чувствовали себя настоящими партнерами.
— Классно! — обрадовался Пит — Прямо наличными?
— Спасибо, но мы не берем денег, — охладил его пыл Джупитер. Он строго посмотрел на Пита, потом на Боба и пояснил. — Из-за неблагоприятного для нас возрастного ограничения по закону мы еще не можем зарабатывать как профессиональные детективы. Мы с удовольствием оказываем услуги бесплатно. Предлагаю прямо здесь в мастерской просмотреть фотографии. Вдруг вы что-нибудь заметите, мистер Рэгнарсон, что мы пропустили.
Учитель помог разложить фотографии. Потом они рассмотрели каждый снимок по очереди, но так и не нашли ничего подозрительного.
— Как вообще тут можно определить, кто есть кто? — растерянно сказал Пит. — Мне они кажутся все похожими. Где, например, Сэм?
Карл Рэгнарсон ответил:
— Это просто. Только у Сэма был шлем с пластиной над носом. Вот, это Сэм.
Выяснилось, что Сэм присутствовал на восемнадцати фотографиях. Большей частью он дурачился вместе с другими. Они увидели его в бою с индейцами на утесе, за едой и как он гримасничает перед объективом, но все в рамках семейного праздника. Только две фотографии отличались от остальных.
— Это я щелкал подряд, — вспомнил Боб.
На обеих фотографиях Сэм был один позади толпы. На первой он склонился над чем-то. Над чем — определить было невозможно. На второй он что-то зажал в поднятой руке, а камера поймала тот момент, когда Сэм поднял голову и, видимо, заметил, что его фотографируют.
— Что это он там делал? — недоумевал Боб, рассматривая вторую фотографию.
— Одно ясно, что он увидел Боба и направленный на него объектив, — определил Пит.
— Правильно, — подтвердил главный сыщик. — Вот тогда он подумал, что его застукали и нужно раздобыть эти снимки. Вопрос только, чем он в этот момент занимался.
— Может, что-то прятал? — сказал дядя Сэма.
— Закапывал наворованное, — изложил свою версию Пит.
— Или что-то нашел и в тот момент как раз поднимал, — задумчиво произнес Боб.
Джупитер кивнул.
— Любое из этих предположений может быть верным. Думаю, нам нужно поскорее отправиться самим на остров. Там мы сможем познакомиться с привидениями и послушать, как они воют и хохочут, а также выяснить, куда пропадают вещи и кому так нужны наши фотографии.
— Это не проблема, Джупитер, — сказал Карл Рэгнарсон. — Сегодня все равно мы собираемся там опять, во всяком случае те, кто не боится привидений.
— Но нас же там увидит Сэм, — возразил Пит. — Если он изображает привидение, то при нас уже не будет.
— Есть выход, — сообщил Рэгнарсон. — Почти все мужчины одеты в костюмы викингов или индейцев, причем всегда с нами приезжают чьи-то друзья, которых не все знают. Я раздобуду для вас костюмы, а другим представлю вас, как своих знакомых. Вы сможете с нами поужинать и переночевать на острове.
— Отлично, договорились, — обрадовался Джупитер. — Мы скажем дома, что остаемся на ночь на острове, и соберем вещи: спальные мешки, фонарики и «уоки-токи».[8] А встретимся уже у причала. Во сколько?
— Давайте через час. Мне как раз хватит времени, чтобы найти для вас костюмы. Но не надейтесь, что вам доведется там выспаться!



Глава одиннадцатая

В тумане


Катер рассекал темную воду небольшого залива. Свет от гигантского костра и от полной луны освещал песчаный берег и скалы. Люди, двигающиеся вокруг костра, представлялись фантастическими фигурами — казалось, что они парят в ночном полумраке или танцуют.
Карл Рэгнарсон направил катер к месту причала. Они соскочили на берег и вытащили катер на пляж.
— Это ты, Карл? — донесся до них голос доктора Ингмара Рэгнарсона, стоящего в группе людей над обрывом.
— Да, Ингмар. И со мной гости.
— Прекрасно! Для отважных викингов и ловких индейцев среди нас всегда найдется место! — воскликнул стоматолог, превратившийся на этот вечер в великолепного викинга.
Вновь прибывшие поднялись на обрыв и пошли к костру. Карл Рэгнарсон был одет в кожаную куртку и брюки из козьих шкур, на шее болтались жемчужные бусы, на лице — темная боевая раскраска воина племени чамаши. Боб и Пит были неузнаваемы за их густыми бородами и шлемами, в мохнатой одежде викингов. У каждого имелся щит и оружие: у Боба — меч, а у Пита — палица.
Джупитер шел в арьергарде[9] и представлял собой умопомрачительную фигуру — в широком кожаном одеянии и с раскрашенной деревянной маской шамана на лице. Было заметно, что особой радости он от этого не испытывает.
— Я кажусь себе движущейся горой, — мрачно пробурчал главный сыщик.
— Но ведь ни один костюм викинга тебе не подошел, Джуп, — хихикнул Питер. — Однако, если в будущем ты не будешь так налегать на шоколадное печенье…
— Ты выглядишь очень внушительно, — попытался утешить его Карл Рэгнарсон. — Шаман для чамашей, как и у других индейских племен, был самым почитаемым человеком, верховной властью.
— Ты же мечтал стать колдуном, Джуп, — внес свою лепту Боб.
Он старался сохранять серьезность и не улыбаться, что было довольно трудно, наблюдая, как толстый Джупитер неуклюже топает сзади в своей колышущейся одежде с бесформенной маской на лице.
— Может быть, мне поколдовать, чтобы два викинга впереди меня куда-нибудь провалились? — с угрозой проговорил агент № 1. — Сами-то в своих объеденных молью шкурах и с ведрами на голове не лучше меня смотритесь.
Боб с Питом посмотрели друг на друга и захохотали. Оба Рэгнарсона тоже засмеялись, и сам Джупитер тихо захихикал в свою деревянную маску.
Но вот они вступили в круг света от костра, и доктор Рэгнарсон представил новых гостей. Сидящие у костра — их было человек пятнадцать — захлопали в ладоши и подали каждому вновь прибывшему по бумажной тарелке с жареным мясом, вареными кукурузными початками, фасолью и салатом.
— Ищите Сэма, — тихо шепнул Боб, отправляя себе в рот лист салата.
— Вообще держите ушки на макушке, — предупредил главный детектив.
Он ловко засовывал через прорезь в маске, обозначающую рот, то куски мяса, то фасоль.
Все, викинги и индейцы, расположились вокруг костра и были заняты поглощением пищи. Еда готовилась на огромной жаровне, заполненной углями, несколько в стороне от костра. Чуть повыше, на границе света и тьмы, стояли палатки.
— Видел кто-нибудь Сэма? — зашептал Пит.
— Пока нет, — ответил Боб. — Зато вижу владельца магазина, вон там.
Джордж Рэгнарсон сидел по другую сторону костра, с наполненной до краев тарелкой в руках. На нем была обычная одежда.
— Единственный не в маскарадном наряде, — завистливо сказал Джупитер.
У костра становилось все оживленнее. Слышались шуточки, смех. У кого-то была гитара, у другого аккордеон, и скоро зазвучала песня. Песню подхватили все. Это была американская народная песня, потом пели скандинавские песни и снова американские. Детективы тоже подпевали там, где знали слова, но чаще просто напевали мелодию.
Поддавшись общему настроению, они так увлеклись этим, что забыли, зачем приехали, как вдруг Боб прошипел:
— Вон там!
— Да, это Сэм, — приглядевшись, кивнул Карл Рэгнарсон.
— Где же он был все это время? — Джупитер задумался.
— Кажется, он появился со стороны палаток, — сказал Боб.
Сейчас Сэм был снова в наряде викинга, как и два дня назад, когда они впервые увидели его на причале в Роки Бич. Он присел у потрескивающего огня и подхватил песню.
Даже когда ужин закончился, а бумажные тарелки и пластмассовые ножи и вилки отправились в ведро, Сэм продолжал петь и размахивать руками.
Ночной воздух становился все прохладнее, и с океана наплывал туман. Некоторые начали собираться, чтобы вернуться на материк, в том числе торговец скобяными товарами. Детективы продолжали участвовать в нескончаемом пении и наблюдать за Сэмом.
— Он только сидит, ест и пьет. Но ест за троих, — отметил Боб.
— Возможно, что вы зря подозреваете Сэма, — сказал Карл Рэгнарсон. — Возможно, что он вовсе не имеет отношения ко всей этой чертовщине и причина совсем в другом.
— Конечно, это может быть кто-то другой, — подтвердил Джупитер. — Но только все равно кто-то из ваших, из тех, кто находится на острове.
— А что вы имели в виду, когда сказали, что… причина в другом, мистер Рэгнарсон? — спросил Пит.
— Ну-у, эти неприятные звуки и призраки могут иметь естественное происхождение, например, оптические и акустические эффекты. Что касается пропавших предметов, то объяснение может быть самое простое — в этой суматохе немудрено растерять какие-то вещи.
Джупитер покачал головой с деревянной маской на лице, и это было очень смешно, но никто из них не засмеялся.
— Не думаю, — сказал он. — Было бы слишком много совпадений. Нет, все случаи связаны друг с другом, и за ними просматривается какой-то план. Эту взаимосвязь и стратегию нам нужно угадать.
— Джуп! — воскликнул Пит, застывший взгляд которого был направлен сквозь огонь на то место, где только что сидел Сэм Рэгнарсон.
— Смылся! — ахнул Боб.
Кроме Карла Рэгнарсона и трех детективов у костра осталось всего четыре человека, но Сэма среди них не было!
Джупитер вскочил довольно проворно, учитывая его громоздкий наряд. Он сделал несколько неверных шагов — ему мешало тяжелое бесформенное одеяние шамана.
— Пошли, вставайте, — позвал он остальных. Голос его звучал за маской глухо. — Да поправьте мне кто-нибудь этот проклятый балахон!
Пит, похихикивая, поправил одежду шамана, и три детектива пошли прочь от костра, растворившись в темноте.
Ночь была лунная, и в призрачном свете были видны проплывающие полосы тумана. Они быстро прошли мимо палаток и направились дальше, туда, где в сгущающемся тумане темнела скалистая гряда необитаемого острова. Впереди смутно обрисовался лохматый силуэт викинга, быстро удаляющийся от них.
— Это он! — прошептал Пит.
Следуя за призрачной фигурой, все больше растворяющейся в тумане, они приблизились к утесу, возвышающемуся во мраке ночи словно огромное животное. У подножия утеса были густые заросли кустарника.
— Куда же он идет? — удивился Боб.
— Очень быстро идет и прямо к цели, — задыхаясь от быстрой ходьбы, пропыхтел Джупитер.
Теперь они почти бежали за удаляющейся фигурой, напряженно ожидая, что Сэм вот-вот обернется. Но этого не произошло. Тот быстро шел прямо к утесу, потом…
— Исчез! — изумленно воскликнул Пит.
Там, где секунду назад маячила громоздкая фигура викинга в рогатом шлеме, не было ничего, кроме плавающих клочьев тумана!



Глава двенадцатая

Корабль-призрак


— Как сквозь землю провалился, — сказал Боб. — Куда же он делся, Джуп?
— На утес не мог за это время забраться — мы бы его увидели, — изрек главный сыщик.
— Если только улетел, — хохотнул Пит.
— Нет, Второй, люди не летают и не исчезают, — спокойно продолжал рассуждать Джупитер. — Здесь должно быть место, где он смог спрятаться, чтобы потом оторваться от нас.
Он снял тяжелую деревянную маску и пошел к тому месту, где в последний раз видели Сэма. Нагнулся и стал осматривать землю. Боб и Пит кругами ходили вокруг него, все расширяя радиус охвата.
По небу плыли легкие облака, иногда затуманивая яркий диск луны.
— Эй, Главный, — окликнул Джупитера Пит. — Это нам о чем-нибудь говорит?
Он стоял у вечнозеленого кипарисового куста полутораметровой высоты и держал в руке что-то мохнатое.
Кипарисовый кустарник опоясывал подножие утеса, представляющее в этой части отвесную стену. В том месте, где стоял Пит, кипарисовый ряд был нешироким.
Джупитер достал из-под накидки фонарик и посветил на кусты. Слева от того места, где Пит нашел клочок меха, ветки были поломаны, а за кустами на небольшом расстоянии от них встала гранитная стена, образовав естественный туннель, слегка изгибающийся влево.
Обследовав находку, Джупитер констатировал:
— Несомненно от костюма викинга. Я же говорил, что ваши костюмы побиты молью, значит, довольно трухлявые. Сэм зацепился за ветку и — опля! Вот она улика! Следовательно, он продрался здесь через заросли и ушел по тому ходу вдоль скалы. Вперед, пинкертоны,[10] за ним!
Он первым пролез через кусты и оказался в узком проходе, едва помещаясь там в своем широком шаманском одеянии.
Примерно через двадцать метров от того места, где они пролезли, гранитная стена начала отступать, проход становился все шире, и наконец ребята оказались на открытом месте, освещенном лунным светом. Невдалеке слышался шум прибоя.
— Н-да, — промолвил Пит. — Удобное местечко, чтобы можно было скрыться от нас. А здесь, за поворотом, мы его уже не видели. Таким образом он и пропал. Но куда?
Они стояли на полосе каменистой земли, среди заросшего дроком[11] болота, занимающего пространство между южной стороной вздымающегося ввысь утеса и каменистым берегом, круто спускающимся к океану. Земля, была вся изрезана узкими глубокими расщелинами.
— Здесь есть впадины и щели, — заметил Боб. — Здесь все, что угодно, можно спрятать.
— Но у Сэма в руках ничего не было, — Пит недоумевающе посмотрел на главного детектива. — Непохоже, что он украл что-то в лагере, а, Джуп?
— Думаю, ты прав, Пит, — Джупитер пожевал нижнюю губу. — Но в этой части острова далеко не уйдешь. Давайте тут все обойдем, только поосторожнее светите. Он не должен нас заметить.
— Точно, он здесь, как в ловушке, — сказал Боб. — Никуда не денется.
Они разошлись в разных направлениях, как те полицейские в старом фильме о Шерлоке Холмсе, когда они искали на болоте собаку Баскервилей.
Туман по-прежнему тянулся полосами над островом: иногда он становился таким густым, что скрывал все вокруг, и только луна светилась в вышине тусклым пятном.
Они осматривали впадины и расщелины, все приближаясь к западному краю острова, заканчивающемуся небольшой закрытой бухтой. С южной стороны бухту от океана отделяла длинная коса, а с северной — выступ скалы.
— Все-таки он от нас удрал, — вздохнул Пит.
— Похоже, что так, — удрученно согласился Джупитер.
Они прошлись по косе и убедились, что спрятаться там невозможно.
— Что делать, Джуп? — спросил Боб, глядя на тихую, окутанную туманом бухту.
— Вернемся к тому месту, где пропал Сэм, и поищем еще какие-нибудь следы, которые мы, возможно, не заметили. А если ничего не найдем, то вернемся к костру и узнаем, не расскажут ли нам чего-нибудь Рэгнарсоны.
Прежде чем уйти, они бросили последний взгляд на серебристую лунную дорожку на воде, темный берег залива и… замерли.
Внизу на берегу темнела скорчившаяся фигура. Кто-то подавал в открытый океан сигналы карманным фонариком!
Детективы затаили дыхание. Они увидели, как луч фонарика прорезал туман. С океана подул ветер, он разорвал туман на несколько секунд, потом его клочья опять слились. А длинный луч света все шарил по воде.
— Вон, Джуп! — Боб вцепился одной рукой ему в рукав, а другую вытянул вперед.
Луч света выхватил из темноты корабль, покачивающийся на темной воде океана. Он, как видение, то исчезал, скрываемый туманом, то появлялся, когда порыв ветра разгонял белые клочья.
С его единственной мачты лохмотьями свисали грязные паруса. Ил и водоросли серым слоем покрывали палубу. Это был настоящий корабль-призрак!
— Ч-ч-что это? — с трудом выдавил Пит.
Пока они стояли как громом пораженные, таинственный корабль с разорванными парусами, облепленными водорослями и грязью, исчез так же внезапно, как и появился. Сначала было видно, как он поднялся на волне, потом опустился и пропал.
Свет погас.
— Пошли! — Боб бросился к обрыву, чтобы спуститься в бухту.
Тут в темноте послышалось глухое ворчанье, и с высокого берега над ними раздался грозный голос:
— Ни шагу дальше, мошенники!
Обмерев от страха, они подняли головы и увидели на скале окутанный, словно облаком, туманом силуэт капитана «Звезды Панамы» Кольтера. Они рассмотрели медные пуговицы на длинном сюртуке, фуражку с позументами и узкие брюки. Капитан поднял руку и указал на них длинным пальцем.
— Воры! Бессовестные проходимцы! — прошипел он.
Внезапно в костлявой руке его оказался длинный кинжал. Он стал спускаться к ним сквозь дрожащую дымку тумана.
— Бежим отсюда! — крикнул Пит.
Даже Джупитера не пришлось уговаривать.



Глава тринадцатая

Сэм появляется снова


Три детектива сломя голову бросились бежать по длинной косе к скалистому берегу, обогнули подножие скалы и дальше — к спасительному костру, где нет мрачных привидений и выходцев с того света.
По дороге Пит потерял шлем, а Джупитер деревянную маску, только Боб полностью сохранил свое обмундирование. От лагеря им навстречу уже спешили братья Рэгнарсон, Карл и Ингмар.
— Вы, троица… — издалека крикнул учитель. — Где вы болтались все это время? Мы вас обыскались!
— Что-то случилось? — доктор Рэгнарсон тяжело дышал то ли от бега, то ли от волнения.
— Мы… мы бежали… за Сэмом, — сказал Пит, стараясь наладить дыхание после сумасшедшего бега.
— Но… он… удрал, — прохрипел Джупитер. — Когда мы… отвлеклись… и…
— А еще мы видели корабль! — выпалил Боб.
— И… и… привидение, — пробормотал Пит и передернулся.
— Кто-то посылал сигналы в океан, — торопливо сообщил главный детектив.
Карл Рэгнарсон поднял руку.
— Дети, спокойно! Все по порядку. Итак, что случилось после того, как вы ушли от костра?
Джупитер все еще тяжело дышал, но начал рассказывать:
— Мы заметили, что Сэма у костра нет, он исчез, когда мы не смотрели на него. Вскочили, и за ним — мы видели, как он побежал в сторону большого утеса.
Не переставая пыхтеть и откашливаться, Джупитер довел до конца повествование об их приключении.
— Опять это представление! — воскликнул Карл Рэгнарсон.
— Только затонувший корабль — что-то новенькое, — добавил доктор.
— Ага, — подтвердил его брат. — Вероятно, это «Летучий Голландец».
— Это еще что такое? — опешил Пит.
— «Летучий Голландец», — важно начал Джупитер, который не уставал гордиться своими энциклопедическими познаниями, — это легенда, Пит. Один капитан, совершивший преступление, был проклят и обречен на вечные скитания на корабле по океанам. Корабль мог пристать в гавани только в том случае, если какая-то женщина пожертвует ради него своей жизнью. По этой легенде композитор Рихард Вагнер сочинил оперу.
— И фильм есть об этой истории, — сказал Боб. — Я его видел когда-то давно.
Пит поежился и спросил:
— Так что, это и впрямь был корабль-призрак?
— Карл пошутил, — успокоил его доктор Рэгнарсон. — Но не лучше ли будет вместо того, чтобы развлекаться шуточками и легендами, пойти и посмотреть, что, собственно, видели ребята, а, Карл?
— Ладно, показывайте дорогу, — обратился учитель к ребятам.
— Боб и Пит, вы идете впереди, — скомандовал Джупитер.
— Конечно, — сказал Пит. — Боб, сначала ты.
Боб мрачно взглянул на своих друзей, однако решительно двинулся вперед.
Ветер, дувший с океана, становился все холоднее, он разогнал остатки тумана. Скоро они уже были у подножия огромной скалы, где исчез Сэм. Боб показал то место, где они нашли клочок от его меховой одежды, и тот проход между кипарисовым кустарником и гранитной стеной, ведущий к болоту и бухте.
— Сэм никак не мог проскочить мимо нас и вернуться в лагерь, поэтому мы шли все время вперед, — пояснил Джупитер.
— Пока не оказались на косе и не увидели мерцание огня на берегу, — вспоминал Боб. — Потом корабль всплыл из океана…
— И призрак капитана Кольтера появился на горе, бр-р, — Пит даже передернулся.
— Ладно, ребята, идите дальше вперед так же, как в тот раз, — предложил Карл Рэгнарсон.
Ветер с океана разбивал волны о торчащие из воды камни, и брызги долетали до них.
Когда они дошли до конца острова и серебристая водная гладь бухты раскинулась перед ними, внизу у берега не было никакого движения.
— Ни огонька, ни звука, ничего, — заключил доктор Рэгнарсон, оглядев все вокруг. — Никаких привидений, мальчики.
И все-таки они спустились по каменистому откосу к узкому песчаному берегу бухты. Джупитер осмотрелся.
— Вот примерно здесь это было, — сказал он. — Мы видели, как кто-то сидел на корточках и светил ярким фонариком вперед.
— А взгляните-ка, — Пит нагнулся и поднял фонарь цилиндрической формы, рассчитанный на шесть батареек.
Карл Рэгнарсон внимательно рассмотрел находку.
— Это именно тот фонарик, который пропал из нашей палатки. Вот видите написано: «Маркус Рэгнарсон».
— Значит, его действительно украли, — заволновался Боб.
— Раз так, то между вором и кораблем-призраком есть какая-то связь, — рассудил Джупитер.
— Хочешь сказать, что именно он подавал сигналы? — спросил Боб.
— Да, или указывал кораблю путь в бухту.
— А что насчет вашего привидения-капитана? — поинтересовался доктор Рэгнарсон.
— Он стоял вон на том обрыве над берегом, неподалеку от большого утеса, — сказал Боб. — Непонятно, имел ли он отношение к тому парню внизу.
— Во всяком случае, ему хотелось нас напугать и прогнать отсюда, — догадался Пит.
Джупитер кивнул.
— Ты прав, Второй. Он, призрак или капитан Кольтер, я не знаю… не хотел, чтобы мы приблизились к человеку с фонарем. Но этого загадочного капитана мы впервые встретили в доме Сэма, следовательно, между ними есть связь.
— Думаешь, тот внизу, с фонарем, был Сэм? — спросил Карл Рэгнарсон.
— Вполне возможно, — подтвердил Джупитер.
— Значит, Сэм опять занимается какими-то делишками, — озабоченно произнес доктор. — И Бог знает, чем все это кончится. Ах он, оболтус! Что ты предлагаешь делать дальше, Джупитер Джонс?
Джупитер спокойно окинул взглядом небольшую бухту, потом поднял голову к грозно нависшему темному утесу и сказал:
— Сегодня ночью что-то должно произойти, поэтому предлагаю продолжить розыск вашего сына, доктор Рэгнарсон. Возможно, он нам что-нибудь объяснит.
Они растянулись в цепочку и, светя фонариками себе под ноги, стали пробираться от прибрежных камней южного берега к скалам, двигаясь в обратном направлении, обошли их и оказались посередине острова. Не найдя абсолютно ничего, даже своих утерянных вещей: маски и шлема, они вернулись к костру с другой стороны.
Несколько энтузиастов еще сидели у огня и разговаривали.
— Вы только посмотрите! — воскликнул Боб.
Одним из участников мирной беседы был Сэм Рэгнарсон. На нем был костюм викинга, только без шлема. Увидев ребят, он широко улыбнулся и преувеличенно вежливым жестом пригласил их присесть к костру.
— Привет, малыши! — радостно воскликнул он. — Я сразу понял, что это вы, когда вас прибуксирил дядя Карл. И толстячок здесь!
Джупитер уже открыл рот, чтобы дать достойный ответ, но Боб сказал сердито:
— А что еще вы поняли? Может быть то, кто изображает капитана «Звезды Панамы» Кольтера?
— А кто это и откуда? — наглым тоном спросил Сэм, ухмыляясь.
— Не валяйте дурака! — возмутился Пит. — Мы же видели его у вас в доме! И даже говорили с ним!
Тут, наконец, обрел дар речи главный детектив:
— Конечно, вы все знаете и про капитана, и про затонувший корабль, на котором плыл ваш предок… и спасся на этом острове. И не нужно делать из нас идиотов!
— Бредите вы что ли? — фыркнул молодой Рэгнарсон. — Я приехал сюда попить пивка вместе с дорогими родственниками, а они мне морочат голову какими-то капитанами.
— Сэм никогда не увлекался чтением или историей, — сухо заметил его отец.
— Но мы же видели капитана Кольтера своими собственными глазами. В его доме!
Сэм сердито взглянул на ребят.
— А что вам понадобилось в моем доме?
— Мы приходили поговорить насчет фотографий, которые у нас украли, — бросил Джупитер. — Тех фотографий, которые вам так были нужны. Похоже, только вам одному.
— Может, еще чего скажете?
— А кто тот парень, который светил фонарем в бухте на той стороне острова? — Пит махнул рукой влево. — Который подавал сигнал?
— Я там вообще ни разу не был, дураки!
— А где ваш фонарик? — злорадно спросил Боб.
— Всегда со мной, — Сэм извлек из-под одежды большой фонарь цилиндрической формы. Точно такой же, какой они нашли в бухте на берегу.
— А что вы знаете о корабле, который недавно заходил в бухту? — без всякой надежды на ответ спросил Джупитер.
— Какие корабли?! Точно, ребятки сбрендили!
Доктор Рэгнарсон внимательно наблюдал за своим сыном.
Две пары, беседовавшие до этого у костра, уже ушли в свои палатки. Теперь они остались у костра одни.
— Мне кажется, мы не можем предъявить Сэму никаких обвинений, — сказал стоматолог. — Нужно искать другое объяснение всему, что произошло.
— Я тоже так думаю, — поддержал его Карл Рэгнарсон. — А что думаете вы трое?
— Придется согласиться с вами, — Джупитер опустил голову.
— В кои-то веки слышу разумный ответ от этих олухов, — Сэм даже хлопнул себя в грудь от восторга.
Он встал и сказал:
— Пойду спать. Это разрешается или нет?
Молодой человек направился к палаткам, а Джупитер задумчиво смотрел ему вслед. Доктор Рэгнарсон тоже встал, догнал сына и стал что-то тихо, но настойчиво ему говорить. Карл Рэгнарсон наблюдал за обоими, пока те не исчезли в темноте.
— Ну так что, Джупитер? — спросил со вздохом школьный учитель.
— Мы тоже пойдем спать, — решил главный сыщик. — Будем по очереди нести ночную вахту на тот случай, если что-то еще произойдет. А рано утром можно осмотреть бухту и берег как следует, при дневном свете.
— Я с вами подежурю, пожалуй, — предложил Карл Рэгнарсон. — Если вы не против, то моя смена будет первая.
— Отлично, сэр, — согласился Джупитер. — Теперь нас четверо, и каждый должен дежурить по два часа. Наши переговорные устройства остаются включенными. Возьмите его у Боба, а отдадите, когда он вас сменит.
Рэгнарсоны предоставили ребятам семейную палатку, освободившуюся из-за того, что напуганное семейство больше не желало ночевать на острове.
Некоторое время сыщики еще обсуждали события прошедшего вечера, не придя однако ни к каким выводам. Наконец, шум прибоя, действующий усыпляюще, заставил их веки сомкнуться, и они погрузились в крепкий сон.
Карл Рэгнарсон оставался на вахте до часу, потом разбудил Боба.
Боб пожелал учителю спокойной ночи и сел у тлеющего костра. Он смотрел на красные угли и слушал шум волн и ветра. Внезапно тишину ночи нарушил жуткий вой!



Глава четырнадцатая

Неожиданное открытие


Боб в ужасе замер у костра.
Вой повторился, громкий и жуткий, похожий на волчий. Боб прошептал в рацию:
— Джуп! Пит! Просыпайтесь!
И снова волчий вой.
Боб вскочил, бросил поленьев в костер и, холодея от страха, стал вглядываться в темноту, откуда, как ему казалось, доносились страшные звуки.
Из палатки вышла фигура, закутанная в одеяло.
— Что случилось, черт возьми? — это был Пит, дрожащий спросонья от холода.
— Не… не знаю, — только и смог промолвить Боб.
Костер разгорался все ярче.
Тут же появился Карл Рэгнарсон в куртке чамашей и с ружьем в руке. Он озирался по сторонам.
— Вот такой же волчий вой мы слышали и в прошлые две ночи! Вы можете определить, откуда он доносится?
Как будто услышав эти слова, неизвестное существо снова завыло, заглушая шум ветра и прибоя. Волосы вставали дыбом от этих душераздирающих звуков. Стоящие у костра одновременно повернулись в ту сторону, где на западном берегу острова темнела громада утеса.
— Где-то там! — махнул рукой Боб. Он подкинул еще дров в огонь, и языки пламени заметались выше и веселее. — Всегда оттуда.
— Там, где мы видели привидение, — мрачно отметил Пит.
Почти одновременно появились Джупитер и Ингмар Рэгнарсон. Доктор был одет в спортивный костюм и тоже нес в руках ружье.
— Но привидение капитана не может выть по-волчьи, Пит, — сказал Джупитер, подходя к костру. — И вообще, следует заметить, что в Южной Калифорнии, и тем более на этом острове, волков не водится.
Словно возражая, загадочное существо снова завыло.
— Стало быть, это звуковой эффект, — усмехнулся Пит.
— Слышится вроде бы от тех скал, где большой утес, — заметил доктор Рэгнарсон. — Ты по-прежнему уверен, Джупитер, что на острове нет волков? Возможно, один-единственный есть, и он обитает именно тут?
Джупитер покачал головой.
— Нет, здесь волков никогда не водилось.
— Нормальных волков, а если это привидение? — буркнул Пит. — Как и капитан.
— Тут я с тобой полностью согласен, Второй. Я сильно подозреваю, что и привидение, и волк имеют одно и то же происхождение. — Главный детектив повернулся к доктору Рэгнарсону: — Вы не можете сказать, где сейчас ваш сын, сэр?
— Н-ну, — сказал стоматолог, — когда я его видел в последний раз, это было…
— Я здесь, толстый!
Из-за спины доктора Рэгнарсона появился ухмыляющийся Сэм. В бликах огня его ухмылка казалась поистине дьявольской.
Из палаток стали выходить и другие представители рода Рэгнарсонов, мужчины и женщины, которых тоже разбудил жуткий вой.
— Я не знаю, как вы, — сказала одна женщина, — но с меня хватит. Что тут происходит — я и знать не желаю, мы уезжаем домой, да, милый? — повернулась она к мужу.
— Согласен, едем, — ответил тот, недолго думая.
— И мы с вами, — сказала вторая женщина. — Вот только вещи нужно собрать.
Джупитер поднял руку.
— Послушайте меня! Тот, кто устроил этот ночной концерт с завыванием, как раз только этого и добивается — прогнать всех с острова.
— Ну, значит, ему это удалось, — сказал мужчина, стоявший рядом со второй женщиной. — Мы приехали сюда повеселиться, а не общаться с привидениями и волками.
— Если мы все останемся до утра, то ничего не случится. А утром разберемся, кто воет и кто изображает привидения, — настойчиво уговаривал главный сыщик.
— Вот уж нет! — взорвался Сэм. — Лично я линяю отсюда и немедленно. Самое время!
Джупитер посмотрел на него с нескрываемым удивлением.
Карл Рэгнарсон встал на сторону Джупитера:
— Я тоже за то, чтобы выяснить, откуда этот вой. Джупитер прав, волков здесь нет и быть не может!
— Если только их сюда кто-нибудь не привез, — насмешливо заметил Сэм.
— Нет, вы подумайте, — сказал Джупитер. — Вой доносится всегда из одного и того же места! Это что, волк-инвалид? Не может бегать? Нормальный волк рыщет в поисках добычи, а уж запах мяса от костра он должен чуять за много километров. Почему же он не приближается сюда?
— Значит, он не настоящий волк, а что-то другое, — сказал Сэм.
— Нет, я больше не могу! — не выдержала какая-то женщина. — Уезжаем отсюда и побыстрее!
— Хорошо, тогда мы с ребятами пойдем на разведку, — предложил Карл Рэгнарсон. — А вас попрошу дождаться, пока мы не вернемся. Ингмар вооружен, он будет вас охранять до нашего возвращения.
— Если вообще вернетесь, — хмыкнул Сэм.
Возражений больше не последовало, и Карл Рэгнарсон возглавил отряд из троих детективов, вооружившихся только карманными фонариками.
Свежий ветер продувал небольшой остров насквозь. В ночной тиши слышался только шум прибоя.
Несколько раз повторялся вой, при этом Джупитер смотрел на часы и засекал время.
— Воет через каждые четыре минуты, — заключил он. — Слишком регулярно для зверя. Ни один не воет через такие ровные интервалы.
Они шли по голому острову, открытому всем ветрам, и видели под ногами только землю, которую выхватывал из темноты луч фонарика. Опять душераздирающий вой.
— Это оттуда, — убежденно сказал Боб, показав на огромный утес.
Вой становился с каждым разом все более устрашающим.
— Мы уже совсем близко, — прошептал Пит.
Карл Рэгнарсон вскинул ружье.
Теперь ужасные звуки раздавались совсем рядом!
Они застыли на месте, напряженно всматриваясь в темноту. Перед ними был склон горного массива, внизу — узкая полоска пляжа и безбрежный темный океан. И совсем далеко — в пятнадцати километрах — побережье материка.
— Нужно спуститься и осмотреть берег, — предложил Джупитер. — Отсюда мы ничего не увидим.
На берегу они встали в ряд в нескольких метрах друг от друга, ожидая следующего завывания. Прошло две минуты, и вот оно снова!
Теперь казалось, что это где-то среди них!
— Там! — учитель протянул руку с фонариком в сторону, где стоял Пит.
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— Вот оно! — закричал Пит и, нагнувшись, поднял небольшой кассетный магнитофон.
— Это запись! Так я и думал! — торжествовал главный сыщик. — Автоматическое воспроизведение. А звук здесь прекрасно отражается от скал! Вот он наш волк, сэр!
Карл Рэгнарсон посмотрел на магнитофон и сказал:
— У Сэма есть точно такой магнитофон.
— Это распространенная модель, и она не может служить доказательством, — возразил Джупитер.
— Возможно, но этого все-таки достаточно, чтобы припереть Сэма к стенке.
Они поспешили назад.
Ингмар Рэгнарсон сидел у костра один.
— Они все уехали, — сказал врач. — Не захотели ждать.
— Это кассетник, Ингмар, — воскликнул Карл Рэгнарсон. — Никаких волков и привидений. Блеф,[12] чтобы прогнать людей с острова. Точно так, как и предполагал Джупитер.
— Но зачем, Карл? Кому интересен этот Богом забытый, голый остров?
— Это еще предстоит выяснить, — сказал Джупитер и оглянулся. — А где Сэм?
— Уехал вместе с остальными, — ответил доктор.
— Уехал? — удивился Боб. — Тогда похоже, это не ему нужно было изжить нас с острова! Может быть…
— Эй, смотрите! — крикнул Пит. — В воде.
Свет от костра падал и на кромку берега с набегающим прибоем. Из воды на них смотрели три красновато-желтых глаза!



Глава пятнадцатая

Ужасная находка


— Что это такое? — испуганно воскликнул Пит.
Казалось, глаза задвигались, превращаясь в оранжевые полосы. Сам предмет был похож на туловище с руками…
— Это утопленник! — определил Ингмар Рэгнарсон.
Оба брата быстро спустились к берегу и вошли в воду. Ребята видели, как они склонились над телом, покачивающимся на воде, но тут же выпрямились и направились обратно. Доктор Рэгнарсон что-то тащил по песку.
— Тьфу ты черт, всего лишь куртка! — обрадовался Пит.
Да, это была мужская куртка из парусины с полосками, которые светились в воде, отражая свет костра.
Куртка была во многих местах порвана так, что там просто висели клочья. Кое-где были темные пятна.
Доктор положил ее у костра, где можно было как следует рассмотреть находку.
— Кто же ее так разодрал? — Боб приподнял остатки рукава.
— Можно поспорить, что акула. Причем очень большая акула. Даже пятна крови еще заметны, — сказал Пит.
— Думаешь, владельца этой куртки сожрали? — Боб даже вздрогнул, представив такую мучительную смерть.
— Похоже на то, — подтвердил доктор Рэгнарсон.
Боб взял куртку в руки и стал рассматривать ее более внимательно. Он расстегнул молнию на кармане и вытащил оттуда какой-то поблескивающий металлический предмет.
— Зажигалка, — известил Боб. — С эмблемой автомобильной фирмы «Ягуар».
— Вильям Маннинг, — сообразил Джупитер. — Он же торгует автомобилями.
— Маннинг? — удивленно переспросил доктор Рэгнарсон.
— Это тот человек, чью лодку мы… нашли, — пояснил Пит. Голос его прерывался. — Полиция его… так и не разыскала.
— Помнится, его жена говорила, что в кармане куртки у него всегда был радиотелефон, — вспомнил Боб. — Давайте посмотрим.
Они проверили все карманы, но ничего не нашли.
— Завтра утром отвезем ее в полицию, — сказал Джупитер и покачал головой. — Это уже не срочно.
— Конечно, — отозвался Карл Рэгнарсон, вытряхивая воду из своих кроссовок. — Подождем до завтра. Кроме того, осталась только моя лодка, а плыть на ней впятером ночью было бы рискованно. Поплывем утром.
— Тем более, что Сэма теперь нет на острове, — добавил Джупитер, — и хорошо бы проверить, будет ли теперь все тихо. Можем продолжить дежурство.
— А другие могут еще поспать, — Боб протяжно зевнул.
Уже в палатке, когда сыщики остались одни, Боб спросил главного детектива:
— А если это все проделки кого-то другого, а не Сэма?
— Кроме нас и братьев Рэгнарсон на острове никого нет, — ответил Джупитер, натягивая свитер. — Посмотрим. Если не Сэм, то кто-то из них.
Он взял фонарик, одеяло и «уоки-токи». С завистью посмотрел, как его друзья залезают в спальные мешки, и вышел в темноту.
Прошло два томительных часа, но все было спокойно, и в пять часов агент № 1, подбросив поленьев в костер, пошел будить Пита.
В семь Пит вошел в палатку и громким голосом возвестил:
— Костер пылает во всю, а я голодный как волк. Что у нас будет на завтрак?
Боб и Джупитер промычали что-то нечленораздельное и залезли поглубже в свои спальные мешки.
Боб первым осознал, где они находятся, и высунул голову.
— Ну как, ничего не было?
— Все о'кей, — отвечал агент № 2. — Ничего не случилось.
— Зато со мной случилось, — донеслось из спального мешка Джупитера. — Я промерз до костей, только недавно оттаял и уснул, а тут приходят всякие болваны и орут. Уходите оба и дайте мне спокойно умереть.
— Мне вчера показалось, что кто-то собирался утром отвезти в полицию куртку, — прокряхтел Боб, вылезая из мешка. Он сунул ноги в кроссовки и поежился от холода. — Бр-р. Холод собачий!
— Еще он собирался к Сэму, проверить, где его кассетник. Помнишь, Референт? А главное, и это самое ужасное, он отказывается от пищи.
С тяжким стоном Джупитер начал выбираться из мешка, словно медведь из своей берлоги.
Наконец он принял вертикальное положение, зевнул и потер руками лицо.
— Фиг с вами, я встал. Но… немедленно завтракать!
— Ну вот, теперь он в норме, — обрадовался Пит, но тут у него в животе так громко заурчало, что он засмеялся. — Все, финиш!
Они выбежали из палатки навстречу солнечному утру, обещающему чудесный день. Туман еще окутывал остров, но солнце уже посылало свои теплые лучи, и он таял на глазах.
У костра сидел Карл Рэгнарсон.
— Доброе утро, шерлоки холмсы! Что будем есть? Жареные сосиски? Или яйца? Омлет? Оладьи? Какао?
Были выбраны жареные сосиски, оладьи и какао. Учитель поставил на жаровню старый закопченный котелок и две большие сковороды.
— Ночью было тихо, да? — спросил он, укладывая сосиски на сковороду поменьше.
— Так точно, сэр, — отчеканил Пит.
— Это потому, что здесь не было Сэма, — раздался голос сзади.
Доктор Рэгнарсон присел у костра и протянул к огню руки. Вид у него был удрученный.
— Возможно, поэтому, — сказал Джупитер. — А возможно, уже не было необходимости прогонять нас с острова после того, как мы нашли магнитофон.
— Но один вывод можно сделать окончательно, — мрачно усмехнулся доктор. — Когда на острове нет Сэма, тогда тут все в порядке.
— Вы уверены? — Джупитер внимательно посмотрел на него.
— Я знаю точно, что привидения и вой волков возникали тогда, когда здесь был Сэм, — заметил учитель.
— Но вещи исчезали и в его отсутствие, — возразил отец Сэма.
— Этого ты не можешь утверждать, потому что трудно определить время, когда та или другая вещь была украдена, а только время, когда была замечена пропажа, — сказал Карл Рэгнарсон, размешивая тесто.
Главный сыщик согласно покивал головой, и все замолчали на некоторое время, пока учитель пек оладьи. Наконец, он повернулся к Джупитеру с вопросом:
— Так что вы думаете предпринять дальше?
— Вернемся в город и будем выяснять кое-что с Сэмом. Можно вас попросить отвезти куртку Маннинга в полицию? Я сам отправлюсь к его жене, чтобы не терять времени. И еще фотографии — ими тоже нужно заняться.
Доктор Рэгнарсон посмотрел Джупитеру в глаза:
— Как ты думаешь, во что может быть замешан Сэм?
Агент № 1 покачал головой.
— Представления не имею, но уверен, что он хотел прогнать всех с острова.
— Почему же он вчера уехал? — спросил Боб.
— Я сам удивился, когда он заявил, что уезжает, — сказал Джупитер. — Но это, Боб, могло означать, что обстоятельства изменились.
Пока они разговаривали, огонь делал свое дело, и вот сосиски и оладьи уже были готовы, и все принялись уплетать их с огромным аппетитом, вполне понятным после беспокойной и холодной ночи. Только Ингмар Рэгнарсон ел мало, погруженный в мрачные размышления.
Завтрак был наконец закончен, оставалось погасить костер, что ребята и сделали, посыпав еще горячие угли песком и полив их водой. Учитель предложил оставить в лагере все как есть на тот случай, если их компания захочет вернуться и продолжить отдых на острове.
Между тем туман полностью рассеялся, солнечные блики заиграли на воде, подернутой легкой зыбью. День занимался и вправду великолепный.
Когда все сели в моторную лодку, она оказалась немного перегруженной, но океан был спокоен, и Карл Рэгнарсон включил небольшую скорость.
Когда они приблизились к гавани в Роки Бич, доктор Рэгнарсон показал на причал для катеров.
— Вон лодка Сэма. По крайней мере он не вернулся потихоньку на остров.
Братья Рэгнарсон привязали лодку, и ребята пошли к стоянке на пирсе, где были их велосипеды.
— Но и что дальше, Главный? — спросил Пит.
— Вы с Бобом отправляетесь к Сэму. Посмотрите, чем он занимается. Если он куда-то уйдет, то последите за ним, не теряйте из виду.
— А если его нет дома? — спросил Боб.
— Подождите. А я поеду к жене Маннинга, потом — к вам.
* * *
Итак, Боб с Питом поехали к дому Сэма Рэгнарсона, а Джупитер увидел телефонную будку и пошел туда, чтобы полистать телефонную книгу и узнать адрес Маннингов. Оказалось, что живут они в пригороде, как раз в противоположной стороне от дома Сэма, в горах.
Джупитер тяжело вздохнул — предстояло долго и нудно крутить педалями, да еще в гору, но делать было нечего.
Кряхтя и отдуваясь, главный сыщик въехал наконец на узкую улочку у подножия большой, лишенной растительности горы. Дом Маннингов оказался огромным особняком, окруженным деревьями и ухоженными газонами.
Джупитер как раз преодолевал последние метры, заканчивая подъем, и, тяжело дыша, жал на педали, когда на наклонной дорожке, ведущей от дома Маннингов, показался человек на мотоцикле, который ехал на холостом ходу.
Это был Сэм.



Глава шестнадцатая

Боб и Питер становятся находчивыми


Боб выглянул из-за угла и посмотрел на фасад дома Сэма Рэгнарсона. Улица была безлюдна, дом тоже не подавал признаков жизни.
— Подойдем поближе, — шепнул Пит.
Они оставили велосипеды там же, где и в прошлый раз, и быстро пошли по улице. Не дойдя до забора дома Сэма, Пит остановился и посмотрел поверх непроходимых зарослей, окружавших дом. Отсюда был виден гараж. Ворота гаража были приоткрыты.
Они пробрались через джунгли поближе к гаражу, откуда можно было заглянуть в раскрытые ворота. Пикап светло-коричневого цвета по-прежнему был на месте, но мотоцикла там не было.
— Умотал куда-то на мотоцикле, — сообразил Пит.
— Отлично! — воскликнул Боб. — Сейчас мы можем осмотреть дом и наверняка обнаружим капитана Кольтера.
— Фигушки! К привидениям я не пойду. — Пит потоптался на месте. — Тут тебя подожду.
— Да я имел в виду не призрак капитана, а его маскарадный наряд, — внес ясность Боб. — Сильно подозреваю, что Сэм сам изображал привидение.
Глаза Пита округлились.
— Ты думаешь, это мы с ним разговаривали, когда первый раз сюда приходили?
— Уверен. Думаю, и Джупитер такого же мнения. Нам нужно только доказательство. Если бы найти шмотки, в которые он наряжался!
Пит все еще был в нерешительности.
— Но Джуп приказал только посмотреть и дождаться Сэма, если его нет.
— Но если есть возможность самим выяснить, чем тут Сэм занимается? Все равно он будет врать и ничего не скажет, — настаивал Боб. — Мы же детективы и должны быть сообразительными и находчивыми, а не действовать строго по указанию.
— Ну… попробуем.
Осторожно озираясь по сторонам, они дошли до веранды, бесшумно поднялись по шатким ступеням и заглянули в грязное окно. На этот раз замызганные шторы были незадернуты. В доме никого не было.
Пит подергал за створку окна, но оно оказалось запертым.
— Попробуем другие окна, — предложил он. — Сэм не тот тип, который, уходя, все закрывает и запирает. Гараж-то открыт.
— Тогда начнем лучше с двери, — решил Боб и повернул ручку.
Открыто!
Пита это даже разочаровало.
— Вот уже половина удовольствия испорчена, — проворчал он.
На полу в гостиной повсюду валялись обертки от съестного и банки из-под разных напитков, больше всего из-под пива, а также одежда. Пыль, казалось, не вытиралась со дня заселения этого дома. Незадвинутые ящики в столе и в комоде были забиты всякой всячиной.
Осмотр этой комнаты дал только один результат: они поняли, что Сэм — редкий неряха.
Столовая была совершенно пустая. Имелось еще две спальные комнаты. Одна использовалась как склад автодеталей: шин, ручек для дверей и других запчастей, предназначавшихся, вероятно, для продажи. Кроме того, здесь были тележки из магазина и старинные деревянные двери.
— Спорим, он все это наворовал, чтобы толкнуть, — сказал Пит.
— Допускаю, что он этим промышляет, — согласился Боб. — Но нас сейчас интересует другое, не забывай.
Во второй спальне стояла кровать, естественно, неубранная. Причем белье, по крайней мере, месяца два не было в стирке и плохо пахло. Кроме кровати здесь имелся комод и встроенный шкаф.
— Здесь ничего, — доложил Пит из глубины шкафа.
Последней они обследовали кухню. Именно оттуда капитан Кольтер появился в первый раз.
Это помещение превосходило по запущенности и грязи все остальные. Полки были почти пусты, и один внешний вид холодильника уже отбивал аппетит.
— Вот и все, — разочарованно протянул Боб. — Никаких улик.
— А гараж мы еще не обыскали, — спохватился Пит.
В гараже Питер показал на масляное пятно на земле, где, по всей видимости, стоял мотоцикл. Боб кивнул, потом поднял голову и показал на дверь в глубине.
— Там может быть кладовка.
Дверь была закрыта, но не заперта. Открыв ее, они увидели маленькую, узкую каморку, заваленную рыболовными принадлежностями, частями от велосипеда, тут же была доска для серфинга[13] и роликовые коньки в плачевном состоянии.
Напротив двери стоял верстак. Через крошечное окно падал тусклый свет, и приходилось долго присматриваться, чтобы определить характер отдельных предметов.
— Костюм викинга, — Пит указал на висевшую на гвозде шкуру.
Тут же, неподалеку, были обнаружены сапоги со шнуровкой и шлем. Щит, меч и сумка лежали на верстаке. Пит открыл сумку, наклонился, пристально разглядывая содержимое, и со вздохом облегчения выпрямился.
— Вот оно, наше привидение!
Сверху поблескивала позументами капитанская фуражка, под ней было все остальное: длинный темно-синий сюртук с рядом медных пуговиц, брюки, старомодные ботинки и подзорная труба. Не было только кинжала. Кроме одежды капитана Кольтера, там было и другое: матросская форма и высохшие водоросли — обмундирование второго «привидения», появлявшегося перед Рэгнарсонами на острове.
— Видишь, как я и предполагал! — торжествовал Боб. — Сэм изображал привидения. В первый раз мы увидели его в этом костюме капитана.
— Конечно, мы же тогда не знали, как он выглядит. И голос он изменил — какой-то скрипучий был, как у старика. Ну, артист! А что он делал тогда в кухне, репетировал?
— Ну да, готовился к ночному представлению, отрабатывал движения, осанку.
— Может быть, здесь еще кое-что есть?
Пит наклонился, рассматривая свалку на полу, а Боб проверил верстак. Они занялись этим основательно. Пит передвинул все предметы на полу, а Боб, встав на верстак, забрался на балку крыши. На одной из балок был спрятан небольшой ящичек. Боб спрыгнул на землю и показал его Питу.
— Что это? — удивился тот.
— Это причина, — торжественно провозгласил Боб. — Причина того, почему Сэму хотелось прогнать всех с острова.
Пит раскрыл деревянный ящичек. Там лежало пять больших монет — золотых монет — и несколько тускло поблескивающих комочков.
Сыщики смотрели друг на друга, широко раскрыв глаза.
— Вот это да! — выдохнул Пит.
Боб достал одну монету и прочитал:
— «1847 год». А эти комочки — золотые слитки, я уверен. Пропавшее золото «Звезды Панамы».
Пит только присвистнул в ответ.
— Сэм нашел это на острове, — продолжал Боб. — И хотел продолжить свои поиски в одиночку…
Словно ниоткуда вдруг раздалось громкое тарахтение мотоцикла. Сыщики испуганно переглянулись.



Глава семнадцатая

Следы одного посещения


Не доехав немного до ограды, Джупитер молниеносно свернул в кусты на обочине за секунду до того, как мотоцикл Сэма Рэгнарсона выехал на улицу из ворот.
Тут он включил мотор и с треском пронесся мимо Джупитера в облаке пыли, не заметив его.
Главный детектив прислонил велосипед к стене дома и постучал в дверь. На стук вышел высокий человек с серьезным лицом. На нем был темный костюм с галстуком.
— Могу я видеть миссис Маннинг? — сказал Джупитер.
— Она сейчас на кухне, готовит кофе. Можешь войти и подождать вместе со мной, — ответил незнакомец.
В гостиной он плюхнулся в кресло и бросил на Джупитера грустный взгляд, потом взглянул на часы.
— А тот, другой, тоже приходил к миссис Маннинг? — спросил, помолчав, Джупитер.
— Какой другой?
— Сэм Рэгнарсон. Я видел, как он отъезжал от дома.
— Я никого здесь больше не видел, мой мальчик, — меланхоличным тоном ответил его собеседник.
Джупитер тоже сел и с удивлением стал рассматривать дорогую обстановку дома и картины на стенах. Через огромные окна, расположенные на одной стороне комнаты, открывался прекрасный вид на горы, а через другие — на океан. На столе стояла в рамке фотография коренастого мужчины средних лет на фоне огромного рекламного щита с надписью: АВТОМОБИЛИ МАННИНГА — «ЯГУАР» И «ТОЙОТА».
— Извини, Стив, но… о?
В двери появилась миссис Маннинг. Стройная рыжеволосая женщина была одета в простое черное платье, поверх которого был повязан фартук. Она вытирала руки о фартук, лицо у нее было бледное и усталое. Взгляд печальных голубых глаз был устремлен на Джупитера.
— Мы знакомы, молодой человек, или нет?
— Да, мадам, встречались на лодочной станции, когда мы с ребятами пригнали лодку вашего мужа.
Она смотрела на него без всякого выражения, словно не хотела, чтобы ей напоминали о том дне и пустой лодке.
— Ну конечно. Тебя зовут…
— Джупитер Джонс, мадам.
Она с облегчением кивнула, потом повернулась к высокому мужчине.
— Это один из тех мальчиков, которые нашли лодку, Стив, — и Джупитеру: — Стив — брат моего мужа. Он тоже признателен вам за то, что вы сделали. Хотя я сама еще не поблагодарила вас. Не привези вы лодку, я бы вообще не узнала, что… что случилось с бедным Биллом.
Внезапно Джупитер ощутил, как трудно ему будет сообщить об их новой находке, но все-таки смело начал:
— Мы с друзьями ночевали сегодня на острове Рэгнарсон Рок и кое-что там обнаружили.
Взгляд миссис Маннинг стал напряженно-застывшим.
— Это парусиновая куртка, — продолжал главный детектив. — Со светоотражающими полосками на спине и рукавах, а в кармане мы нашли зажигалку с эмблемой «Ягуара».
— Это куртка Билла! — воскликнула женщина. — Можно ее посмотреть?
— К сожалению, нет — она сейчас в полицейском участке. Вам нужно туда обратиться.
— Она… еще целая? — с трудом произнесла жена Маннинга. — Я имею в виду, неразорванная?
Джупитер опустил голову.
— Нет, она вся изодрана в клочья.
Болезненная гримаса прошла по лицу несчастной женщины.
— Акула, — мрачно произнес Стив. — Ужасно. Но, по крайней мере, это хоть какая-то ясность. Теперь мы знаем, что случилось.
Миссис Маннинг зарыдала. Она присела на длинную белую софу и уткнулась в носовой платок. Стивен Маннинг подошел к ней и мягко взял за руку.
— Успокойся, Филл. Я пойду в полицию и опознаю куртку. Вечером буду опять у тебя. Во всяком случае, в страховой компании теперь убедятся, что Билл погиб, и выплатят тебе страховку. Как ты, сможешь побыть одна?
Всхлипывающая женщина так энергично кивнула головой, что ее рыжие волосы взметнулись, вспыхнув в лучах утреннего солнца.
— Билл очень хорошо поступил, позаботившись о страховке, — добавил Стив Маннинг. — Спасибо ему за это.
Он кивнул Джупитеру и вышел. Агент № 1 слышал, как заработал мотор и мягко зашуршали шины.
— Гм… миссис Маннинг, — решил напомнить он о себе.
Она продолжала тихо всхлипывать, прижав мокрый платок к глазам.
Джупитер поерзал в кресле и выпрямился.
— Да… вот я хотел у вас кое-что спросить.
Она едва слышно простонала и подняла голову. Утерев глаза, слабо улыбнулась Джупитеру.
— Извини, Джупитер. Твое сообщение снова выбило меня из колеи. Я представила себе… какой это кошмар! Но жизнь должна продолжаться, не так ли? Так что ты хотел меня спросить?
— Когда я подъезжал к вашему дому, то видел человека на мотоцикле. Хотелось бы узнать, что ему от вас было нужно?
— Человека? На мотоцикле? Но я даже не слышала мотоцикла, — она отрицательно покачала головой. — Не имею представления, о чем ты говоришь, я никого не видела, дорогой.
— Это был Сэм Рэгнарсон, — продолжал он. — Вам это что-нибудь говорит?
Она опять покачала головой.
— Нет, абсолютно ничего.
— Возможно, он знаком с вашим мужем? — не сдавался агент № 1.
Она нахмурилась и промакнула платком глаза.
— Не думаю. Он никогда не упоминал этого имени.
— Значит, вы не разговаривали с мотоциклистом прямо перед моим приходом?
— Да нет же, я даже не знала, что он здесь был. Как ты думаешь, зачем он приезжал? Может быть, хотел поговорить со Стивом?
Теперь Джупитер покачал головой.
— Нет, ваш родственник тоже не видел его.
— Тем более я не знаю, что здесь нужно было тому человеку, — она уставила неподвижный взгляд на свои руки.
Джупитеру ничего не оставалось, как попрощаться.
Выйдя на улицу, он направился туда, где оставил свой велосипед, но как только отошел с того места, где его можно было увидеть из окон гостиной, так осторожно повернул велосипед в сторону гаража за домом. Гараж был огромный, предназначался, по крайней мере, для трех машин. Джупитер внимательно смотрел под ноги, но не увидел ничего, пока не дошел до лестницы черного хода.
Лестница вела в кухню. На рыхлой земле цветочной грядки около нее отчетливо виднелись следы шин от мотоцикла! На ступенях и около двери он заметил комья свежей, еще влажной земли. Значит, Сэм подъехал сюда, чтобы встретиться с миссис Маннинг. Она ведь еще была в кухне, когда Джупитер пришел. Интересно, где тот кофе, который требовал такого долгого приготовления?
Погруженный в эти размышления Джупитер не заметил, как сзади к нему подошли двое.
Двое в масках! У одного из них на руке была вытатуирована русалка.
Джупитер сделал попытку убежать, но они оказались проворнее — схватили его, и большая грязная рука закрыла ему рот.



Глава восемнадцатая

Странное поведение


Боб и Питер слышали, как мотоцикл с работающим мотором остановился у гаража.
— Окно! — прошептал Пит.
Они попробовали открыть единственное узкое окошечко. Получилось! Когда двигали его вверх, оно громко скрипело, однако треск мотора перекрывал все звуки.
Мотор затих, но никаких шагов не было слышно.
Сначала Боб, потом Пит пролезли через узкое отверстие и приземлились на пыльную землю среди диких зарослей, откуда хорошо просматривался и подъезд к гаражу, и дом.
— Хорошо, что Джупа с нами нет, — прошептал Пит уже за кустами. — Он бы в это окно ни за что не протиснулся.
— Т-с, — зашипел Боб и кивнул головой в сторону гаража.
Сэм Рэгнарсон, босой, в старых, обрезанных до колен джинсах и в майке с прорехами на груди, толкал к гаражу свой мотоцикл, весело насвистывая. Он широко раскрыл ворота, и теперь им было видно все, что происходило внутри. Сыщики увидели, как он залез в светло-коричневый пикап, завел мотор и выехал задом из гаража.
— Он опять уезжает? — разочаровано сказал Пит.
— Попробуем его догнать, — Боб выпрямился во весь рост.
— Подожди! — Пит потянул его за рукав.
Машина остановилась на выезде, Сэм вышел и вернулся в гараж. Там он подошел к мотоциклу и, насвистывая, открыл сумку с инструментами, достал бутылку и отнес к пикапу. Оставив бутылку на земле, влез в кузов, приподняв брезент, потом соскочил на землю, держа в руках пластмассовую канистру на двадцать литров и воронку.
Бобу и Питу было видно из их укрытия, как Сэм открыл бутылку и вылил ее содержимое через воронку в канистру. С довольным выражением лица швырнул бутылку в кусты, завинтил крышку канистры и поставил ее в кузов. Остановился на минуту в раздумье, потом направился в гараж.
— Что-то он задумал с канистрой, — сказал Пит.
— Нужно поехать с ним! Спрятаться сзади в кузове под брезентом!
Пит прикусил губу.
— Но Сэм вот-вот вернется и застукает нас.
— Один стоит на стрёме, другой лезет в машину, — нашел выход Боб.
— Точно. Но тогда в пикапе уедет только кто-то один.
— Кто-то все равно должен остаться и дождаться Джупа или идти искать его, — сказал Боб.
— Тс-с!
Довольно улыбающийся Сэм опять направлялся к пикапу. На этот раз он держал под мышкой деревянный ящичек. Тот самый, в котором они нашли золотые монеты. Сэм положил ящичек в кабину на сиденье и снова задумался. Потом едва заметно кивнул и, обойдя пикап, направился к черному входу в дом. Дверь оказалась запертой, Сэм пошарил в кармане, но ничего не нашел. Недовольно бурча себе что-то под нос, пошел к главному входу.
— Сейчас или никогда! — воскликнул Пит.
— Я полезу под брезент, — сказал Боб. — Я меньше.
Это был веский довод, и Пит согласился, сказав, что махнет ему рукой, если увидит, что возвращается Сэм.
Боб выбрался из густых зарослей и бросился к старому пикапу с брезентовым кузовом. Приподняв тяжелый брезент, он в мгновение ока вскарабкался на подножку и залез под него, натянув так, чтобы снаружи не было заметно чего-либо подозрительного.
Буквально через пару секунд из-за угла дома появился Сэм. Довольно ухмыляясь, он сразу забрался в кабину, не заглядывая в кузов. Машина выехала задом на дорогу и, резко повернув, исчезла за первым же поворотом.
Чувство тревоги охватило Пита. Джупитера все не было, но Пит все-таки подождал еще с полчаса, после чего направился к своему велосипеду. Велосипед Боба он оставил прицепленным к забору, а сам помчался к телефонной будке в надежде, что главный детектив уже появился в штаб-квартире, закончив свою печальную миссию у миссис Маннинг. Перед тем как им встретиться, Джупитер мог туда заехать и взять пеленгатор, устройство, подающее сигналы на расстоянии. «Уоки-токи» было у каждого из них, но пеленгатор был бы сейчас очень кстати, чтобы определить, где находится Боб.
Однако в штаб-квартире никто не отвечал. Пит быстро перелистал телефонную книгу и нашел адрес Маннинга.
Он быстро, изо всех сил нажимая на педали, помчался в пригород, где в горах должен был находиться дом Маннингов.
Скоро город остался позади, и он выехал на проселочную дорогу, которая шла вдоль каньона и дальше, извиваясь, в горы. Особенно крутой подъем он преодолевал, привстав в седле, и думал, каково было неспортивному Джупитеру совершить такую поездку. Наконец после одного крутого поворота показался дом Маннинга. Подъезжая, он смотрел, нет ли там велосипеда Джупитера, но нигде его не заметил.
Миссис Маннинг сама вышла на стук в дверь.
— О, ты один из тех мальчиков!
— Да, мадам, — подтвердил Пит. — А Джупитер здесь?
— Он был здесь, да. Это так деликатно с его стороны, самому прийти и… сообщить… Я вам так благодарна, мальчики. Если бы не вы…
Пит прервал ее.
— А Джупитер еще здесь?
— Нет, вообще-то… гм… как тебя зовут?
— Питер, — ответил агент № 2. — А давно уехал Джупитер?
Миссис Маннинг взглянула на большие стоячие часы в прихожей.
— Ну, по крайней мере, час назад. Что-то случилось?
— Не знаю, мадам, — ответил Пит, чувствуя неловкость за свою назойливость. — А он не сказал, куда поехал?
— К сожалению, нет.
— А вы ничего не заметили, когда он был у вас?
— Нет, а что именно ты имеешь в виду?
Пит не знал, что он имел в виду и попрощался.
Что же такое стряслось? Он шел к своему велосипеду, оставленному за углом, и смотрел под ноги, надеясь найти хоть какой-нибудь намек на то, что случилось с их предводителем. Беспокойство все глубже закрадывалось в его душу. Но он не заметил ничего, кроме следов шин мотоцикла на цветочной грядке у черного входа, но что тут удивительного? Следы мотоциклов можно увидеть где угодно.
Куда пропал главный детектив? Почему не пришел к дому Сэма, как договорились? Это было совсем не в духе Джупитера, исчезать без предупреждения. Ведь прошло уже два часа с тех пор, как они расстались.
В тоскливом настроении Пит катил велосипед под горку по дорожке, ведущей к проселочной дороге. И тут он увидел вопросительный знак.
Он был нарисован белым мелом на телефонном столбе справа от дороги.
Три детектива уже давно придумали этот способ передачи информации на тот случай, если все другие способы будут невозможны и потребуется указать направление, куда нужно следовать. Знак вопроса был вообще эмблемой фирмы, а каждый из трех детективов имел свой цвет. Белый принадлежал Джупитеру.
Значит, это он нарисовал знак вопроса на столбе. Пит внимательно осмотрел все вокруг и определил недавний след от полустертых шин небольшого грузовика, а за ним узкий след велосипеда.



Глава девятнадцатая

Пути сходятся


Боб вцепился в стенку кузова, закрытого брезентом, когда машина с визгом поворачивала за угол. Впереди Сэм жал на гудок и хохотал как безумный. Он явно предвкушал какое-то удовольствие.
Один раз машина останавливалась. Сэм выходил из нее и с кем-то разговаривал. Боб осторожно приподнял уголок брезента, но ничего не смог увидеть, кроме угла дома из клинкерного кирпича, и понял, что они находятся около дома стоматолога Ингмара Рэгнарсона.
Потом они ехали дальше, но недолго. Боб почувствовал запах соленого морского воздуха и услышал шум порта. Хлопнула дверца кабины, и Боб с ужасом понял, что Сэм подошел к кузову. Встав на подножку, тот сунул руку под брезент, намереваясь, по всей видимости, достать пластмассовую канистру, которая стояла рядом с Бобом.
Маленький Боб совсем сжался. Он осторожно отодвинул от себя канистру ближе к краю. Только бы Сэм не поднял брезент! Рука пошарила, но не нашла канистру!
Тут рука наткнулась на лопату. Пробурчав что-то, Сэм вытащил лопату и бросил ее на землю. Вот-вот он поднимет брезент и займется поисками канистры! Рука снова просунулась под брезент, и Боб, стараясь не дышать, двинул канистру ногой, пока она не оказалась в сантиметре от руки, ощупывающей в темноте пол кузова.
Сэм довольно крякнул, ухватил канистру и спрыгнул вместе с ней с подножки. Боб прислушался к его удаляющимся шагам сначала по асфальту, а потом по гулким мосткам причала.
Осторожно он выглянул из-под брезента и увидел причал и здания. С набережной отчетливо доносился шум машин. Он быстро приподнял брезент сбоку. На мостках, где были пришвартованы все лодки Рэгнарсонов, склонившись над катером Карла Рэгнарсона, стоял Сэм. Двадцатилитровая канистра стояла около его ног.
Боб быстро спрыгнул на землю и спрятался за машиной, не теряя из виду Сэма. А тот уже перешел к другому катеру. Боб поискал глазами, где бы он мог еще спрятаться, и увидел напротив причала ресторан с террасой. Он бросился к свободному столику за приземистой широкой пальмой и продолжил наблюдение.
Сэм ходил от катера к катеру, потом спрыгнул в свою лодку и запустил мотор. Боб беспомощно наблюдал, как тот отплыл от причала, развернул лодку и направил ее к длинному пирсу в другом конце порта. Сыщик побежал по пешеходной дорожке в сторону того пирса.
* * *
Пит катил на велосипеде по улице вдоль каньона в сторону Роки Бич, ища при этом глазами знак вопроса, который Джупитер мог оставить на столбе или дереве. Но вот перекресток! Куда дальше?
Посреди дороги, ведущей в город, лежал оранжевый кружок из пенопласта. На нем мелом был нарисован знак вопроса! Пит улыбнулся. До чего же их Главный сообразительный! Агент № 2 больше не нашел на этой улице никаких меток, пока не доехал до следующего перекрестка. И снова оранжевый кружок с вопросительным знаком на нем, указывающим, в какую сторону ехать.
Следующей проблемой была развилка. Вопреки ожиданиям Питера оранжевого кружка здесь не оказалось. Вообще ничего, где был бы накарябан знак вопроса!
Значит, у Джупа не было возможности оставить метку, когда они проезжали развилку. Ничего не оставалось, как самому выбрать дорогу и ехать по ней, пока не найдется следующая метка, а если ее не будет, то придется вернуться и ехать по второй. Он решил сначала поехать по дороге, уходящей в ту сторону, где был порт и рабочие кварталы города. Его выбор оказался правильным — примерно через километр он увидел деревяшку с нацарапанным на ней вопросительным знаком. Это был кусок темного, отполированного дерева.
Знаки однозначно вели Пита в порт. Теперь он был на набережной, идущей вдоль пирсов и порта. Но на каком пирсе, в каком катере может находиться Джупитер? На какое-то мгновение Пит почувствовал беспомощность и не знал, что ему делать. Остановившись в нерешительности, он стал напряженно думать.
Оранжевые кружки из пенопласта — это поплавки. Они обычно используются рыбаками, чтобы обозначить место, где заброшена сеть. Джупитер мог оказаться в машине рыбака, отправившегося к своей лодке. Значит, нужно облазить все пирсы. Он медленно поехал вдоль берега. И тут увидел знакомую метку — на столбе! Именно в том месте, где был съезд с набережной к стоянке для машин одной фирмы на частном пирсе. Здесь было несколько служебных зданий. Пит оставил велосипед около одного из них и пошел к стоянке. Последний знак, начерченный белым мелом, оказался на шине помятого белого пикапа с калифорнийским номером, начинающимся на пятьдесят шесть. Машина, на которой гонялись за Бобом и за фотографиями!
Пит оглянулся. Спрятаться здесь можно было только за одним из зданий фирмы. Он пробежал прямо через стоянку к пирсу, где стояли дома. Сразу стало ясно, что это рыболовецкое хозяйство — повсюду были сложены штабелями сети, стояли бочки и смотанные канаты. Людей было не видно. Рабочие уже ушли домой — ведь была пятница. Пит продолжал искать метки, он искал их на грязных окнах, на дверях и стенах, но не нашел ни одной. В самом конце пирса был пришвартован траулер. На шпрюйте,[14] натянутом между мачтой и кормой, сушились сети. С оранжевыми кружками-поплавками!
Вдруг Питу послышался какой-то слабый шорох и скрип гальки в тени между двумя последними двухэтажными домами.
Он тихо подкрался и заглянул в проход между зданиями.
Кто-то прятался там, прижавшись к стене. Этот кто-то вздрогнул, увидев Пита и прошептал:
— Пит!
— Боб, это ты? — Пит быстро зашел за угол дома. — Что ты тут делаешь? Ты же должен следить за Сэмом!
— Этим я и занимался. Он приплыл сюда на своей лодке, оставил ее напротив вон того последнего дома. Сэм заходил туда, потом снова сел в лодку и быстро слинял из порта. В океане уж я за ним следить не смогу. А ты как сюда попал? Где Джуп?
Пит рассказал о том, как он побывал у вдовы Маннинга, о загадочном исчезновении главного сыщика и о вопросительных знаках.
— Наверняка он попал в какую-то западню, — закончил он. — Иначе зачем бы стал рисовать эти знаки?
Боб задумался.
— Значит, он где-то здесь. Но где?
Они посмотрели на безлюдный пирс и молчаливые здания. Похоже, их толстяк просто растворился в воздухе.



Глава двадцатая

В плену!


Джупитер бросал гневные взгляды на людей в масках, сидящих перед ним. Это была полутемная комнатка на втором этаже с единственным маленьким окном. Он сидел привязанный к стулу и слушал шум волн, бьющихся о стену пирса. В воздухе пахло рыбой и смолой.
— Советую немедленно отпустить меня, иначе это для вас плохо кончится, — пригрозил главный сыщик.
— Смотри, как он дребезжит, — сказал тот, который был выше ростом.
Лицо его было скрыто коричневой маской с прорезями для глаз.
— Эти олухи до чертиков надоели! Суют свои паршивые носы везде, куда их не просят, — проворчал второй с татуировкой в виде русалки на руке.
— Будьте уверены, мои друзья меня вызволят, — предупредил агент № 1. — Они придут сюда с полицией. А похищение, между прочим, тяжкое уголовное преступление.
— Он мне начинает действовать на нервы, Уолт, — сказал большой. — Уж очень дребезжит.
— Малыш, если ты хочешь вообще когда-нибудь свидеться с твоими корешами, то кончай дребезжать — вишь, дядя сердится, — сказал татуированный. — Лучше расскажи-ка, где фотки, которые вы нащелкали.
— Извините, но вы опоздали на целый день, — сухо сказал Джупитер. — Они вчера уже были напечатаны в газете.
— Ха, Тед, надо бы потрясти толстого, — Уолт осклабился. — Это нам решать, детка, опоздали мы или нет. Мы о других фотках спрашиваем, ясно?
Тед встал и угрожающе навис над пленником.
— Нам нужны они все, понял, жирный? И очень быстро!
Джупитер решил идти напролом.
— А чем вы и Сэм Рэгнарсон занимаетесь на острове? Контрабандой?
— Кто это — Сэм Рэгнарсон, а?
— Как это пришло в твою тупую башку, что мы там чем-то занимаемся?
— Да мы его за пять миль объезжаем, да, Тед?
— Точно.
— Но мы же видели вас там вчера, — решил сблефовать Джупитер.
Оба человека в масках настороженно уставились на него, не говоря ни слова. Шум волн теперь слышался отчетливее. Наконец татуированный просипел:
— Такие сосунки иногда воображают чего-то о себе, а это к добру не приводит, ага, Тед?
— Не, не приводит, — отозвался Тед.
— И тогда их находят в воде, но поздно… ох, поздно, — Уолт цыкнул зубом.
— Если вообще находят… — горестно покачал головой большой Тед.
Джупитер чувствовал себя все более неуверенно, но не показывал виду.
— Вам не удастся меня запугать, — спокойно сказал он. — Если вам нужны эти фотографии, то вы ничего мне не сделаете, пока их не получите.
— Зря ты так думаешь, — промурлыкал Тед.
— Вас же трое, — сказал Уолт. — И когда твои кореша увидят, как ты тихо-мирно плаваешь в воде брюхом вверх, как дохлая рыба, то сразу все выложат.
Джупитер побледнел, но не потерял самообладания. Что бы эти бандиты ни задумали с ним сделать — ему нельзя показывать свой страх и паниковать. Вместо этого он изобразил гнев, холодную ярость:
— И что же мы сделали? Захватили в объектив, когда вы занимались контрабандой? И что это? Золото? Наркотики?
— Контрабандой? — повторил Тед. — Мальчик считает нас контрабандистами.
— Ишь какой умник, — сказал Уолт.
— Чересчу-у-р, — протянул Тед.
— Если мы контрабандисты, то страсть как опасны, так ведь, малыш? А ну, говори, где фотки? — рыкнул Уолт.
— Отдавай фотографии, и тут же окажешься дома, — слащаво улыбаясь, сказал Тед. — Целый-невредимый, и даже в том же живом весе.
— Давай-ка живо звони своим дружкам и скажи, чтоб волокли сюда фотки, — прорычал Уолт. — Давай, шевелись, парень!
— Пока можешь, — хохотнул большой Тед. — Тебе ведь хочется домой, детка?
Джупитер проглотил комок, вставший в горле, и кивнул.
— Хорошо, я позвоню.
— Умница, хороший мальчик, — похвалил Тед.
— Но без фокусов, малыш, — посоветовал Уолт. — В твоей куртке мы нашли карточку, где есть ваш телефон. Не вздумай морочить нам голову.
Тед вышел и вернулся с телефоном. Он воткнул провод в розетку, оказавшуюся рядом с Джупитером, и набрал номер, то и дело заглядывая в визитную карточку «Трех детективов». Потом поднес трубку Джупитеру к лицу.
— Скажи, тебе пришла на ум одна идея, — скомандовал Тед. — Пусть срочно тащат все сюда, а ты должен проверить на месте… свою идею. Да пусть поторопятся.
— И помни о том, что океан очень глубокий и там полно акул, — зловеще ухмыляясь, добавил Уолт. — Никаких штучек-дрючек.
Главный сыщик кивнул. Возможно, кто-то уже вернулся в штаб-квартиру и ждет от него звонка. Если ответят, то он скажет несколько зашифрованных слов, чтобы поняли, что он в плену.
Он слышал длинные гудки — никто не подходил к телефону. Тед швырнул трубку на рычаг.
— Обождем, а потом еще звякнем, — сказал он.
Снизу донесся слабый стук в дверь. Оба негодяя настороженно замерли.
— Поди глянь, — приказал Тед.
Уолт вышел из комнаты, стащив с себя на ходу маску. Джупитер слышал, как он топал по лестнице. Сначала было тихо, потом снизу донеслось:
— Эй, Тед, тут новый хозяин рыбного рынка! Слазь сюда.
— Никаких фокусов! — Тед погрозил пальцем и вышел.
* * *
Джупитер слышал, как хлопнула дверь. Он подергал веревки, которыми были привязаны к стулу его руки и ноги. Они чуть-чуть поддались, но это ничего не дало. Он осмотрелся. Что могло ему помочь?
Окно было немного приоткрыто, но даже если бы агент № 1 допрыгал до него вместе со стулом, то не смог бы в него пролезть. Кроме того, оно было очень высоко.
Ясно, что Пит и Боб ищут его, возможно, по тем меткам, которые он оставлял. Оставить первый знак на телефонном столбе напротив дома Маннинга было самым простым. Он стоял у столба, пока похитители закатывали его велосипед в пикап. Руки у него были за спиной, и удалось незаметно черкнуть мелом.
Потом оставлять метки было труднее. Но тем не менее ему удавалось нацарапать знак вопроса на поплавках и деревяшке и незаметно выбрасывать их в тот момент, когда Уолт, который сидел с ним в кузове, смотрел вперед.
Оставить последний знак оказалось проще простого. Его заставили спрятаться за колесом, пока Тед пошел проверить, свободен ли путь. А Уолт все выглядывал из-за машины в ожидании знака от Теда, можно ли вести пленника в дом, что был в конце пирса.
Если повезет, то ребята заметят знаки и пойдут по следу. Он еще раз натянул веревки. Напрасно — завязаны, наверное, морским узлом. Агент № 1 опять расслабился, ища глазами, что бы можно было использовать.
Его велосипед! Он посмотрел на сумку, привязанную к багажнику. Там «уоки-токи», если бандиты не вытащили! Утром, вернувшись с острова, он его туда положил.
Собрав все силы и тяжело дыша, главный сыщик встал вместе со стулом, к которому был привязан, и небольшими прыжками стал передвигаться к велосипеду. Доскакав, опустился на колени и носом ощупал сумку. Приборчик был там! Он зубами содрал с сумки ремень, которым она была пристегнута, поднял головой большой клапан, засунул голову в сумку, схватил зубами приборчик и стал осторожно вытаскивать его из сумки. Челюсти ныли, держать было трудно, приборчик выскальзывал… и в конце концов со стуком упал на пол.
Джупитер затаил дыхание. Прислушался, но ничего не услышал, кроме плеска волн и приглушенных голосов внизу. Джупитер лег на бок, двинул «уоки-токи» к стене и нажал носом кнопку выключателя.
— Алло, — с трудом выдавил он, лежа в неудобной позе. — Пит! Боб! Слышите меня? Приходите, Боб, Пит…



Глава двадцать первая

Смелая операция по спасению


— Пит! Боб! Слышите меня? Приходите, Боб, Пит…
Два детектива прятались за ящиками рядом с двухэтажным деревянным домом в самом конце пирса.
Они следили за человеком, который постучал в дверь, а потом вошел в дом. И вдруг услышали голос своего друга, раздавшийся как будто рядом.
— Джуп, — зашипел Пит.
Боб быстрым движением достал свой приборчик из кармана и нажал кнопку передатчика.
— Джуп! Где ты? Все в порядке?
Голос Джупитера звучал так, будто он говорил, зажав нос.
— Боб, я в каком-то доме в конце пирса, в порту. Два мерзавца схватили меня у дома Маннинга. Вы где?
— Наверное, как раз у этого дома! — горячо зашептал Пит. — Я шел по следу!
— Я тоже… — начал Боб.
Но Джупитер уже включился:
— Вытащите меня отсюда. Я сейчас один, они внизу с хозяином рынка, но я связан. Быстрее!
Боб спросил:
— Скажи точно, где ты?
— В какой-то комнатенке, думаю наверху. Крайний дом на пирсе. Я привязан к стулу. Есть окно, но оно высоко, и я не пролезу.
— Что ты видишь в окно?
— Только небо, Боб.
— А что слышишь?
— Волны бьются о пирс. Еще какие-то глухие удары внизу.
Пит сделал Бобу знак рукой и показал на пришвартованный напротив дома траулер, который стукался бортом об основание пирса, качаясь на волнах.
— Хоть что-нибудь ты можешь увидеть из окна? — спросил Пит.
На какое-то время воцарилась тишина, потом снова голос Джупитера, очень тихий:
— Облако, почти круглое.
Круглое облако на западе они тоже видели. Значит, комната, где Джуп, с противоположной стороны.
С западной стороны, куда они осторожно перешли, обогнув дом, было всего лишь одно окно. Оно было высоко, а внизу плескалась вода. И только узкий проход отделял стену дома от портового бассейна:
— Все ясно, Джуп, мы нашли твое окно, — доложил Питер. — Ты можешь хоть как-то оттуда выбраться?
— Исключено, я привязан к стулу намертво.
Сыщики прижались к стене дома и стали быстро соображать. Борт траулера по-прежнему терся о пирс — слышались глухие удары и скрип. Вдали по воде скользили байдарки и парусные лодки.
— Раз Джуп не может удрать, то нужно подняться к нему, — сказал Пит.
Боб посмотрел вверх, задрав голову.
— Ха, а как?
Пит немного подумал. Потом прошел вдоль стены ближе к траулеру и заглянул на палубу.
— Вон! На палубе есть канат! Нужно повернуть шпрюйт так, чтобы кто-то из нас мог залезть по нему в окно.
Боб взглянул на верхушку мачты, потом на маленькое окно и усмехнулся.
— Кто-то из нас, говоришь? Ясно кто.
— Везет тебе сегодня, — хихикнул Пит. — Маленьким всегда везет. Неизвестно, сколько кило может выдержать шпрюйт и канат, ведь нам после тебя придется спускать Джупитера!
Они спрыгнули с пирса на палубу, и Пит ухватился за конец каната, намотанного на блок. Он обвязал им Боба вокруг талии, а потом объяснил свой план:
— Взберешься по сети до конца шпрюйта, а я его наклоню с помощью веревки так, чтобы ты достал до окна. Влезешь в окно, разрежешь веревки на Джупитере. Потом оба вылезете, по одному, конечно, ухватитесь за шпрюйт и спуститесь по сети вниз.
Боб посмотрел на него с сомнением.
— Звучит как-то не очень заманчиво, Пит. Риск большой.
— Риск только в том случае, если тебя или вас обоих там поймают эти бандиты, поэтому спеши. Вот тебе мой нож. Когда ты Джупа освободишь и вы соберетесь вылезать, — подергай за канат.
Боб уже умело карабкался по сети, легко, словно по лестнице. Когда он добрался до конца длинного шпрюйта, который отходил от мачты перпендикулярно, Пит стал тянуть за веревку и наклонял шпрюйт до тех пор, пока Боб не смог ухватиться за оконную раму. Ему удалось полностью открыть окно и встать на подоконник.
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Теперь Пит смог отпустить веревку и взяться за канат. Он отмотал еще каната, и Боб опустился в комнату.
Джупитер все еще лежал на боку с привязанным стулом. Он радостно заулыбался, увидев в окне Боба. Как только Боб оказался на полу, он бросился освобождать друга.
— Быстро! — торопил его Джупитер. — В любой момент могут вернуться.
Боб разрезал веревки на руках и ногах главного сыщика, и они оба кинулись к окну, прихватив стул. Сначала на стул встал Боб, подтянулся на руках и встал на подоконник.
Потом настала очередь Джупитера, но повторить действия Боба ему удалось, только ухватившись за его руку. Однако самое трудное было впереди. Окно оказалось слишком узким, и, поторчав в нем некоторое время, он, наконец, с трудом вырвался из проема со звуком вылетевшей из бутылки пробки и ухватился за сеть на конце шпрюйта. Когда оба уже крепко вцепились в сеть, Пит потянул веревку шпрюйта, чтобы оттянуть его от окна. Но он недооценил чрезмерный вес Джупитера. Когда шпрюйт отклонился от окна в сторону, веревка вырвалась из рук Пита, и шпрюйт, описав большую дугу под водой, резко остановился, достигнув полного размаха — тут Джупитер и Боб не смогли удержаться и, беспомощно болтая в воздухе руками и ногами, полетели в воду.
Вскоре они вынырнули на поверхность, глотая ртом воздух и отфыркиваясь.
Пит, наблюдавший за ними с палубы, хохотал до колик в животе. Но тут он услышал сердитые голоса. Обернувшись, увидел двоих в масках, бегущих прямо к нему.
— Плывите к берегу! — успел крикнуть Пит, прежде чем самому спрыгнуть в воду.
Теперь они втроем плыли к песчаному пляжу в начале пирса. И вот уже дно под ногами!
На пляже было много народу, ведь был предвоскресный вечер. Ребята сняли на берегу мокрые майки и джинсы и быстро затерялись среди полуобнаженных тел.
— Фу-ты, отделались наконец, — сказал Пит, выжимая майку. — В масках они сюда не попрутся.
— Предлагаю сесть в автобус и смотаться отсюда, — прохрипел Джупитер, который еще не мог прийти в себя от далекого заплыва.
— А как же мой велосипед? — спросил Пит.
— Велосипеды заберем потом, главное, подальше отсюда.
В автобусе сыщики сели на последние сиденья. Одежда их была еще мокрая, и люди с удивлением поглядывали на них, но ребят это мало трогало, ведь им так много нужно было рассказать друг другу. Сначала Боб рассказал, как они с Питом произвели обыск в доме и в гараже у Сэма, о находке в гараже и о странном поведении Сэма.
— Сэм изображал призрака капитана Кольтера, и утопленника, и волка — а все потому, что нашел на острове золото со «Звезды Панамы»! — так закончил он свое сообщение.
— А эти типы в масках — его сообщники! — добавил Пит.
— Поэтому он с ними и встречался, — сказал Боб. — Готов поспорить, что один из них был ночью на корабле, а другой сигналил с берега фонарем. Сэм опять превратился в капитана Кольтера, чтобы нас прогнать. Им нужно было погрузить на корабль золото!
— Может быть, может быть, — глубокомысленно произнес Джупитер. — Одно мне неясно, почему ему потребовалась помощь для отправки золота?
— А чего же тогда они делали на острове? И почему Сэм поехал к ним на пирс? — сказал Пит.
— Похоже, что у них какие-то делишки, — согласился агент № 1. — Конечно, Сэм заметил меня, когда я ехал к миссис Маннинг, и напустил этих головорезов.
— А что, Сэм был в доме Маннинга? — удивился Боб.
— Да. Наверное, услышал от отца, что я туда собираюсь, сел на мотоцикл и решил меня опередить.
— Не понял, — сказал Пит. — Зачем такой сложный путь?
Джупитер пожал плечами.
— Не хочет упускать нас из виду. Мы у него, так сказать, под колпаком. Во всяком случае в дом он не заходил, потому что ни миссис Маннинг, ни брат ее мужа Сэма в глаза не видели. Хотя… стоп! Я видел следы от мотоцикла у черного входа, на грядке. Почему же его тогда никто не видел? — главный детектив замолчал и погрузился в размышления. — Чего-то тут не сходится, — наконец изрек он. — Ладно, сейчас сядем в штаб-квартире и пораскинем мозгами.



Глава двадцать вторая

Сэм и его интриги


В штаб-квартире детективы аккуратно разложили фотографии, заняв ими все помещение. Вначале они отобрали те, где был Сэм.
— Вот он нагнулся и что-то поднимает с земли, — сказал Боб. — Наверное, только что нашел монеты.
— А тут он заметил, что ты его фотографируешь, — Пит ткнул пальцем в другой снимок. — Поэтому на берегу он требовал у нас показать снимки, чтобы изъять эти.
Джупитер молча ходил взад и вперед и думал, пытаясь нащупать связь между всеми событиями.
— Да, конечно, ему были нужны эти два снимка, — согласился он. — Хотя на них не видно, что он делает, но ведь Сэм этого не знал и боялся, что там можно будет разглядеть золотишко. Теперь он один на острове, и ему никто не мешает продолжить поиск клада.
Главный детектив подошел к другому ряду фотографий.
— А те двое в масках — его сообщники, по его заданию они украли негативы и пытались отнять копии у моего отца, — сделал свои выводы Боб. — Сэм послал их, чтобы они захватили тебя, Главный, а потом поехал туда сам, узнать, удалось ли им получить от нас фотографии. И все для того, чтобы другие не узнали, что он нашел клад!
— Наверно, все уже попрятал на острове. А те два бандита погрузят золото на свой траулер и переправят на материк в надежное место, — сказал Пит. — Вчера для этого они и приплывали ночью к острову. Ночь да туман — самое подходящее время для темных делишек.
— Да, только мы им помешали, — заметил Боб.
— Это все так, — Джупитер задумчиво теребил нижнюю губу. — Все вроде бы логично, но не совсем. Зачем Сэму эти мужики? Зачем делить с кем-то клад, если он может справиться с этим и в одиночку. Спрятать его на острове нетрудно, потом самому увезти — и никто бы ничего не знал.
— Может быть, он нанял их для того, чтобы отнять у нас негативы, и ему пришлось рассказать и о золоте. И еще, наверно, ему не терпится поскорее захапать золото, иначе для чего весь маскарад с привидениями?
Главный детектив сдвинул брови и сунул руки в карманы — вид у него был исключительно серьезный, почти суровый.
— Но есть еще одно слабое место в этой версии. Как мог напустить Сэм своих гангстеров на отца Боба, чтобы они отняли у него фотографии, если он вообще не знал, что в газете уже напечатано шесть штук? И не забывайте, что накануне, когда те типы напали на Боба, Сэм находился на острове, как утверждал его отец.
— Ладно, если не Сэм их науськивал украсть фотографии, то кто? — удивился Боб. — А потом, он же с ними встречался на пирсе!
— Все правильно, — согласился Главный. — Работают они вместе.
— А не рассказать ли нам все братьям Рэгнарсон? — спросил Боб. — Или в полиции?
Джупитер опять теребил нижнюю губу, потом долго смотрел на ряд фотографий, разложенных на полу.
— У нас нет доказательств, что Сэм нашел золото, вы же не догадались взять хотя бы одну монету. И еще… я не уверен, что здесь дело только в золоте. Думаю, нужно застукать Сэма на каком-нибудь деле, а тогда уж и обращаться в полицию. А застукать его можно только на острове. Сегодня вечером отправимся туда еще раз. Предлагаю сходить домой за вещами и сказать, что мы там останемся на ночь. О'кей?
Они ушли из штаб-квартиры через тайный ход № 2.
Когда Боб пришел домой, был уже шестой час и отец вернулся с работы.
— Ну, Боб, что новенького? Узнали, что это за люди охотятся за фотографиями?
— Думаем, у них какие-то делишки с Сэмом… Пап, Сэм нашел на острове золото с затонувшего корабля!
— Да что ты? И вы засняли его с кладом в руках?
— Не совсем так, но что-то в этом духе.
Боб исчез в своей комнате, потом вышел с курткой в руках.
— Пап, скажи маме, что к ужину я не приду, мы едем на остров Рэгнарсон Рок и, может быть, там заночуем.
— Ладно, Боб.
Боб выскочил на улицу, пригретую вечерним солнцем, и быстро зашагал к дому Джонсов.
Пит пришел почти одновременно с ним.
Главный сыщик был заметно взволнован и быстро заговорил:
— Пошли скорее. Конрад уже ждет в грузовике! Нужно мчаться, чтобы успеть на остров до темноты!
— Что такое, Джуп? Случилось чего? — Пит тоже заволновался.
— Пока не знаю, Пит, — быстро сказал Джупитер. — Я тут просмотрел все фотографии, и, если не ошибаюсь, на острове творятся более серьезные дела, чем мы думали!
— А чего такая спешка? — спросил Боб уже на бегу, когда они пересекали двор.
— Потому что Сэм уже на острове и потому что нам нужно попасть туда до темноты.
— А братья Рэгнарсон? — спросил Боб.
— Они уже в гавани, — ответил Джупитер, забрасывая сумку в грузовик. — Я им звонил, когда вы уехали. Они собирались отплыть в шесть, и остальные, кто еще хочет попасть на остров, тоже.
— А костюмы? Мы будем переодеваться? — поинтересовался Пит.
— В этом уже нет нужды. Сэм все равно знает, кто мы и что нам нужно, — отвечал Джупитер, забираясь в кузов.
* * *
Старенький грузовик на изношенных рессорах так трясло, что разговаривать было трудно, и ребята замолчали, каждый занятый своими мыслями.
Вскоре они были уже на шоссе, идущем вдоль побережья, и приближались к тому пирсу, где совсем недавно Джупитер сидел в плену, привязанный к стулу.
— А вон мой велосипед, — обрадовался Пит и показал на стойку для велосипедов впереди.
— Конрад! — крикнул Джупитер. — Давай остановимся!
Машина остановилась, и три детектива спрыгнули на землю. Около велосипеда Пита стоял прислоненный к нему второй велосипед. Ребят это очень удивило, но, когда они подошли ближе, обрадовало. Второй оказался велосипедом Джупитера. Он был в полной сохранности.
— Ага, эти мерзавцы подумали, что я вернусь с полицией, — догадался Джупитер. — Поспешили избавиться от улики. Счастье, что его не украли.
— А как теперь можно доказать, что они тебя похищали? — спросил Боб.
— Никак, — сердито буркнул главный сыщик. — В этом-то весь смысл, почему он здесь. Теперь доказательств нет, и полиция этим делом заниматься не будет.
Они поставили велосипеды в кузов грузовика, и Конрад повез их дальше, к пирсу, где была общественная пристань. Они узнали братьев Рэгнарсон в группе людей, тех, которые собрались, чтобы поехать на остров.
Карл Рэгнарсон помахал рукой ребятам и двинулся к ним навстречу.
— Что-то случилось с моторами! — выкрикнул он сердито. — Ни один не заводится.
— Явный саботаж,[15] — подтвердил доктор Рэгнарсон.



Глава двадцать третья

Назад на остров


— Это Сэм устроил! — воскликнул Боб. — Он испортил бензин каким-то раствором, чтобы мотор не заводился. А со стороны казалось, что он ходит и доливает в баки бензин.
Он рассказал о большой пластмассовой канистре, в которую Сэм вылил из бутылки какую-то жидкость.
— Сейчас он один на острове, — сказал Пит и повернулся к учителю. — А есть ли другие лодки, сэр?
— Сэм вывел их все из строя, — раздраженно ответил тот. — Не могу понять, какие делишки проворачивает там мой племянник и что он при этом думает?
— Мы точно знаем, что он наряжался привидениями, — сказал Пит.
— Между прочим, он нашел украденное золото, — выпалил Боб.
— Золото? — вид у учителя стал недоумевающий.
— Да, сэр, — кивнул Джупитер. — Ваш предок Кнут Рэгнарсон, как известно, спасся с тонущего корабля «Звезда Панамы» на этом острове. Тут же нашли пристанище, возможно, только на время, капитан Кольтер со своей командой. Теперь мы знаем, что часть золота, если не все, осталось на острове. В первый день вашего праздника Сэм нашел монеты. Делиться ему ни с кем из родственников не хотелось, поэтому решил запугать народ, чтобы все сбежали с острова.
— И вчера ему это почти удалось, — продолжил Боб. — Все, кроме нас с вами, сбежали с острова. А сегодня он решил помешать поехать туда вот таким способом, — он махнул рукой в сторону лодок.
— Наверное, те два рыбацких катера на ходу, — заметил Пит, показав влево.
— Тогда мы возьмем их напрокат! — быстро решил Карл Рэгнарсон.
— Подождите! — главный сыщик поднял руку. — Думаю, не стоит этого делать. Если мое чутье меня не подводит, то на острове сейчас кроме Сэма еще два опасных типа, которые украли наши негативы, а сегодня похитили меня. — И он вкратце рассказал об их злоключениях в этот день и о том, что Сэм не только занят поиском сокровища, но еще замешан в темные дела этих типов, не понимая, что они настоящие преступники. — Как бы ни был он виноват в разных пакостях, но сейчас ему грозит опасность, и я считаю — самое время сообщить комиссару Рейнолдсу и попросить его послать полицейских на остров, — заключил он.
— Да-да, — заторопил доктор Рэгнарсон, который все больше мрачнел, слушая рассказ сыщиков. — Немедленно в полицию!
— Поедем на моей машине — она ближе всего, — предложил учитель Рэгнарсон.
Джупитер сказал Конраду, чтобы тот ехал домой, и они впятером погрузились в машину Карла Рэгнарсона, которая на полной скорости понеслась в центр города.
В комиссариате доктор Рэгнарсон попросил дежурного сообщить о них начальнику полиции, и через несколько минут комиссар Рейнолдс сам спустился к ним, чтобы провести в свой кабинет.
— Не знаю, какие дела у моего сына с теми людьми, которые преследуют ребят из-за фотографий, — сказал доктор Рэгнарсон после того, как Джупитер изложил суть дела, — но, судя по всему, он сейчас в опасности, комиссар. Нужно немедленно туда ехать!
— К сожалению, вы правы, Ингмар, — комиссар встал из-за стола. — По описанию я понял, что речь идет о братьях Грин, Теде и Уолте. Это местные рыбаки, у них уже была судимость. Полицейский баркас стоит у причала. Пойдемте!
Карл Рэгнарсон поехал обратно к причалу. Полицейская машина подъехала сразу вслед за ними. Кроме комиссара на ней прибыли еще трое полицейских. Они все поднялись на борт полицейского катера, и тот отчалил от берега.
Было около семи часов, и солнце уже спускалось к горизонту. Джупитер стоял на носу, взгляд его был направлен на четкий силуэт острова.
— Надеюсь, мы успеем, господин комиссар, — сказал он озабоченным тоном.
— А почему ты думаешь, что с Сэмом может что-то случиться, Джуп? — доктор Рэгнарсон внимательно следил за выражением лица главного сыщика.
— Просто предчувствие, — уклонился от прямого ответа Джупитер. — Но если я прав, то нам нужно успеть туда засветло.
Комиссар взглянул на горизонт.
— Навряд ли мы успеем до захода солнца, Джупитер.
— Возможно, это к лучшему, если мы прибудем сразу с наступлением темноты, — сказал, поразмыслив, главный сыщик. — Это даст нам некоторое преимущество, чтобы высадиться на остров незаметно. Но если пройдет слишком много времени после заката, то мы можем опоздать. Когда приблизимся к острову, нужно будет заглушить моторы, насколько можно, и выключить все огни.
Комиссар не возражал и ушел дать нужные распоряжения команде.
Как и предполагал шеф полиции, темнота наступила раньше, чем они достигли острова. Моторы стучали еле слышно, и катер с выключенными огнями бесшумной тенью скользнул в бухту.
На высоком берегу темнели очертания палаток Рэгнарсонов. Полицейский катер стал на якорь посредине бухты, а ребята, два брата Рэгнарсон и полицейские отправились на берег в спасательной шлюпке и на двух надувных лодках. У берега они вытащили их из воды на пустынный песчаный пляж.
На песке уже стояла одна лодка с подвесным мотором.
— Это лодка Сэма, — прошептал доктор Рэгнарсон.
— Здесь, похоже, больше никого нет, Джуп, — сказал комиссар, осмотревшись.
— Да, здесь нет, — Джупитер глядел на остров, все больше погружающийся в темноту. — Но если мои догадки насчет Сэма и рыбаков правильны, то нужно идти на другую сторону острова, к большому утесу.
— Пошли. Но нужно рассредоточиться по всей территории, — комиссар жестом позвал своих людей и тихим голосом начал давать им указания.
Он расставил всех так, чтобы полицейские могли быстро прийти на помощь каждому из ребят или братьев Рэгнарсон.
Когда они дошли до знакомых зарослей у подножия горного массива, то вытянулись в цепочку и прошли по туннелю, созданному природой, к болотистому берегу.
Здесь они снова разделились, чтобы обыскать территорию между темной громадой утеса и океаном.
Вот тут-то Пит и наткнулся на небольшой деревянный ящичек. Крышка его лежала рядом, а монеты и золотые комочки рассыпались по земле.
— Сэм где-то близко, — шепнул агент № 2. — Он потерял свое золото.
Но кроме ящичка, они больше ничего не нашли.
— Господин комиссар, у меня есть идея! — сказал Джупитер, когда все остановились, не зная, что делать дальше.



Глава двадцать четвертая

Джупитер раскрывает обман


— Ну и что именно? — спросил начальник полиции.
— Идите все за мной, только очень тихо и не включайте фонарей.
Агент № 1 направился к узкой косе, огораживающей бухту с северной стороны. Остальные бесшумно последовали за ним. Тумана не было, но луна еще не появилась на небе, и стало очень темно.
— Здесь мы видели… привидение, — шепнул Пит.
— Чушь собачья, — бросил Боб. — Это же был Сэм, переодетый капитаном.
— А ты уверен? — в голосе Пита звучало сомнение.
Джупитер жестом приказал им замолчать и присел. Он поднял голову вверх, посмотрел на возвышающийся над ними утес, потом вниз, на берег.
— Что ты ищешь? — тихо спросил комиссар.
— Думаю, сэр… — начал тот.
Вдруг внизу, у самой кромки воды, темноту прорезал узкий луч света, направленный в океан.
— Это Сэм? — одними губами прошептал Ингмар Рэгнарсон.
Прежде чем Джупитер смог ответить, Пит дернул его за рукав и хриплым голосом сказал:
— Вон! Смотри!
В океане появились огни — к острову быстро приближался корабль. Он вошел в узкую горловину бухты и стал на якорь. Свет из капитанской будки падал на палубу и темную воду вокруг корабля.
— Корабль-призрак! — выдохнул Боб.
Это был тот самый одномачтовый корабль с порванными парусами, который они видели в тумане накануне, в ту ужасную ночь. Но теперь тумана не было, и «порванные паруса» оказались сетями, свисающими с длинного шпрюйта. «Корабль-призрак» был не чем другим, как тем самым траулером, который стоял у пирса, где находился в плену главный детектив. На палубе его появились две мужские фигуры.
— Это Грины, сомнений нет, — сказал комиссар Рейнолдс. — Ты узнаёшь их, Джуп?
— Вроде бы. Один большой, другой низкий, квадратный. Но лиц я не видел — они всегда были в масках.
Невидимые зрители напряженно следили за тем, как прибывшая на траулере пара спустила на воду резиновую лодку. Большой сел в нее и стал грести к берегу. На отмели он вылез на песок. Потом застыл неподвижно, словно в ожидании чего-то.
— Чего он ждет? — спросил Карл Рэгнарсон.
— Наверное, Сэма, — сдавленным голосом ответил его брат.
Одинокий моряк на берегу взглянул на часы.
Джупитер повернул голову и посмотрел на утес.
— Ага, — сказал он тихо.
На утесе появились, словно выросшие из скалы, два человека. Один из них был Сэм Рэгнарсон, второй, коренастый крепыш, был в светлых брюках и толстой куртке.
— Куртка, — прошептал Карл Рэгнарсон. — Ее украли из нашей палатки.
Было похоже, что коренастый толкает Сэма впереди себя. Так они спустились по склону, потом прошли по песчаному берегу к тому месту, где их ждал человек с траулера. Сэм постоянно спотыкался и останавливался, как будто шел против своей воли.
В руке того, кто шел за ним, что-то поблескивало.
— Он с ножом! — ужаснулся Ингмар Рэгнарсон.
Комиссар встал во весь рост и крикнул громовым голосом:
— Стоять на месте! Полиция! Руки вверх, ножи бросить! Все арестованы!
Полицейские направили оружие и яркий свет фонарей на двоих на берегу и на человека около резиновой лодки. Один полицейский бросился к концу косы, держа под прицелом того, кто был на траулере. Луч от его фонаря выхватил из темноты перекошенное лицо и руки с татуировкой.
Человек с ножом замер на несколько секунд, ослепленный светом, потом бросил нож и поднял руки. Все, кроме полицейского на конце косы, спустились в бухту и окружили арестованных.
Сэм вытер пот с лица и криво усмехнулся.
— Вот уж никогда не думал, что буду рад увидеть эту троицу, — он кивнул головой в сторону ребят. — Как вам это удалось?
— Джупитер, давай объясняй, — обратился шеф полиции к главному детективу. — Что тут происходит? Кто этот человек? С остальными я знаком, — он показал пальцем на траулер и на рыбака, что стоял напротив уже в наручниках. — Братья Грин опять захотели отдохнуть в тюрьме. Но это кто?
Человек в светлых брюках и ворованной куртке бросал злобные взгляды на стоящих вокруг.
— Разрешите представить мистера Уильяма Маннинга, комиссар Рейнолдс, — сказал Джупитер, сопроводив свои слова театральным жестом. — Слухи о его смерти были несколько преувеличены.
— Маннинг? — удивился комиссар. — Утопленник?
— Ага. Хорошо выглядит для утопленника, не так ли? И все только для того, чтобы получить страховку. План был очень хороший. Сначала спрятаться на острове, оставив свидетельства о несчастном случае. Потом друзья перевезли бы его на материк, куда попозже прибыла бы его жена, извините, вдова, получившая страховку после смерти мужа, огромную сумму, надо полагать, — иначе не стоило бы готовить весь этот спектакль.
Маннинг, тоже уже в наручниках, бормотал себе под нос разные ругательства.
— Но им не повезло, — продолжал агент № 1. — Или этот господин не знал, что как раз в тот день на острове начинается семейный праздник Рэгнарсонов. Поэтому в первый день его не смогли забрать с острова. Ему срочно пришлось разработать новый план, как прогнать всех с острова и незаметно исчезнуть самому. Вчера все бы удалось, к тому же был туман, но на этот раз мы им помешали.
— Это все болтовня. Ты ничего не сможешь доказать, болван, — прошипел торговец автомобилями. — Я стукнулся головой, потерял ориентацию и память. Только сейчас пришел в себя.
Джупитер засмеялся.
— Любой школьник мог бы придумать что-нибудь получше.
— Вы нам много еще чего расскажете, мистер Маннинг, — усмехнулся комиссар.
— Вообще-то план хитрый, — заметил Джупитер. — И он бы удался, если бы не Рэгнарсоны.
— И не три детектива! — уважительно добавил Рейнолдс.



Альфред Хичкок появляется на сцене


— И когда же ты догадался, что Маннинг не покоится на дне морском, Джуп? — спросил режиссер.
Прошла неделя, и сыщики решили навестить в Голливуде своего друга Альфреда Хичкока. Сейчас они сидели в его студии и ждали, когда он закончит читать описание событий на Рэгнарсон Рок.
— Вообще-то, — ответил агент № 1, — когда понял, что Сэм виделся с миссис Маннинг, а она потом это начисто отрицала. Но и до этого я подозревал, что фотографии нужны не только Сэму. Ведь нападение на мистера Эндрюса он физически не смог бы организовать — у него для этого не было времени. Кроме того, стоило ли Сэму так настойчиво охотиться за фотографиями, даже если его и сфотографировали, когда он нагнулся за монетой? Ведь на любительских снимках такие мелкие детали рассмотреть трудно.
Джупитер достал конверт, вынул из него четыре фотографии и разложил на столе перед Хичкоком.
— Вот снимки, — сказал он, — где Рэгнарсоны празднуют победу после битвы. Если смотреть внимательно, то внизу под утесом можно разглядеть лицо.
Альфред Хичкок взглянул на фотографии, потом схватил лупу и долго смотрел через нее.
— Очень трудно, но можно заметить: кто-то выглядывает из кустов, — согласился он.
— Точно. Тогда-то я и подумал, не Маннинг ли это, не прячется ли он на острове? Ведь его должны были считать погибшим, а кому-нибудь из знакомых могла попасться на глаза фотография, где он попал в объектив. На карту было поставлено многое. Жена не получила бы страховку, а ему грозил тюремный срок за мошенничество.
Пит наморщил лоб и сказал:
— Вообще не понимаю, зачем придумали эту страховку.
— Для того, чтобы родственники получили помощь в случае смерти застрахованного, — пояснил режиссер. — При жизни он платит небольшие взносы страховой компании, и в случае его смерти компания выплачивает ту сумму, на которую человек застраховался, его ближайшему родственнику. В данном случае вдова Маннинга должна была получить полмиллиона долларов.
— Обалдеть можно! — Пит схватился за голову. — Значит, чем раньше помрешь, тем это выгоднее родне.
— Ты выражаешься как-то очень грубо, Пит, — укоризненно покачал головой Хичкок. — Страховые компании рассчитывают, что человек проживет до глубокой старости и его взносы перекроют застрахованную сумму. С другой стороны, застрахованный спокоен, что близкие будут обеспечены после его смерти. Но Маннинг захотел обеспечить себя при жизни. У него, что, были финансовые затруднения?
— Да, — ответил Джупитер. — Они с женой жили на широкую ногу. Торговля автомобилями в последнее время приносила мало дохода. Они все продумали — тут и лодка с пятнами крови, и порванная куртка — но Рэгнарсоны и Боб со своим фотоаппаратом все испортили. Тогда Маннинг связался по радиотелефону с братьями Грин, которые по плану должны были вечером увезти его с острова, и приказал раздобыть негативы. Кроме того, пока на острове были Рэгнарсоны, он не мог уплыть оттуда. Ему пришлось кое-что украсть, чтобы продержаться, — из еды и одежды. Только на третью ночь, когда народу на острове осталось мало и начал сгущаться туман, Маннинг вызвал своих сообщников, чтобы покинуть наконец остров. Это стало его ошибкой. Мы заметили, как он сигналил фонарем, да и Сэм тоже.
— Кстати, о Сэме. Он тоже был соучастником Маннинга? — осведомился режиссер.
— Нет, — ответил Джупитер. — Вначале нет. Он выживал Рэгнарсонов с острова, чтобы ему никто не помешал искать сокровища. Уильяма Маннинга он увидел на острове случайно, и когда узнал, в чем тут дело, решил, что шантаж принесет ему не меньше денег, чем сомнительный поиск сокровищ. Он вернулся домой и навестил жену Маннинга. Она согласилась на все требования вымогателя, и вечером он отправился с братьями Грин на остров.
— Жадность молодого человека обернулась против него же.
— Да еще как! — воскликнул Пит. — Маннингу и его бандитам совсем не нужен был лишний свидетель. Они хотели сначала увезти его с острова, а потом избавиться от него, скорее всего, скормить акулам.
— Вот уж он обрадовался, когда вы появились на острове, не так ли? — сказал Альфред Хичкок. — И что сейчас делает искатель кладов?
Джупитер усмехнулся.
— Сидит дома и думает о жизни. Его не посадили, как остальных, за содействие мошеннику, но дали условный срок без права выезжать из города.
— Даже на Рэгнарсон Рок он не может отправиться, — подхватил Пит. — А там его родственники почти весь остров перекопали, но Сэму ничего не достанется. Представляю, как это его бесит.
— Но много они не накопали, — заметил Боб. — Так, ерунду, еще несколько монет и слитков. Надо думать, капитан Кольтер оставался со своей командой на острове недолго, и оставил там небольшую часть золота. Но эта тайна известна только океану и острову Рэгнарсон Рок.
— Да-а… — режиссер задумался. — Про Маннингов и их сообщников я уже читал в газете. Им еще долго придется общаться с прокурором и адвокатами. Только брат Маннинга ничего не знал и не участвовал в этом сговоре. Итак, добро опять победило зло! — торжественно возвестил Альфред Хичкок. Он озорно подмигнул ребятам. — Ну и как вас наградил Карл Рэгнарсон за вашу работу? От денег ты, Джупитер, вначале отказался, как я прочитал.
Главный сыщик покраснел и промямлил:
— Да, сэр, это так… Н-да… Мистер Рэгнарсон так радовался, что все кончилось благополучно… ему хотелось выразить признательность, вот…
Джупитер покопался в своей спортивной сумке и извлек на свет большой тяжелый предмет. Боб и Пит обменялись при этом многозначительными взглядами. Предмет оказался деревянной маской шамана племени чамашей, которая доставляла главному сыщику столько неприятностей на острове Рэгнарсон Рок в тот памятный вечер!
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Note1


Древнескандинавские воины (Прим. перев.)


Note2


Здесь, специальная деревянная конструкция, расположенная под углом к килю (Прим. перев.)


Note3


Здесь выдолбленный челн североамериканских индейцев (Прим. перев.)


Note4


Здесь узкая, длинная лодка у индейцев Центральной и Южной Америки; имеет деревянный остов, обтянутый корой или шкурами (Прим. перев.)


Note5


Альфред Хичкок и Три сыщика — книга 12-я (Прим. OCR.)


Note6


Морская миля составляет 1,852 км. (Прим. перев.)


Note7


Искусственный камень высокой прочности, изготовляемый из специальной глины обжигом до ее спекания. (Прим. перев.)


Note8


Переговорное устройство. (Прим. перев.)


Note9


Часть военных сил и средств, предназначенных для прикрытия войск — сухопутных и на флоте. Здесь: позади. (Прим. перев.)


Note10


Алан Пинкертон (1819–1884) — знаменитый американский сыщик, основал частное сыскное агентство в 1850 г. в Чикаго. (Прим. перев.)


Note11


Кустарниковое растение из семейства бобовых с желтыми цветками. (Прим. перев.)


Note12


Обман, рассчитанный на запутывание, введение в заблуждение. (Прим. перев.)


Note13


Гонки на специальной доске с укрепленной на ней свободно вращающейся мачтой для паруса. (Прим. перев.)


Note14


Горизонтальный или наклонный брус, выставленный вперед с носа судна. Служит для вынесения вперед носовых парусов. (Прим. перев.)


Note15


Скрытое противодействие чему-то. (Примеч. перев.)
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